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Die folgenden Listen enthalten alle bei Thukydides vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund- und Auf­
bauwortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von G.-B. Alberti, Rom 1972–2000.
Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie
noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Weil die Voka­
beln aus einer universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des
Dialekts. Die Listen geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars
sollen sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen
nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektal-orthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 1 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×

2 1 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 2×
2 ἡ ἐμπορία Handel 4×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5×
ἀποζῆν hinleben, das Leben fristen 1×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×

3 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
4 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×
5 λεπτόγειος, ον mit kargem Boden 1×
ἀστασίαστος, ον nicht uneinig, nicht gespalten 1×

6 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1×
3 2 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2×

ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 3×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 2×

3 τεκμηριόω einen Hinweis geben 3×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5×

4 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 4×

4 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×

5 2 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1×

3 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 2×

6 1 σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 2×
ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 3×

2 τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1×
3 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1×
ἁβροδίαιτος, ον weichlich lebend 1×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1×
ὁ τέττιξ Zikade 1×
ἡ ἔνερσις das Hineinstecken, Hineinfügen 1×
ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×
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5 ἰσοδίαιτος, ον in gleichen Umständen lebend 1×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1×
ἀποδύω ausziehen 1×
λίπα fett glänzend 2×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 3×
τὸ διάζωμα Gürtel, Schurz 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1×
ἡ πάλη Ringkampf 1×
διαζήω sein Leben verbringen 1×

6 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×

7 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
ἡ ἐμπορία Handel 4×
πρόσοικος, ον benachbart 4×
ἀντίσχω = ἀντέχω 4×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 3×

8 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×
ἡ θήκη Behälter; Grab 5×
συνθάπτω mitbestatten 1×

2 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×
3 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

9 2 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 3×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2×

3 προσπαρέχω außerdem gewähren 1×
τεκμηριόω einen Hinweis geben 3×

4 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 3×

10 1 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×
2 ἐρημόω verwüsten, verlassen 5×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 3×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×

4 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­
gen)

7×

ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 3×
πρόσκωπος, ον beim Ruder sitzend, rudernd 1×
περίνεως, ων auf dem Schiff überzählig 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 1×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×
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11 1 ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 2×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel 2×
διασπείρω verstreuen 2×

2 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 4×

3 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 2×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×

12 1 μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2×
2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
νεοχμόω erneuern, verändern 1×

3 ὁ ἀποδασμός Abteilung 1×
13 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 3×

2 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5×
ναυπηγέω Schiffe bauen 3×

3 ὁ ναυπηγός Schiffsbauer 1×
5 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 3×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5×
πλοΐζομαι, πλωΐζω = πλέω, poet. und spät 1×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×

14 1 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4×
3 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 3×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×

15 1 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2×

2 ἔκδημος, ον außer Landes 2×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 2×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

16 τὸ κώλυμα Hindernis 5×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×

17 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5×
18 1 ἡ κτίσις Gründung 2×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 1×
ἀτυράννευτος, ον nicht von Tyrannen regiert 1×

2 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 4×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 4×

3 συμμένω zusammenbleiben 4×
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ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­

den
9×

19 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 2×
ἀνθέω blühen 1×

20 1 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
ἀβασάνιστος, ον unverhört, ungefoltert 1×

2 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
πρόοιδα vorher wissen 9×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×

3 ἀμνηστέω = ἀμνημονεύω 1×
πώποτε jemals 8×
ἀταλαίπωρος, ον unbemüht, faul 1×

21 1 ὁ λογογράφος Redenschreiber, Logograph; Prosaschriftsteller 1×
προσαγωγός, ή, όν anziehend, anlockend 1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 4×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 2×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 2×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×

22 1 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1×
3 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×
4 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 4×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×

23 1 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5×
2 ἐρημόω verwüsten, verlassen 5×
ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 2×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×

3 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen-, Mond-) Finsternis 1×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1×
λοιμώδης, ες seuchen-, pestartig 1×

4 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 5×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5×

5 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1×
24 1 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

προσοικέω in der Nähe wohnen 3×
2 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×
κατακαλέω herbeirufen 1×

3 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 3×

4 πρόσοικος, ον benachbart 4×



Nach Abschnitten Buch 1: 24, 5–32, 1

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

5 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×

6 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×

7 ἡ ἱκετεία das Bittflehen 3×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

25 2 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×
3 τὸ μῖσος Hass 9×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1×

4 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 2×
προκατάρχομαι (vor anderen) beginnen 1×
περιφρονέω verachten 1×
ἡ προενοίκησις das vorherige Siedeln in einem Gebiet 1×

26 1 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
3 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung 1×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5×

4 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
5 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×
ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1×

27 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
2 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×

28 1 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
2 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 2×

29 3 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×

4 εἰρηναῖος, α, ον friedlich 1×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×

5 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2×
30 1 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×

2 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 2×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
4 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 2×
ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2×

31 1 ναυπηγέω Schiffe bauen 3×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1×

2 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×
εἰσγράφω einschreiben, aufschreiben 1×

3 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2×
4 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×

32 1 προοφείλω vorher schulden 1×
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ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 3×
ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 1×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2×

2 ἡ αἴτησις Bitte 1×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

3 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 4×
4 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 3×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 2×

5 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4×
33 1 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×

ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 3×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×

2 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1×
αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 2×
προσέτι außerdem 18×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×

3 πολεμησείω kriegslüstern sein 1×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
τὸ ἔχθος Hass 9×

4 προτερέω vorangehen, früher sein 1×
προεπιβουλεύω vorher einen Anschlag planen 2×
ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 3×

34 1 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 3×

3 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
ἡ μεταμέλεια Reue 2×

35 2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
3 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×
προσέτι außerdem 18×

4 ὁ κωλυτής Hinderer 5×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×

5 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 3×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
ἡ ἀλλοτρίωσις Abwendung, Entfremdung 1×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

36 1 περισκοπέω umherblicken 2×
ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 3×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2×
πολεμόω verfeinden, zum Feind machen 4×

2 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
ἐνθένδε von hier 6×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×

3 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
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37 1 πρόοιδα vorher wissen 9×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5×

2 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2×
3 καταίρω einlaufen, ankommen 6×
4 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2×
ἀναισχυντέω unverschämt sein, sich unverschämt benehmen 1×

5 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 3×
38 4 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×

5 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

39 1 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3×
2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2×

3 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5×
40 1 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1×

2 ἄγραφος, ον ungeschrieben 3×
3 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×
4 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
πώποτε jemals 8×

41 1 τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 4×
ἐπιχρήομαι Umgang haben mit 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5×

2 ἡ ἐπικράτησις Eroberung, Überwindung 1×
ἡ κόλασις Strafe 1×
ἀπερίοπτος, ον sorglos 1×

3 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
42 2 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 4×

4 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

43 3 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
ὑπουργέω helfen, dienen 5×

44 1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 1×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 2×

2 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2×
3 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×

45 1 ὁ βοηθός Helfer 9×
46 3 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

4 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1×
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47 2 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×
48 3 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×
49 1 τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×

3 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5×
προσφερής, ές ähnlich 1×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×

4 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1×

5 σποράς verstreut 4×
ἐπεκβαίνω an Land gehen 2×

7 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5×
50 1 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 2×
2 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1×
3 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
προσκομίζω herbeibringen 5×

4 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×
ἀντεπιπλέω entgegen ausfahren 2×

5 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×
ὁ βοηθός Helfer 9×

51 1 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
ὑπαναχωρέω sich langsam zurückziehen 1×

2 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4×

4 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
προσκομίζω herbeibringen 5×

52 1 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×
2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1×

3 διασκοπέω genau betrachten 5×
53 1 τὸ κελήτιον Schnellboot 2×

εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1×
προσπέμπω aussenden 7×

2 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2×
3 ἐπακούω zuhören, hören 2×
ἀναβοάω aufschreien 1×

4 ὁ βοηθός Helfer 9×
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54 1 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
διασκεδάννυμι zerstreuen 2×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 4×

2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
προσκομίζω herbeibringen 5×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1×
πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×
ἀντεπιπλέω entgegen ausfahren 2×

55 1 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

56 2 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
οἱ ἐπιδημιουργοί Oberbeamte 1×
συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×

57 1 προπαρασκευάζω vorbereiten 3×
2 πολεμόω verfeinden, zum Feind machen 4×
3 πολεμόω verfeinden, zum Feind machen 4×
4 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
5 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
6 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

58 1 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
2 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 3×

59 2 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
60 1 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 4×

2 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 4×
61 1 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×

προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×
3 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
κατεπείγω bedrängen 1×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×

5 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 2×
62 2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×

3 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 3×
4 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
5 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×
6 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×

63 1 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3×

2 ὁ βοηθός Helfer 9×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×
κατασπάω herabziehen 1×
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65 1 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

2 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2×
ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1×

66 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
συρρήγνυμαι (Krieg) losbrechen 1×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×

67 1 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5×
2 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
3 προσπαρακαλέω außerdem hinzurufen, einladen 3×
5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×

68 2 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
3 ἡ διδασκαλία Lehre 3×
μακρηγορέω lange reden 3×
προπαρασκευάζω vorbereiten 3×

4 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4×
69 3 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 4×

4 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1×
διπλασιόομαι sich verdoppeln 1×

5 προαπαντάω entgegengehen, begegnen 3×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×

70 1 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 4×
πώποτε jemals 8×

2 νεωτεροποιός, όν revolutionär, änderungswillig 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 4×

3 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1×
ὁ κινδυνευτής Waghals 1×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5×

4 ἄοκνος, ον ohne Zögern 2×
ὁ μελλητής Zögerer 1×
ὁ ἀποδημητής Wandervogel 1×
ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 2×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2×

5 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1×
7 ἀντελπίζω im Gegenzug hoffen 1×
8 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×

9 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×
71 1 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×
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διαμέλλω aufschieben 10×
2 παροικέω daneben wohnen 3×
ἀρχαιότροπος, ον altmodisch 1×

3 ἡ ἐπιτέχνησις Einfall, Erfindung 1×
ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 1×
καινόω erneuern, verändern 2×

5 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
7 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×

72 1 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5×
ἡ ἐξήγησις Erzählung, Erklärung 1×

2 ἀποκωλύω ver-, behindern 3×
73 1 ἡ πρέσβευσις Gesandtschaft 1×

ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×
ἡ καταβοή Kritik, Vorwurf 1×
ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 4×

3 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 4×

4 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2×
συνναυμαχέω gemeinsam zur See kämpfen 1×

74 1 ἄοκνος, ον ohne Zögern 2×
2 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
περίλοιπος, ον übrig 4×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3×
σκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
προτιμωρέω früher helfen; med. sich vorher rächen 2×

3 συσσῴζω mitretten 1×
75 1 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4×

3 καταναγκάζω zwingen 5×
4 ἡ ἀπόστασις Abfall 1×
5 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

76 1 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
2 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×
4 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1×

77 1 συμβόλαιος, α, ον Verträge betreffend 1×
φιλοδικέω Prozesse lieben 1×

3 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1×
4 χρεών Notwendigkeit 7×
καταναγκάζω zwingen 5×

6 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1×
προσέτι außerdem 18×
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78 2 προδιαγιγνώσκω vorher erkennen, beschließen 2×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×

3 κακοπαθέω Unglück leiden 6×
4 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 4×
ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2×

80 3 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 4×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich 2×
προσέτι außerdem 18×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×

4 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 3×
81 1 ὑπερφέρω überragen, überwinden 5×

ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2×
82 1 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 4×

καταφωράω erwischen, entdecken 2×
ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

2 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
φράσσω einzäunen, umschließen 4×

3 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2×
ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1×

4 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 3×

5 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
83 1 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1×
84 1 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×

ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
εὔδοξος, ον berühmt 1×

2 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2×
ἐξοτρύνω antreiben 2×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×

3 εὔβουλος, ον wohlberaten 1×
εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 2×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3×
ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×

86 5 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×
87 1 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×
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4 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
5×

6 ἡ διαγνώμη Beschluss 3×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5×

89 2 ἐπιχειμάζω überwintern 1×
3 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 3×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 2×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5×
σκηνόω zelten, lagern 2×

90 1 ἐξοτρύνω antreiben 2×
2 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1×

3 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×

5 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 3×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 4×
ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 2×

91 1 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1×
2 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2×
3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 2×

4 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
7 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×

92 ἡ κωλύμη Verhinderung, Abhaltung 3×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1×

93 2 ἡ οἰκοδομία Hausbau 4×
ὁ θεμέλιος Grundstein 2×
συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1×
ἐγκαταλέγω einbauen; zählen unter 1×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5×

3 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×

5 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1×
τὸ πάχος Dicke 3×
ὁ χάλιξ Kiesel, Kies 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×
συνοικοδομέω gemeinsam bauen 1×
ἡ ἐντομή Schlitz, Einschnitt 1×
ἐγγώνιος, ον winklig, einen (rechten) Winkel bildend 1×
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ὁ μόλυβδος Blei 1×
6 τὸ πάχος Dicke 3×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

7 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 3×
8 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

94 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
95 3 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
4 τὸ ἔχθος Hass 9×
μετατάσσω umordnen 1×

5 εὐθύνω ausrichten, lenken 1×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 4×

7 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4×
ἀπαλλαξείω etw. loswerden wollen, sich von etw. freimachen wollen 2×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×

96 1 τὸ μῖσος Hass 9×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 3×

2 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2×
97 1 ἡ διαχείρισις Besorgung, Verwaltung 1×

2 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 4×
ἐκλιπής, ές fehlend; übersehen 2×
ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk 2×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2×

98 4 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
99 1 ἡ ἔκδεια Rückstand (an Zahlungen) 1×

τὸ λιποστράτιον Desertion 1×
2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
3 ἡ ἀπόκνησις das Zurückschrecken 1×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×

100 1 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5×
2 ἀντιπέρα gegenüber 10×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 1×

3 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
ἡ μεσόγεια Binnenland 6×

101 1 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×
102 1 μηκύνω verlängern, lange reden 6×

2 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 3×
3 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
ἡ νεωτεροποιία Umwälzung, revolutionärer Geist 1×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×

103 3 τὸ ἔχθος Hass 9×
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4 τὸ μῖσος Hass 9×
104 2 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
105 3 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×

5 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 3×
6 κακίζω schmähen, beschimpfen 3×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 4×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1×

106 1 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1×
περιέργω umfassen, ringsum halten 2×

2 καταλεύω zu Tode steinigen 1×
107 2 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×

3 δύσοδος, ον unwegsam 1×
4 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2×
6 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
7 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

108 2 δενδροτομέω abholzen, verwüsten 1×
3 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×
4 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×
5 τὸ νεώριον Werft 6×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×

109 3 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
4 κατακλείω einschließen 4×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1×

110 2 ἕλειος, ον sumpfig 1×
3 ἀνασταυρόω kreuzigen 1×
4 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×

111 2 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

112 1 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1×
4 πεζομαχέω zu Land kämpfen 3×

113 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
114 3 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2×
115 1 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5×

2 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×

5 ἐκκλέπτω herausstehlen 1×
συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×

116 1 ἡ προσκοπή Ausschau 1×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5×

3 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
117 1 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×

ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
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ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×
προφυλακίς Wache haltend 1×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×
ἐκκομίζω herausbringen 4×

2 κατακλείω einschließen 4×
3 ἀντίσχω = ἀντέχω 4×

118 2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2×

3 ἐπερωτάω fragen, befragen 5×
ἄκλητος, ον ungeladen 2×

119 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 2×
120 1 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 4×

2 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1×
ἡ μεσόγεια Binnenland 6×
κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
ἡ κατακομιδή Export 1×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 2×

4 πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 2×
5 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1×

121 3 τὸ δάνεισμα Kredit 1×
ὁ ναυβάτης Seemann 3×

4 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
122 1 ἡ παραίρεσις Wegnahme 1×

ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 4×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3×
εὐόργητος, ον gutmütig, fröhlich 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 2×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×

2 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 4×
ἡ ἧσσα Niederlage 7×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×

3 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 3×
κακοπαθέω Unglück leiden 6×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1×

4 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 3×
ἡ καταφρόνησις Verachtung 4×
μετονομάζω umbenennen 1×

123 1 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
ἐπιταλαιπωρέω bei etwas leiden, sich abmühen 1×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5×

125 2 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
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126 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
2 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×
3 ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 1×
5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
7 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×
8 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1×
ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

9 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1×
10 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2×
11 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1×

12 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3×
127 1 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×
128 1 ἀντικελεύω im Gegenzug befehlen 2×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×
2 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×
5 ἡ παρουσία Anwesenheit 3×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

7 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×
129 1 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1×

ἀντεπιτίθημι zurücksenden 1×
ἡ σφραγίς Siegel 2×

3 ἀντεγγράφω als Antwort hineinschreiben 1×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×

130 1 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1×
προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 2×

2 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1×

131 1 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1×

2 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1×
132 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 1×

2 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 4×
ἡ ζήλωσις Nachahmung 1×
ἀνασκοπέω untersuchen 2×
ἐκδιαιτάομαι in der Lebensart abweichen 1×
ὁ τρίπους Dreifuß 3×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1×
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ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 2×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1×

3 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 2×
ἐκκολάπτω ausmeißeln; ausbrüten 1×
ὁ τρίπους Dreifuß 3×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×
ὀνομαστί namentlich 3×
συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich 2×

4 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×
συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 1×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1×

5 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5×
ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
ἡ ἐνθύμησις Überlegung 1×
παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1×
ἡ σφραγίς Siegel 2×
μεταγράφω umschreiben, verändern 2×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 4×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 2×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×

133 αὐτήκοος, ον Ohrenzeuge 1×
σκηνόω zelten, lagern 2×
τὸ διάφραγμα Zwischenwand, Scheidewand 1×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2×
ἡ ἱκετεία das Bittflehen 3×
πώποτε jemals 8×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1×
ὁ διάκονος Diener 1×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3×

134 1 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1×
προκαταφεύγω vorher seine Zuflucht nehmen 3×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1×

2 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2×
προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×

3 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 1×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2×

4 κατορύσσω vergraben 1×
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τὸ προτεμένισμα Vorraum, Vorhalle 1×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×

135 1 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×
ἀντεπιτάσσω im Gegenzug auffordern 1×

2 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 4×
συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1×

3 ὀστρακίζω per Ostrakismos verbannen 2×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2×
συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 2×

136 1 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5×

2 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 3×
137 1 τὸ ἱκέτευμα das Bittflehen 1×

2 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 3×
ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1×

3 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 3×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×

4 ἡ ἀποκομιδή Rückkehr 1×
ἡ προάγγελσις Vorankündigung 1×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4×

138 2 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5×
3 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1×
ἐπιμανθάνω hinzulernen 1×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1×
ὁ εἰκαστής Vermuter 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
ἡ βραχύτης Kürze 2×
αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1×

5 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1×
πολύοινος, ον reich an Wein 1×

139 1 ἀντικελεύω im Gegenzug befehlen 2×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×
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2 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×
ἡ ἐπεργασία Bearbeitung 1×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2×

3 ἅπαξ (nur) einmal 3×
4 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×

140 1 μεταποιέω verändern, umgestalten 2×
3 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×

4 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×
5 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 2×
ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1×

141 1 ἡ δούλωσις Versklavung 2×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5×

3 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2×
διαπόντιος, ον über dem Meer 1×
προσέτι außerdem 18×

5 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2×
προαναλίσκω vorher Geld ausgeben, vorstrecken 2×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×

6 ἀντίσχω = ἀντέχω 4×
ἡ ἀντιπαρασκευή Gegenrüstung 1×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 3×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1×
ἐπιτελής, ές vollendet 1×

7 τὸ δόξασμα Meinung, Vermutung 1×
142 1 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 3×

διαμέλλω aufschieben 10×
μενετός, ή, όν abwartend, geduldig 1×

2 ἡ ἐπιτείχισις Verschanzung einer Grenzfeste 3×
4 ἀντεπιτειχίζομαι eine Gegenfestung anlegen 1×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 4×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 3×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2×

7 προσέτι außerdem 18×
8 θρασύνω ermutigen 2×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 2×

9 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3×
143 1 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×

ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×
2 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2×
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συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5×
4 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
ἀμαχεί kampflos 4×

5 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 2×
ἡ ὀλόφυρσις Klage, Jammern 2×

144 1 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 3×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4×

2 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 2×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 4×

146 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5×
ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2×
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Buch 2

1 ἐνθένδε von hier 6×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5×
ἀκηρυκτεί ohne Herold, ohne Waffenstillstand 1×

2 1 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5×
ἱεράομαι Priester(in) sein 1×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×

2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
3 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1×

4 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×

3 1 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×
καταδείδω sehr fürchten 3×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

3 διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 3×

4 τὸ περίορθρον Morgendämmerung 1×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5×

4 1 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
2 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5×
ἡ ὀλολυγή Schrei 1×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 3×
ὁ ὑετός Regen 3×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×

3 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×
ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Speeres 1×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 3×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 3×

5 σποράς verstreut 4×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×

6 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
5 1 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

3 ὁ ὑετός Regen 3×
5 διαβουλεύομαι erörtern, diskutieren 3×
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ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
6 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2×
7 εἰσκομίζω hineinbringen 13×

6 4 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
ἐκκομίζω herausbringen 4×

7 1 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
2 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
3 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5×

8 1 ῥώννυμι stärken 6×
ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 4×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
ἡ νεότης Jugend 7×

2 τὸ λόγιον Orakel 1×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 3×

3 τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 4×
ἀναζητέω untersuchen 2×

4 ῥώννυμι stärken 6×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×

9 2 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
4 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
πρόσοικος, ον benachbart 4×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1×

10 1 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
ἔκδημος, ον außer Landes 2×

11 2 τὸ ἔχθος Hass 9×
3 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
4 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
5 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5×
εὔψυχος, ον beherzt 5×

9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
12 2 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×

αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×
ἀγωγός, όν führend, bringend 4×

3 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3×
4 ἐνδωσείω nachgeben wollen 1×
5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

13 1 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7×

2 εἰσκομίζω hineinbringen 13×
3 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2×
τὰ προπύλαια Eingang, Tor 1×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
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4 ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 4×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×
τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 4×

5 ἐξείργω ausschließen, hindern 2×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1×
ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×

6 θαρσύνω ermutigen 7×
7 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 5×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

8 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 4×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6×

14 εἰσκομίζω hineinbringen 13×
ἡ ξύλωσις Holzbalken 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3×

15 1 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 3×
2 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 3×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2×
τὰ συνοίκια Athener Feier der Stadtgründung durch Theseus 1×

3 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1×
ὁ νότος Südwind 3×

5 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4×
γαμικός, ή, όν zur Hochzeit gehörig 2×

6 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1×
16 1 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×

πανοικεσίᾳ mit allen Haushalten 2×
ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 2×

2 βαρύνω beschweren, belasten 4×
17 1 ἡ καταφυγή Zuflucht 4×

τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2×
τὸ ἀκροτελεύτιον letztes Ende, Versschluß 1×
ἐξοικέω aussiedeln, auswandern 1×

2 ἡ ἐνοίκησις Bewohnung 1×
πρόοιδα vorher wissen 9×
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3 κατανέμω verteilen 1×
5 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

18 2 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5×

3 ἡ συναγωγή Zusammenführung, Versammlung 1×
ἡ ἐπιμονή Aufenthalt, Verzögerung 1×
ἡ σχολαιότης Langsamkeit 1×
ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1×

4 εἰσκομίζω hineinbringen 13×
5 ἡ καθέδρα Sitz 1×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 2×

20 2 ἡ νεότης Jugend 7×
4 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1×

21 1 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
3 ἡ νεότης Jugend 7×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 3×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1×
κακίζω schmähen, beschimpfen 3×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 3×

22 2 πρόδρομος, ον voranlaufend 1×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 3×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5×

3 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
24 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 3×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4×
νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- 2×

2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 3×
25 2 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2×

σκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἡ εἰσδρομή Einfall 1×
περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 3×

3 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 3×

4 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
ἀλίμενος, ον hafenlos 3×

5 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 2×
26 2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
27 1 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×
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ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
2 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×

28 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2×
ἀναπληρόω anfüllen 1×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 3×

29 1 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
3 ἡ ἀηδών Nachtigall 1×
5 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1×
6 συμβιβάζω zusammenbringen; versöhnen 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

30 1 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
2 ἡ τετράπολις Vierstadt (nördlicher Teil von Attika) 1×

31 1 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 3×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

2 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2×

3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
32 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×

ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
33 1 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2×

2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
3 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3×

34 2 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5×
πρότριτα drei Tage vorher 1×

3 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1×
κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×

4 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1×
5 τὸ προάστειον Vorort 5×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×

6 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
προήκω vorankommen, voranstehen 1×

8 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1×
35 2 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×

ὁ ἀκροατής Hörer 2×
πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 2×

3 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
36 1 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4×
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2 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 4×
προσκαταλείπω hinterlassen 2×

3 ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 2×
4 μακρηγορέω lange reden 3×
ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 2×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×
ἐπακούω zuhören, hören 2×

37 1 ἡ ἀφάνεια Unsicherheit; Zerstörung 1×
2 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1×
ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 2×

3 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 2×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 4×
ἄγραφος, ον ungeschrieben 3×

38 1 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 2×
διετήσιος, ον das Jahr hindurch dauernd 1×

2 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2×
39 1 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 2×

τὸ θέαμα Anblick 1×
εὔψυχος, ον beherzt 5×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2×

3 ἡ ἐπίπεμψις Aussendung 1×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

4 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1×
προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 2×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5×

40 1 φιλοκαλέω das Schöne lieben, begeistert sein von 1×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 4×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1×

2 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
ἤτοι gewiss, bestimmt 2×
προδιδάσκω vorher belehren 1×

3 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 4×
4 ἀντοφείλω seinerseits schulden 1×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 4×

5 τὸ ὀφείλημα Schuld, Schulden 1×
41 1 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×

ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1×
εὐτράπελος, ον wendig, flink, geschickt 1×
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3 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 1×
κακοπαθέω Unglück leiden 6×
ἡ κατάμεμψις Tadel 2×

4 ἀμάρτυρος, ον ohne Zeugen, unbezeugt 1×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 3×
καταναγκάζω zwingen 5×

5 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3×
συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 4×

42 1 μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ἡ διδασκαλία Lehre 3×
ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1×

2 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 3×
3 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 2×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 4×

4 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1×

43 1 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1×

2 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 2×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1×
ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 3×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1×
ἄγραφος, ον ungeschrieben 3×
ἐνδιαιτάομαι darin leben 1×

4 εὔψυχος, ον beherzt 5×
5 κακοπραγέω Unglück, Pech haben 2×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2×

6 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
ἡ κάκωσις Misshandlung 4×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 4×

44 1 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2×
ἐνευδαιμονέω in etw. glücklich sein 1×
ἐντελευτάω sein Leben in etw. beenden 1×
συμμετρέω ausmessen, berechnen 2×

2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5×
ἐθάς gewohnt an 1×

3 ἡ τέκνωσις Zeugung 1×
διχόθεν von zwei Seiten 1×
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ἐρημόω verwüsten, verlassen 5×
4 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1×
κουφίζω emporheben; erleichtern 2×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 2×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×

45 2 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2×
ἡ χηρεία Witwenschaft 1×

46 2 ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1×
47 3 πολλαχόσε in viele Richtungen 1×

ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleudern 1×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 2×

4 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3×
48 2 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×

τὸ φρέαρ Brunnen 2×
3 πρόοιδα vorher wissen 9×

49 1 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1×
2 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 2×
ἀποκρίνω absondern, trennen 2×
ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 1×
ἡ φλόγωσις Brennen, Entzündung 1×
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 1×
αἱματώδης, ες blutig 1×
δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1×

3 ὁ πταρμός das Niesen 1×
ὁ βράγχος Heiserkeit 1×
ὁ βήξ Husten 1×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
1×

ἡ ἀποκάθαρσις Reinigung 1×
ἡ χολή Galle; Zorn 1×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×

4 ἡ λύγξ Schluckauf 1×
ὁ σπασμός Zuckung 1×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3×

5 ὑπέρυθρος, ον rötlich 1×
πελιδνός, ή, όν blau, schwärzlich 1×
ἡ φλύκταινα Blase auf der Haut 1×
τὸ ἕλκος Wunde 1×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 1×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 4×
τὸ φρέαρ Brunnen 2×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1×

6 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1×
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μαραίνω auslöschen 1×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
ἐναταῖος, α, ον am neunten Tag 1×
ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1×
ἐπικατέρχομαι hinabgehen in 1×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1×
ἡ ἕλκωσις Wundmachen, Verwundung 1×
ἡ διάρροια Durchfall 1×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 2×

8 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2×

50 1 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1×
τετράπους vierfüßig 1×

2 ἡ ἐπίλειψις Ausbleiben, Mangel 1×
συνδιαιτάομαι zusammenleben 1×

51 1 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2×
παραλυπέω betrüben, belästigen 2×

2 τὸ ἴαμα Heilmittel 1×
3 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 4×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×

4 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2×

5 κενόω ausleeren 3×
μεταποιέω verändern, umgestalten 2×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2×
ἡ ὀλόφυρσις Klage, Jammern 2×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1×

6 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1×
πρόοιδα vorher wissen 9×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5×
μακαρίζω glücklich preisen 2×
περιχαρής, ές überglücklich 2×

52 1 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 2×
2 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2×
πνιγηρός, ά, όν stickig, erstickend 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1×
ἡμιθνής halbtot 1×

3 σκηνέω zelten, lagern 1×
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ἐναποθνῄσκω darin sterben 2×
ὑπερβιάζομαι überwältigen 1×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3×

4 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 2×
ἡ θήκη Behälter; Grab 5×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 3×
προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1×

53 1 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1×
ἀγχίστροφος, ον sich schnell ändernd, wechselhaft 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×

2 ἡ ἐπαύρεσις Vorteil, Nießnutz 1×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1×

3 προσταλαιπωρέω ausharren 1×
4 σέβω = σέβομαι 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 4×

54 3 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2×
4 ἐπερωτάω fragen, befragen 5×
5 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 3×

56 1 παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

2 ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 3×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

4 παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
5 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×
6 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×

58 1 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2×
59 2 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

3 θαρσύνω ermutigen 7×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 3×

60 1 ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
2 εὐπραγέω = εὖ πράττω 2×
3 συναπόλλυμι mitvernichten 2×
κακοτυχέω Unglück haben 1×

4 ἡ κακοπραγία Unglück 4×
5 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1×
φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 3×

6 δύσνους, ουν feindlich 1×
61 2 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3×
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μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 4×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1×

3 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
4 χρεών Notwendigkeit 7×
ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, verzweifelt sein 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

62 1 πώποτε jemals 8×
κομπώδης, ες prahlerisch 2×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 3×

2 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×
3 τὸ κηπίον Anhang; Art der Frisur 1×
τὸ ἐγκαλλώπισμα Schmuck 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
προκτάομαι vorher erwerben 1×
προσέτι außerdem 18×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2×
τὸ καταφρόνημα Verachtung 1×

4 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 3×
ἡ καταφρόνησις Verachtung 4×

5 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

63 2 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4×
ἀνδραγαθίζομαι ehrlich, tapfer handeln 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

3 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2×

64 1 συνδιαγιγνώσκω mitbeschließen 1×
3 ἀΐδιος, ον ewig 1×
ὑπενδίδωμι ein wenig nachgeben 1×

4 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
5 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4×
τὸ μῖσος Hass 9×
ἡ λαμπρότης Glanz 6×
ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 3×

6 προγιγνώσκω vorher erkennen 3×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×
βαρύνω beschweren, belasten 4×

65 1 παραλύω ablösen, trennen 3×
2 ἡ οἰκοδομία Hausbau 4×
4 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 4×
5 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
διαφυλάσσω genau bewachen 1×
προγιγνώσκω vorher erkennen 3×
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6 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 2×
7 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 3×
8 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1×
9 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×

11 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 4×
ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 2×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 4×

13 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1×
προγιγνώσκω vorher erkennen 3×

66 1 ἀντιπέρα gegenüber 10×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×

67 1 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1×

2 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2×
4 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 4×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×

68 4 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
5 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1×

6 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
7 προσπαρακαλέω außerdem hinzurufen, einladen 3×
9 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 2×
πλησιόχωρος, ον benachbart 4×

69 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 3×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
70 1 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×

ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

2 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
χειμερινός, ή, όν winterlich 3×

3 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×

4 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×

5 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
71 2 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 3×

ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1×
4 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2×
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72 1 αὐτονομέομαι unabhängig sein 4×
συνελευθερόω mitbefreien 4×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×

2 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1×
3 θαρσύνω ermutigen 7×
μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 2×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1×

73 3 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2×
74 2 ἡ ἐπιμαρτυρία Zeugenanrufung 1×

ὁ συνίστωρ Mitwisser 1×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 3×

75 1 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2×
περισταυρόω rings verpallidasieren 1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 4×

2 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 4×
φορμηδόν schichtweise, nach Art einer geflochtenen Decke 2×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 3×

3 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 4×
ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 2×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 1×

4 συνεφίστημι dazustellen, beaufsichtigen lassen 1×
προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2×
εἰσοικοδομέω hineinbauen 2×
ἡ πλίνθος Ziegel 5×

5 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2×
ἡ δέρσις, δέρρις Leder, Ledervorhang 1×
ἡ διφθέρα Leder 1×
πυρφόρος, ον feuertragend 1×

6 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×
ἀντάνειμι sich dagegen erheben 1×
εἰσφορέω = εἰσφέρω 1×

76 1 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1×

2 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1×
συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1×
ὑφέλκω unten wegziehen 1×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 2×
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κάτωθεν von unten; unterhalb 5×
ἱζάνω setzen; sitzen 1×
κενόω ausleeren 3×

3 προσεπεξευρίσκω dazuerfinden 1×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
ἔνθεν woher 2×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 3×
εἰσοικοδομέω hineinbauen 2×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 4×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 4×

4 ἡ χῶσις Aufschüttung 2×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 1×
ὁ βρόχος Schlinge 1×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen 2×
ἡ δοκός Balken, Sparren 2×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4×
ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 4×
χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 1×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3×
ἀποκαυλίζω den Stengel abbrechen, abhauen 1×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4×

77 1 τὸ ἀντιτείχισμα Gegenbefestigung 1×
ἡ περιτείχισις Ummauerung 4×

2 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1×
3 ὁ φάκελος Bündel 1×
ἡ πρόσχωσις Aufschüttung 3×
ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1×
ἐπιπαρανέω noch zusätzlich aufhäufen 1×
τὸ θεῖον Schwefel 2×
ἡ πίσσα Pech 2×
ἅπτω binden; anzünden 3×

4 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 1×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×

5 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 2×
78 1 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×

2 πλινθεύω Ziegel herstellen 2×
ἡ ἐπιτολή Aufgang 1×
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ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
3 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
ἐκκομίζω herausbringen 4×

4 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 3×
79 1 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
2 προσπέμπω aussenden 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

6 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
προσιππεύω anreiten, angreifen 1×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×

80 1 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
ὁ περίπλοος Umsegelung 5×

3 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3×
5 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1×
ἐπετήσιος, ον jährlich 1×
ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

6 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
81 3 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×

5 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 3×

8 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1×

82 συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen 2×
ἡ συμβοήθεια Hilfe 1×

83 2 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
3 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2×
ἀντιπαραπλέω entgegenfahren 1×
ἀντιπέρα gegenüber 10×
ἀφορμίζομαι (Schiffe) auslaufen lassen 1×

4 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5×
5 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×

84 1 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
2 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
3 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3×
ἡ ἀντιφυλακή gegenseitiges Belauern 1×
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ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1×
κατακούω hören; gehorchen 2×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 3×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1×
ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 1×

5 περίλοιπος, ον übrig 4×
τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 2×

85 2 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 3×
3 προσπεριαγγέλλω hinzubeordern 1×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5×

5 προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 2×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

86 1 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 4×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5×

3 ἀντιπέρα gegenüber 10×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5×

5 ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

6 ἡ ἧσσα Niederlage 7×
87 2 ἡ τέκμαρσις Schlussfolgerung 1×

ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
3 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×
ἀμβλύνω abstumpfen 1×

4 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
5 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×
ἡ ἧσσα Niederlage 7×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×

8 ἡ διδασκαλία Lehre 3×
9 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×

88 1 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 2×
θαρσύνω ermutigen 7×

2 προπαρασκευάζω vorbereiten 3×
3 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5×

89 1 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 2×
2 προνικάω vorher siegen 2×
3 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
5 προνικάω vorher siegen 2×
6 πίσυνος, ον vertrauend auf 3×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×



Nach Abschnitten Buch 2: 89, 7–92, 6

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἀντιτολμάω standhalten 2×
7 ἡ ἀτολμία Feigheit 3×
8 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 4×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4×
ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 2×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5×

9 ἡ ἐφόρμησις Blockade 5×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 4×

90 2 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
περικλείω umschließen, umfassen 3×

3 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1×
4 ἄφνω plötzlich 7×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2×
μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1×

5 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 3×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
ἐπικαταλαμβάνω einholen 2×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
ὑποφεύγω entfliehen 4×
ἐκνέω hinausschwimmen 1×

6 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­
zen

9×

ἐπεισβαίνω hineingehen 2×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×

91 1 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 3×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
προκαταφεύγω vorher seine Zuflucht nehmen 3×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×

4 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 4×
ἡ ἀντεξόρμησις Gegenattacke 1×
ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 3×

92 1 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 3×
ἡ ἀταξία Unordnung 5×

2 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

4 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
6 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
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7 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
93 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×

ἀφύλακτος, ον unbewacht 5×
ἄκλειστος, ον unverschlossen 1×

2 τὸ ὑπηρέσιον Polster auf der Ruderbank 1×
ὁ τροπωτήρ Riemen, Pflockriemen z. Befestigen des Ruders 1×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×
τὸ νεώριον Werft 6×

3 προφυλάσσω behüten 3×
ἡ προσδοκία Erwartung 6×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×

4 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×
καταδείδω sehr fürchten 3×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 3×

94 1 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 2×

2 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×

95 1 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 3×
ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2×

3 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 3×
96 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×

ὁμόσκευος, ον gleich ausgerüstet 2×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 4×

2 ὀρεινός, ή, όν bergig 1×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 3×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 4×

3 συνακολουθέω begleiten, folgen 3×
4 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 1×
ἡ δύσις Untergang 2×

97 1 ὁ περίπλοος Umsegelung 5×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1×
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εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2×
ἑνδεκαταῖος, α, ον am elften Tag, elf Tage lang 1×

2 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2×
3 ὑφαίνω weben 1×
παραδυναστεύω daneben regieren 1×

6 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 3×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 4×

98 3 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5×
ἀπαράκλητος, ον unaufgefordert 1×

4 τὸ τριτημόριον ein Drittel 1×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 3×

99 1 συναθροίζω versammeln 2×
2 ἐπάνωθεν oberhalb; früher 1×
6 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×

100 1 εἰσκομίζω hineinbringen 13×
5 προσμεταπέμπομαι zusätzlich holen lassen 2×
6 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1×
περικλείω umschließen, umfassen 3×

101 1 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 2×
2 ὁ νότος Südwind 3×
4 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
5 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

102 1 ἡ μεσόγεια Binnenland 6×
2 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1×
περιλιμνάζω mit einem Sumpf umgeben 1×

3 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 4×
προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2×
ἠπειρόω zum Festland machen 1×

4 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1×
ἡ πρόσχωσις Aufschüttung 3×
σκεδάννυμι zerstreuen 7×
παραλλάξ schräg 1×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2×

5 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 3×

6 ἡ πρόσχωσις Aufschüttung 3×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 4×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 3×

103 2 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
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Buch 3

1 1 ἐγκαθέζομαι sich hineinsetzen; sich lagern 2×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 2×
προεξέρχομαι vorher ausrücken 2×

2 2 ἡ χῶσις Aufschüttung 2×
ἡ οἰκοδόμησις Bau(weise) 2×

3 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×

3 1 προσπολεμόομαι gegen jem. Krieg führen 1×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3×
ἡ συνοίκισις Zusammenlegung von Wohngebieten 1×

2 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×

3 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1×
ἄφνω plötzlich 7×

4 ὁ βοηθός Helfer 9×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

5 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 2×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

6 ἡμιτέλεστος, ον halb vollendet, halb fertig 1×
φράσσω einzäunen, umschließen 4×

4 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
2 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×

4 ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×

5 2 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 2×
4 προαποστέλλω vorher aussenden 3×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

6 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3×
περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1×
ὁ νότος Südwind 3×
ὁ ἔφορμος Blockade 3×

2 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2×
7 2 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×

4 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
9 2 ὁ προδότης Verräter 3×

10 3 ἡ καταδούλωσις Versklavung 4×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×
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4 ἡ δούλωσις Versklavung 2×
5 ἡ πολυψηφία Verschiedenheit der Stimmen 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

6 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×

11 1 ἀντισόομαι sich gleichstellen 1×
3 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 3×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 3×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×
συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 4×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×

12 1 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
2 προαφίσταμαι vorher ablassen, aufhören 1×
ἀνταναμένω seinerseits abwarten 1×

3 ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 3×
ἀντιμέλλω seinerseits zögern 1×
προαμύνομαι sich vorher verteidigen 2×

13 1 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
συνελευθερόω mitbefreien 4×
προποιέω vorher handeln 1×

2 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
4 ἐπεισβάλλω noch hineinwerfen; intr. wieder einfallen 1×
7 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 4×

14 1 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×
15 1 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 1×

ὑπερφέρω überragen, überwinden 5×
2 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 2×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2×

16 1 ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 2×
ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten Klasse 1×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×

2 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 3×
17 3 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 2×

δίδραχμος, ον zwei Drachmen wert 1×
διαπολιορκέω fortwährend belagern 1×
προαπέρχομαι vorher weggehen 2×

4 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 2×
18 2 ἡ ἐκβοήθεια Ausfall 1×

3 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 3×
4 ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 3×
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περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
5 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1×

19 1 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2×
ἀργυρολόγος, ον geldeinsammelnd 3×

2 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

20 1 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 3×
εἰσηγέομαι einführen 5×

2 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 4×

3 συμμετρέω ausmessen, berechnen 2×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 4×
ἡ πλίνθος Ziegel 5×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2×
ἀριθμέω zählen 3×

4 ἡ συμμέτρησις Messung, Berechnung 1×
τὸ πάχος Dicke 3×
ἡ πλίνθος Ziegel 5×

21 1 ἡ οἰκοδόμησις Bau(weise) 2×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5×

3 ἰσοπλατής, ές gleich breit 1×
διήκω hindurchgehen 1×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×

4 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1×
στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
περιφρουρέω ringsum bewachen 1×

22 1 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1×
ἀσέληνος, ον mondlos 1×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 2×
ἀντιπαταγέω übertönen 1×
κατακούω hören; gehorchen 2×

2 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5×
κρούω schlagen, klatschen 1×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×

3 τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
τὸ ξιφίδιον Dolch 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
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τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 3×
κατόπιν hinterher, hinten 2×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5×

4 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
ἡ κεραμίς Dachziegel 1×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1×

5 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1×

6 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
7 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3×
8 παρανίσχω dagegen aufsteigen lassen 1×
ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3×
ἡ φρυκτωρία Feuersignal 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

23 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2×
ἐπαναβιβάζω hinaufgehen lassen 1×
κάτωθεν von unten; unterhalb 5×
τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2×

2 ὁ κωλυτής Hinderer 5×
3 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 2×
4 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
5 ὁ κρύσταλλος Eis 1×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1×
ὑδατώδης, ες wässrig 1×
ὑπονείφω ein wenig schneien 2×
ἡ διάφευξις Flucht(möglichkeit) 1×

24 1 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1×

2 ὑποστρέφω umkehren 2×
3 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×

25 1 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5×
διαλανθάνω verborgen bleiben 2×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2×
προαποπέμπω vorher wegschicken 1×

2 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
26 4 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2×
27 1 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1×
28 1 ἀποκωλύω ver-, behindern 3×

ἀπομονόομαι ausschließen 1×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
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2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×

29 1 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

30 2 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 5×

3 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
διασπείρω verstreuen 2×
ἄφνω plötzlich 7×

4 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4×

31 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 4×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×

2 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

32 1 ἀποσφάζω abschlachten 2×
2 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2×

33 2 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1×
3 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ἐφόρμησις Blockade 5×

34 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
2 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5×

3 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×
κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1×

36 2 προσσυλλαμβάνομαι beitragen 1×
ὁ βοηθός Helfer 9×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2×

3 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 2×
4 ἡ μετάνοια Reue 1×
ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 2×
ὠμός, ή, όν roh 3×

5 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×
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37 1 ἡ μεταμέλεια Reue 2×
2 ἀνεπιβούλευτος, ον ohne Tücke, Hinterhalt 1×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

3 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1×
ἡ δεξιότης Klugheit; Freundlichkeit 1×

4 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1×
5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5×

38 1 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 4×
2 ἀνταποφαίνω entgegenhalten 2×
4 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1×
ὁ θεατής Zuschauer 2×
ὁ ἀκροατής Hörer 2×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3×

5 ἡ καινότης Neuheit 1×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 1×

6 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2×
προεπαινέω vorher loben 1×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×

7 ὁ θεατής Zuschauer 2×
39 2 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×

3 ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×

4 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
ἡ κακοπραγία Unglück 4×

5 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 3×

6 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
7 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×

8 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3×
40 1 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 3×

2 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
προδοκεῖ es ist vorher beschlossen 2×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 4×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 3×

3 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5×
ἀντοικτίζω seinerseits Mitleid empfinden 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

4 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×
χρεών Notwendigkeit 7×
ἀνδραγαθίζομαι ehrlich, tapfer handeln 2×

5 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1×
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προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5×
6 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1×
7 ὁ προδότης Verräter 3×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 4×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 4×

42 1 ἡ διαγνώμη Beschluss 3×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 4×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2×
ἡ βραχύτης Kürze 2×

2 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
3 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 3×

5 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1×

43 1 προσέτι außerdem 18×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×

2 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2×
3 ἡ περίνοια Umsicht, Scharfsinn 1×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
ἀνθυποπτεύω einen Gegenverdacht hegen 1×

4 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 3×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1×
ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 4×

5 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1×
44 1 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 4×

3 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×
4 ἀντισχυρίζομαι an einer Gegenbehauptung festhalten 1×
ἐπισπάω heranziehen 4×

45 1 τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 3×
2 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
3 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1×
4 ἐπίσχω = ἐπέχω 1×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×

5 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1×

6 ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×
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ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5×
7 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 2×

46 1 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×

2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 3×

3 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1×
4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5×

5 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 3×
6 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 4×

47 2 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×

3 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1×
4 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
5 ἡ κάθεξις das Innehaben, Festhalten 1×

48 1 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 3×
49 1 ἡ χειροτονία Abstimmung 1×

ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 3×
3 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1×
φυράω kneten, mischen 1×

4 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×
ἐπικατάγομαι danach landen 2×

50 2 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1×
51 1 ἐνοικοδομέω darin bauen 6×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×
ἡ ἐκπομπή Aussendung 1×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

3 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1×
ἡ ἐπιβοήθεια Hilfe 1×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5×

52 2 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 3×
προσπέμπω aussenden 7×

5 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
53 1 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2×

ὑπέχω gewähren, bieten 3×



Nach Abschnitten Buch 3: 53, 2–58, 4

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2 ἡ προκατηγορία vorherige Anklage 1×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
τὸ ἐπερώτημα Frage 2×

4 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 3×
ἐπεισφέρω hineinbringen 1×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×
προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 1×

54 1 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5×
3 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 5×

4 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 3×
5 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 4×

55 2 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1×
3 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×

4 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
56 2 προσέτι außerdem 18×

ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 3×
5 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 3×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×

57 1 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 4×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 4×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 4×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×

2 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×
ὁ τρίπους Dreifuß 3×
πανοικεσίᾳ mit allen Haushalten 2×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2×

4 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 2×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2×

58 1 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 2×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

2 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×
ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1×

3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5×

4 ἡ θήκη Behälter; Grab 5×
τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 3×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2×
ὅμαιχμος, ον verbündet 1×
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5 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 5×

59 1 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 2×

2 ὁμοβώμιος, ον mit gemeinsamem Altar 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 4×

3 συντυγχάνω treffen, begegnen 2×
4 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2×

60 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2×
61 1 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2×

2 προσαναγκάζω zwingen 8×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×

62 2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5×
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 2×

3 ἰσόνομος, ον gleichberechtigt 1×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 4×

5 συνελευθερόω mitbefreien 4×
63 1 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 4×

2 συνέπειμι gemeinsam angreifen 1×
3 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×

4 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5×

64 2 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×

3 συγκαταδουλόω gemeinsam versklaven 2×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1×

4 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 4×
5 ὁ ἀττικισμός athenfreundliche Gesinnung; attische Sprache 3×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 4×

65 1 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 3×
2 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×
3 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 3×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 3×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×

66 2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
ἀνεπιεικής, ές unbillig, unvernünftig 1×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
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προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5×
3 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 3×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5×

67 2 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×

3 ἀνταποφαίνω entgegenhalten 2×
ἡ ἱκετεία das Bittflehen 3×

4 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×
ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1×

5 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren 3×
τὸ μῖσος Hass 9×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

6 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×
περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 2×
ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2×

7 κεφαλαιόω zusammenfassen 3×
ἡ διαγνώμη Beschluss 3×

68 1 τὸ ἐπερώτημα Frage 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1×

2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 3×
συμπολιορκέω gemeinsam belagern 3×

3 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 3×
ὁ θεμέλιος Grundstein 2×
τὸ καταγώγιον Herberge 1×
κάτωθεν von unten; unterhalb 5×
ἡ ὀροφή Dach 2×
τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1×
ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1×
δημοσιόω konfiszieren 1×
ἀπομισθόω vermieten, verpachten 1×

69 1 ὁ βοηθός Helfer 9×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
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χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
σποράς verstreut 4×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×

2 προφθάνω zuvorkommen 4×
70 1 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×

διεγγυάω durch Pfand auslösen 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

3 ὁ ἐθελοπρόξενος Konsular aus freiem Entschluss 1×
4 καταδουλόω versklaven 1×
ἀνθυπάγω im Gegenzug vor Gericht bringen 1×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 3×

6 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×
ὁ βουλευτής Ratsherr 2×

71 1 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2×
2 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 2×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 3×

73 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2×
περιπέμπω herumschicken 6×

74 1 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 3×

2 ὄψιος, α, ον spät 2×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×
τὸ νεώριον Werft 6×
ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 2×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ὑπεξανάγομαι heimlich auf See fahren 1×

75 1 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
4 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5×

76 ἡ διακομιδή das Hinüberbringen 1×
ἔφορμος, ον vor Anker liegend 1×

77 1 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
2 σποράς verstreut 4×
αὐτομολέω überlaufen 7×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 1×

78 1 ἡ περικύκλωσις Umzingelung 1×
2 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
3 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×
προκαταφεύγω vorher seine Zuflucht nehmen 3×
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4 ἡ δύσις Untergang 2×
79 3 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 3×

τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×
80 1 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×

ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
2 φρυκτωρέω durch Feuerzeichen signalisieren 1×

81 1 ὑπερφέρω überragen, überwinden 5×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×

2 περικομίζω herumbringen 2×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5×
ὑπέχω gewähren, bieten 3×

3 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×
5 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 3×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×
περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1×

82 1 ὠμός, ή, όν roh 3×
ἑκασταχοῦ überall 2×
ἡ κάκωσις Misshandlung 4×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 3×

2 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 4×

3 ἐφυστερίζω später kommen 1×
ἡ πύστις Erkundigung, Frage 3×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
καινόω erneuern, verändern 2×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἡ περιτέχνησις Einfallsreichtum 1×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2×

4 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 2×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1×
προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 2×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 3×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 2×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×

5 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1×
ὁ διαλυτής Auflöser 1×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2×

6 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 2×
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ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×

7 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1×
ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren 3×
ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 3×
ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5×

8 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 2×
ἡ προτίμησις Vorzug, Vorrang 1×
ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 2×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 3×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5×

83 1 ἡ κακοτροπία Schlechtigkeit, Niedertracht 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×

2 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
3 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 4×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2×
προεπιβουλεύω vorher einen Anschlag planen 2×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×

4 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×

84 1 προτολμάομαι vorher gewagt werden 1×
ἀνταμύνομαι abwehren; vergelten 3×
ἀπαλλαξείω etw. loswerden wollen, sich von etw. freimachen wollen 2×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2×
ὠμός, ή, όν roh 3×

2 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1×

3 προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1×
85 2 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×

4 ἡ ἀπόγνοια Verzweiflung 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ἐνοικοδομέω darin bauen 6×

86 2 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
4 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2×
ἡ πρόπειρα Vorversuch 1×

87 1 ἡ διοκωχή Unterbrechung, Pause 1×
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3 ἀνεξεύρετος, ον nicht zu ermitteln 1×
88 1 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1×

2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
3 χαλκεύω schmieden 1×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 3×
ὁ καπνός Rauch 1×

4 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
89 2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4×

κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1×

3 ἡ ἐπίκλυσις Überflutung 2×
παραιρέω wegnehmen 1×

4 ἡ ἐπαναχώρησις Rückkehr 1×
ἐπικλύζω überfluten 1×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 3×

5 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
ἐπισπάω heranziehen 4×
ἡ ἐπίκλυσις Überflutung 2×

90 1 ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 1×
3 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

91 2 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
5 ἐναυλίζω wohnen 3×
6 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×

92 2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×
3 συμπρεσβεύω Mitgesandter sein; gemeinsam Gesandte schicken 2×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×

4 ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×
5 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
6 τὸ νεώριον Werft 6×
εὐφύλακτος, ον gut bewacht 2×

93 1 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×
ὁ διάπλοος Durchfahrt 3×

2 παροικέω daneben wohnen 3×
νεοκατάστατος, ον neu angesiedelt 1×
ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen 2×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5×

3 ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 2×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
πρόσοικος, ον benachbart 4×

94 1 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2×
4 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×
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5 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1×
ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 1×

95 1 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
2 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 4×
ἡ περιτείχισις Ummauerung 4×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×

3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
ἡ μεσόγεια Binnenland 6×
ὁμόσκευος, ον gleich ausgerüstet 2×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

97 1 ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 3×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×

2 ὑποφεύγω entfliehen 4×
3 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1×

98 1 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 2×
ὁ τόξαρχος Bogenherrscher 1×
διασκεδάννυμι zerstreuen 2×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5×
ἀνέκβατος, ον ohne Ausweg 1×

2 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
ποδώκης, ες fußschnell 1×
περιπίμπρημι ringsum anzünden 1×

99 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
τὸ περιπόλιον Kastell 3×

100 2 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 3×
νεόκτιστος, ον neugegründet 1×
συνακολουθέω begleiten, folgen 3×

101 2 τὸ ἔχθος Hass 9×
δυσείσβολος, ον schwer zu erobern 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

102 2 τὸ προάστειον Vorort 5×
3 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

4 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
6 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1×
7 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×

103 1 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
3 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×

104 2 ἡ θήκη Behälter; Grab 5×
ἐναποθνῄσκω darin sterben 2×
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ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 1×

3 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 1×
4 γυμνικός, ή, όν sportlich 2×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2×
ἑλκεχίτων mit schleppendem Gewand 1×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 1×
σφός, ή, όν ihr 1×
ἡ ἀγυιά Straße 1×
ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 1×
ἡ ὀρχηστύς Tanz 1×

5 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2×
ἱλήκω gnädig sein 1×
μετόπισθεν dahinter, danach 1×
ἐπιχθόνιος, ον irdisch 1×
ἀνερωτάω befragen 1×
ταλαπείριος vielduldend 1×
πωλέομαι häufig kommen, gehen 1×
ἀφήμως ruhig, ordentlich, einstimmig (?) 1×
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 1×

6 τεκμηριόω einen Hinweis geben 3×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1×

105 1 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×

4 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
106 3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
107 2 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

3 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5×
διείργω trennen, auseinanderhalten 3×
λοχίζω in einen Hinterhalt legen 2×
λοχμώδης, ες mit Buschwerk bewachsen 1×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×

4 ἀναμίξ durcheinander 1×
108 2 ἀποδιώκω verjagen 2×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
109 1 ἡ ἧσσα Niederlage 7×

ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

2 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
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ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×
προὔργου vorteilhaft, nützlich 2×

3 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5×
110 2 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 3×

προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
111 1 ὁ λαχανισμός Gemüseernte 1×

τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1×
ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1×
ὑπάπειμι sich (heimlich) zurückziehen 2×

2 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 4×
ἐπικαταλαμβάνω einholen 2×

3 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×

112 1 προαποστέλλω vorher aussenden 3×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
προαναβαίνω vorher hinaufsteigen 1×

3 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×

4 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 1×

6 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 4×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5×
προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 3×

7 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×
προσνέω herbeischwimmen 1×

8 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×
113 1 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×

συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 4×
2 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5×
4 πρώην gerade; vorgestern 1×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5×

5 ἀνοιμώζω laut klagen 1×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×

6 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×
πάροικος, ον benachbart 1×

114 1 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1×
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2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
115 1 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×

2 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
4 συναγείρω versammeln 6×

116 1 ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption 2×
3 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
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Buch 4

1 1 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 4×
2 τὸ ἔχθος Hass 9×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5×

3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 4×

4 ἐγκαθορμίζομαι vor Anker gehen 1×
2 1 ἐγκαθέζομαι sich hineinsetzen; sich lagern 2×

2 προαφικνέομαι vorher ankommen 2×
3 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2×

4 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
3 1 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×

2 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1×
3 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 2×

4 1 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 4×
ἐκτειχίζω fertigmauern 4×

2 τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 1×
ὁ λιθουργός Steinmetz 3×
λογάδην ausgewählt, passend 3×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×
ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2×

3 ἀποπίπτω hinabfallen 1×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 4×

5 1 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3×
6 1 πρωΐ früh, morgens 6×

2 πολλαχόθεν von vielen Seiten 4×
7 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3×
8 2 ὑπερφέρω überragen, überwinden 5×

3 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1×
4 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
5 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 2×
ἐφορμίζω vor Anker legen 1×

6 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 3×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ὁ διάπλοος Durchfahrt 3×
ὑλώδης, ες waldig 2×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2×

7 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
βύζην dicht, gedrängt 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×
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8 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἀλίμενος, ον hafenlos 3×

9 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×

9 1 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3×
προσσταυρόω mit Palisaden umgeben 1×
οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 3×

2 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 2×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3×
πετρώδης, ες felsig, felsartig 1×

4 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1×

10 1 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 3×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 4×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 4×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5×

2 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×
3 δυσέμβατος, ον schwer zu betreten, unzugänglich 1×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

4 ἡ προσόρμισις das Anlanden 1×
5 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1×

11 1 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5×
3 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ὁ παρακελευσμός Anfeuerung 1×

4 τριηραρχέω eine Triere befehligen 2×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 3×

12 1 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1×
ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 3×
ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1×
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τραυματίζω verwunden 4×
λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 1×
ἡ παρεξειρεσία Ruderbord, Ruderverschalung 3×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2×

2 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3×
13 1 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×

ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
2 ἡ φρουρίς Schiff zur Bewachung 1×
3 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×
ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2×

4 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×
φράσσω einzäunen, umschließen 4×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

14 1 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

2 περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 2×
ἐπεισβαίνω hineingehen 2×
ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 1×

3 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 2×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 3×

4 τραυματίζω verwunden 4×
5 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

15 2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
16 1 μάσσω kneten, formen 1×

ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 2×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4×
17 2 μηκύνω verlängern, lange reden 6×

προὔργου vorteilhaft, nützlich 2×
3 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5×

5 ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
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18 1 ἀφοράω auf etw. blicken 3×
4 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 4×
εὐσύνετος, ον leicht verständlich; sehr verständig 1×
μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×

5 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
19 1 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4×

ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2×
ἀνταιτέω im Gegenzug verlangen 1×

2 ἀνταμύνομαι abwehren; vergelten 3×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×

3 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×
ἀνταμύνομαι abwehren; vergelten 3×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7×

4 ἀνθησσάομαι seinerseits unterliegen 1×
ὑπεραυχέω übermäßig stolz sein 1×

20 1 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 3×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×

2 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 4×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1×

4 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×
21 3 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×

ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

22 1 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2×
ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×

2 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×
23 1 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 3×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×

2 περιορμέω ringsum vor Anker liegen 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1×

24 1 προσκομίζω herbeibringen 5×
2 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×
4 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5×

5 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5×
ἡ στενότης Enge 2×
ῥοώδης, ες (heftig) fließend, reißend 1×

25 1 ἀντεπανάγομαι entgegen ausfahren 1×
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4 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
5 ἀποκολυμβάω ins Wasser springen 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1×
ἀποσιμόω abflachen; ausweichen 1×

6 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1×
ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 4×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×

8 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 2×
9 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
ἐκτρέχω herauslaufen 1×
ἄφνω plötzlich 7×

11 ἡ ἐπεκδρομή Ausfall 1×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×

26 2 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
διαμάω aufkratzen, aufscharren 1×
ὁ κάχληξ Kiesel, Uferkies 1×

3 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×

5 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1×
ἀλέω mahlen 1×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 2×

6 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2×
7 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
περιορμέω ringsum vor Anker liegen 2×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2×
ἐποκέλλω stranden lassen 2×
ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1×

8 εἰσνέω heineinschwimmen 1×
ὁ κολυμβητής Taucher 2×
ὕφυδρος, ον unter Wasser 1×
τὸ καλῴδιον dem. zu καλώς kleiner Strick 1×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2×
ὁ μήκων Mohn 1×
μελιτόω mit Honig süßen 1×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1×

9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×
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27 1 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ κομιδή Pflege 3×
περιπέμπω herumschicken 6×
ὁ ἔφορμος Blockade 3×
ἀλίμενος, ον hafenlos 3×

2 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×
3 ἡ κωλύμη Verhinderung, Abhaltung 3×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

4 διαμέλλω aufschieben 10×
5 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3×

28 1 ὑποθορυβέω etwas Lärm machen 1×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3×

2 παραδωσείω übergeben wollen 1×
3 ὑποφεύγω entfliehen 4×
ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 1×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×

4 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1×
5 ἡ κουφολογία leichtsinniges Gerede 1×

29 1 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 4×

2 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
κακοπαθέω Unglück leiden 6×

3 ὑλώδης, ες waldig 2×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×

4 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 2×
30 2 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×

προσίσχω = προσέχω 1×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1×

3 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×
εὐαπόβατος, ον leichte Landung gewährend 1×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
31 1 ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen 2×

τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 3×
2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 2×
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ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 4×
λογάδην ausgewählt, passend 3×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

32 1 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ὁ ἔφορμος Blockade 3×

2 ὁ θαλαμιός Ruderer 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 4×
κατόπιν hinterher, hinten 2×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×

4 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1×

33 1 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 3×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5×

2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἀντέπειμι entgegenrücken 5×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1×
ὑποστρέφω umkehren 2×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3×

34 1 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen 2×
συνεθίζω gewöhnen 1×
ἡ προσδοκία Erwartung 6×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 3×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1×

2 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 3×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×

3 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 3×
ἐναποκλάω darin abbrechen 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
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35 1 τραυματίζω verwunden 4×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×

2 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 4×

3 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4×
4 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5×

36 1 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1×
2 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 2×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 4×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×

3 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 4×
ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1×

37 1 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 3×

38 1 ἀνασείω schütteln, schwingen 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1×

2 διακηρυκεύομαι verhandeln 1×
3 ἡ ἐπερώτησις Befragung 1×
4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1×

5 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2×
σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1×

39 2 σιτοδοτέω verproviantieren 1×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
διατρέφω ernähren 1×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 2×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×

3 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 3×

40 2 ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 2×
ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 1×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 4×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×

41 2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 2×

3 αὐτομολέω überlaufen 7×
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ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×
4 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

42 1 ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 3×
2 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
3 προπυνθάνομαι vorher erfahren 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 3×

43 3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 1×
ἐπάντης, ες steil 2×
καθύπερθε hinab, darüber 2×

4 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
44 1 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2×

3 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×
4 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 4×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2×

5 ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1×

6 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
45 1 αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×

καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×
2 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
ἐκτειχίζω fertigmauern 4×

46 1 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
5 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1×

47 2 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 4×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

3 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
κεντέω stechen 1×
ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1×
ἐπιταχύνω antreiben 1×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×

48 2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
τὸ τέγος Dach 1×
ἡ ὀροφή Dach 2×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 3×

3 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1×
τὸ παραίρημα Streifen 1×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×

4 φορμηδόν schichtweise, nach Art einer geflochtenen Decke 2×
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49 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
50 1 ἀργυρολόγος, ον geldeinsammelnd 3×

2 μεταγράφω umschreiben, verändern 2×
51 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×

ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 3×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×

52 1 ἐκλιπής, ές fehlend; übersehen 2×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2×

2 μισθόω vermieten; med. mieten 6×
ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5×
συναγείρω versammeln 6×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 3×

53 2 ὁ κυθηροδίκης spartanischer Verwalter von Kythera 1×
3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×

54 2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
4 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ἐναυλίζω wohnen 3×

55 1 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×
ἑκασταχόσε in jede Richtung 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

2 ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 2×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×

3 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
4 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5×
ἀνεχέγγυος, ον unverbürgt 1×

56 1 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1×
κακοπραγέω Unglück, Pech haben 2×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
σκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 3×

2 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×

57 2 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2×
κατακλείω einschließen 4×

3 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ἐκπορθέω ausplündern 2×

4 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 3×
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58 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×

59 2 μακρηγορέω lange reden 3×
3 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 3×
4 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×
καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 3×

60 1 ὁ διαλλακτής Vermittler 2×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3×

2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 2×

61 1 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 3×
ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1×

2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 3×
3 τὸ ἔχθος Hass 9×
4 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 1×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

6 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1×
7 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 1×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

62 2 συνδιασῴζω mitretten 3×
ἡ λαμπρότης Glanz 6×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×

3 προσκαταλείπω hinterlassen 2×
4 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 2×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2×

63 1 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5×
ἡ κωλύμη Verhinderung, Abhaltung 3×

2 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­
schieben

4×

64 3 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3×
περίρρυτος, ον umflossen 1×

4 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×
5 ὁ διαλλακτής Vermittler 2×

65 4 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
66 1 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
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2 ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5×
4 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 3×

67 1 πλινθεύω Ziegel herstellen 2×
2 ὁ περίπολος Grenzwächter 4×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

3 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3×
ἀμφηρικός, όν mit Rudern zu beiden Seiten 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×
ἡ ἄνοιξις Öffnung 2×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

4 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×
τὸ κώλυμα Hindernis 5×

5 ὁ περίπολος Grenzwächter 4×
εἰστρέχω hineinlaufen 2×

68 2 ἀντίσχω = ἀντέχω 4×
ἀντιμάχομαι Widerstand leisten 1×

5 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1×
λίπα fett glänzend 2×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 3×
ἡ ἄνοιξις Öffnung 2×

6 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 3×
καταγορεύω melden, verkünden 2×
τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 3×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×

69 1 τὸ ἐναντίωμα Hindernis 1×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×

2 ὁ λιθουργός Steinmetz 3×
διοικοδομέω hindurchbauen, abmauern 2×
τὸ προάστειον Vorort 5×
ἡ πλίνθος Ziegel 5×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 3×

3 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
4 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2×

70 2 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×

71 1 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2×
72 1 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

ῥώννυμι stärken 6×
2 σκεδάννυμι zerstreuen 7×
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οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1×
3 ἀντεπεξελαύνω entgegenrücken 1×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 3×

4 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×
ἀποκρίνω absondern, trennen 2×

73 1 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
2 ἀκονιτί kampflos 1×
3 ἀμαχητί kampflos 1×
4 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×

74 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4×
2 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 4×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 2×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

4 συμμένω zusammenbleiben 4×
75 1 ἀργυρολόγος, ον geldeinsammelnd 3×

εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
συναγείρω versammeln 6×

2 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×

76 2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
3 εἰσηγέομαι einführen 5×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2×
μισθόω vermieten; med. mieten 6×

4 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
5 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2×

77 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
προαποστέλλω vorher aussenden 3×

2 καταναγκάζω zwingen 5×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16×

78 1 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
2 ἀγωγός, όν führend, bringend 4×
3 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 4×
ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 2×

4 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
5 ἀγωγός, όν führend, bringend 4×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×

6 ἀγωγός, όν führend, bringend 4×
79 1 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2×
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2 πλησιόχωρος, ον benachbart 4×
συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 4×

80 1 ἡ κακοπραγία Unglück 4×
ἀντιπαραλυπέω im Gegenzug verärgern 1×

3 ἡ νεότης Jugend 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

4 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1×
81 1 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2×

2 ἡ ἀνταπόδοσις Rückgabe 1×
ἡ ἀποδοχή Annahme 1×
ἡ λώφησις Beendigung 1×

82 ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

83 3 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe­
send sein

1×

ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2×
5 ὁ καθαιρέτης Zerstörer 1×

84 1 ὁ τρύγητος Ernte, Lese 1×
2 συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 4×

85 1 ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 2×

3 ἡ ἀπόκλεισις Schließung 3×
4 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
6 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×

7 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- 2×

86 1 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×
2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2×

3 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2×
4 συστασιάζω mitrebellieren 1×
5 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2×
κατακτάομαι erwerben 1×

6 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×

87 1 ἡ περιωπή Umschau, Warte 1×
ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 2×
ἀναθρέω betrachten 1×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×

2 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3×
προσαναγκάζω zwingen 8×
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3 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×
5 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 3×
6 περιτίθημι umlegen, gewähren 3×

88 1 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 1×
πιστόω überzeugen, glauben machen 1×

2 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 8×
89 1 ἡ διαμαρτία grober Fehler 1×

ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 3×

2 παραλυπέω betrüben, belästigen 2×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×

90 1 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
2 σκάπτω (um-) graben 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­

schieben
4×

ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 2×
ὁ σταυρός Pfahl 6×
παρακαταπήγνυμι daneben befestigen 1×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2×
ἡ πλίνθος Ziegel 5×
τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1×
μετεωρίζω hochheben, erheben 2×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×

3 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 2×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3×

4 προαποχωρέω vorher abziehen 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5×

91 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1×
βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 1×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3×

92 1 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 4×
ἐνοικοδομέω darin bauen 6×

2 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 2×

3 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×
4 προσέτι außerdem 18×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
ἀντιπέρα gegenüber 10×
πλησιόχωρος, ον benachbart 4×
ἀντίλεκτος, ον strittig 1×

5 ἡ παροίκησις Nachbarschaft 1×
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ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×
προαπαντάω entgegengehen, begegnen 3×

6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
7 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2×

93 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
3 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 2×

4 σύμμορος, ον in derselben Abteilung vereinigt 1×
ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1×

94 1 ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 2×
ἡ πανστρατιά gesamtes Heer 1×

2 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×
95 1 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5×

ἡ ἐπικέλευσις Aufmunterung 1×
2 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
3 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5×

96 1 ἀντέπειμι entgegenrücken 5×
2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption 2×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4×

5 περιπέμπω herumschicken 6×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 2×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×

6 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 3×
9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×

97 1 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

3 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1×
ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3×
ὑδρεύω Wasser holen 1×

4 ὁ ὁμωχέτας zusammen wohnend, Hausgenosse 1×
98 6 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×

συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 3×
ἡ καταφυγή Zuflucht 4×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 4×
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99 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

100 2 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4×
πρίω sägen, beißen, knirschen 1×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 1×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1×
ὁ λέβης Kessel 2×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
τὸ ἀκροφύσιον Röhre des Blasebalgs 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
σιδηρόω mit Eisen armieren 1×

3 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2×
ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 1×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 2×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4×
φυσάω blasen, schnaufen 1×

4 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 2×
ὁ λέβης Kessel 2×
ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 1×
ἅπτω binden; anzünden 3×
τὸ θεῖον Schwefel 2×
ἡ πίσσα Pech 2×

5 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×
101 2 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4×

3 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
5 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2×

102 2 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×
3 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 3×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2×

103 1 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2×
2 ὑπονείφω ein wenig schneien 2×
3 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13×
4 προσοικέω in der Nähe wohnen 3×
ἐμπολιτεύω Bürger sein, das Bürgerrecht besitzen 2×

5 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
104 1 ἄφνω plötzlich 7×

3 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3×
4 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
5 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×

105 1 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1×
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συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
2 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2×

106 1 ἐμπολιτεύω Bürger sein, das Bürgerrecht besitzen 2×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×

2 διαδικαιόω rechtfertigen 1×
107 1 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1×

2 ἄφνω plötzlich 7×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5×

3 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 3×
108 1 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 2×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×

3 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×

4 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 4×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 4×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3×

5 ἐφολκός, όν 1) verlockend 2) säumig, träge 1×
6 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
προσαποστέλλω außerdem aussenden 1×

7 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 3×
109 1 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4×

τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 3×
2 τὸ διόρυγμα Graben, Kanal 1×
3 διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×
4 δίγλωσσος, ον zweisprachig 2×

110 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×

2 ἐμφρουρέω darin Wache halten 2×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×
καταδείδω sehr fürchten 3×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5×
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111 1 εἰστρέχω hineinlaufen 2×
2 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 3×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×
περιάγω herumführen, umdrehen 1×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2×

112 1 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 3×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×

2 ἡ δοκός Balken, Sparren 2×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 3×
ἡ ἀνολκή das Hinaufziehen 1×

3 σκεδάννυμι zerstreuen 7×
113 2 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
114 1 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×

προσπέμπω aussenden 7×
3 ὁ προδότης Verräter 3×
4 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×

115 1 παραθαρσύνω ermutigen 5×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5×

2 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 3×
τὸ παράφραγμα Brustwehr, Bollwerk 2×
προσκομίζω herbeibringen 5×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 4×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 4×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 1×
ἀναφορέω = ἀναφέρω 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

3 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

116 1 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×
2 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2×

117 1 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 4×
προσαφίστημι außerdem zum Aufstand bewegen 1×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×

3 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
118 1 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×
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2 προσκηρυκεύομαι einen Unterhändler schicken 1×
4 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5×
οὐδετέρωσε nirgendwohin 1×

5 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1×
8 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2×

11 πρυτανεύω vorsitzen 1×
γραμματεύω Schreiber, Sekretär sein 1×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×

12 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 2×

14 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 4×
119 3 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
120 1 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1×

καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
2 προπλέω vorausfahren 1×
τὸ κελήτιον Schnellboot 2×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 3×

3 προσέτι außerdem 18×
αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 2×
ἡ ἀτολμία Feigheit 3×

121 1 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­
zen

9×

ταινιόω mit einem Stirnband bekränzen 1×
προσάρχομαι Erstlingspopfer darbringen, schenken, darbieten 1×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×

122 1 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
2 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2×
3 καταινέω zustimmen, zugestehen 1×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×

4 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 2×
5 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3×
6 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7×

123 1 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
2 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 4×
καταβιάζομαι überwältigen 1×

4 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ὑπεκκομίζω herausschaffen 1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2×

124 1 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
περίλοιπος, ον übrig 4×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×

2 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 2×
ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2×
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3 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1×
ἀντεπάγω gegen jem. führen; vorrücken 1×

125 1 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1×
ἐκπλήγνυμαι = ἐκπλήττομαι 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
προαπέρχομαι vorher weggehen 2×

2 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 3×
3 ὁ ἔκδρομος Plänkler 1×
λογάς ausgelesen, auserwählt 13×

126 1 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 4×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2×

2 ἡ παρουσία Anwesenheit 3×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 4×

3 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 1×
4 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
θαρσύνω ermutigen 7×
πρόοιδα vorher wissen 9×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×

5 ἀφόρητος, ον unerträglich 1×
ἡ ἐπανάσεισις das Schwingen 1×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 4×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 2×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×

6 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5×
κατασπέρχω bedrängen, eindringen auf 1×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2×
ἐπικομπέω prahlen, prahlerisch hinzufügen 2×
εὔψυχος, ον beherzt 5×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2×

127 2 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1×
λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

128 1 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4×
2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
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3 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×

4 ἡ προαναχώρησις vorheriger Abzug 1×
βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 1×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 1×
ἡ οἰκείωσις Aneignung; Annäherung 1×

5 τὸ μῖσος Hass 9×
διανίστημι aufstehen lassen 1×

129 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
2 μισθόω vermieten; med. mieten 6×
3 ἐκστρατοπεδεύομαι auswärts lagern 1×
4 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5×
τραυματίζω verwunden 4×
δυσπρόσβατος, ον schwer zugänglich 1×

130 1 τὸ προάστειον Vorort 5×
ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 2×

3 πρόσημαι bei etw. sitzen 1×
4 στασιωτικός, ή, όν aufständisch, in Parteien zerrissen 3×
ἐπισπάω heranziehen 4×
περιοργής, ές zehr zornig 1×

5 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
6 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἐπαναστρέφω umkehren 2×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

7 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἐπικαθίστημι darauf, darüber einrichten 1×

131 1 ἀντεπεξέρχομαι dagegen ausrücken 1×
2 ἡ περιτείχισις Ummauerung 4×
3 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

132 1 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

2 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 3×

133 1 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6×
ὁ ἀττικισμός athenfreundliche Gesinnung; attische Sprache 3×

2 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1×
ἅπτω binden; anzünden 3×
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τὸ στέμμα Kranz, Binde 1×
ἐπικαταδαρθάνω danach einschlafen 1×
καταφλέγω verbrennen 1×

3 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×
4 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

134 1 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
ἀμφιδήριτος, ον umstritten 1×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×

2 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 3×
ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 2×

135 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×
ἡ κώδων Glocke 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 3×
διάκενος, ον hohl, leer 3×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5×

2 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
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Buch 5

1 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 4×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
ἱερόω heiligen, weihen 1×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5×
ἡ θήκη Behälter; Grab 5×

2 1 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
3 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5×
περιπέμπω herumschicken 6×

4 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5×
προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 2×
τὸ προάστειον Vorort 5×

3 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
περιπέμπω herumschicken 6×

2 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2×

6 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
4 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×

2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1×

3 ἐρημόω verwüsten, verlassen 5×
5 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9×

6 ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×
παραθαρσύνω ermutigen 5×

5 1 ἡ παρακομιδή Transport, Vorbeifahrt 2×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
5×

ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×
2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
3 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×

6 2 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
3 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

4 μισθόω vermieten; med. mieten 6×
5 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×

7 2 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 2×
ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 1×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3×
ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5×
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βαρύνω beschweren, belasten 4×
3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
4 λιμνώδης, ες sumpfig 1×
5 ἀμαχεί kampflos 4×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×

8 2 ἡ ἐπέξοδος Ausmarsch 1×
ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 2×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×

3 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2×
ἡ πρόοψις Voraussicht 1×

4 ἡ καταφρόνησις Verachtung 4×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
παραθαρσύνω ermutigen 5×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 4×

9 1 εὔψυχος, ον beherzt 5×
2 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἡ ἀτολμία Feigheit 3×

3 ἡ καταφρόνησις Verachtung 4×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

4 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×

5 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1×
6 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
ὑπάπειμι sich (heimlich) zurückziehen 2×

7 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen 2×

9 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 2×
ἡ θανάτωσις Tötung 1×

10 ὁ κωλυτής Hinderer 5×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×

10 2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
3 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3×
ὁ βοηθός Helfer 9×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

4 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2×
6 τὸ σταύρωμα Palisade 10×
ἡ ἀταξία Unordnung 5×

7 ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6×
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8 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×

9 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
10 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×

ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×
11 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2×

εἰσκομίζω hineinbringen 13×
12 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×

11 1 περιέργω umfassen, ringsum halten 2×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 1×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
ἡ οἴκισις Ansiedlung, Kolonisierung 3×

2 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×
ἡ προεκφόβησις früherer Schrecken 1×

3 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×
12 2 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5×
13 1 ἡ ἧσσα Niederlage 7×

ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×
14 1 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

2 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 2×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×

3 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
αὐτομολέω überlaufen 7×
ἡ προσδοκία Erwartung 6×
πίσυνος, ον vertrauend auf 3×

4 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5×
15 1 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

2 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 4×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×

16 1 ἡ ἧσσα Niederlage 7×
ἡ ἐνθυμία Beherzigung 1×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×

2 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×
ὁ ἡμίθεος Halbgott 1×
ἡ εὔλακα (αὔλακα?) spart.: Pflugschar 1×
εὐλαξεῖν (αὐλαξεῖν?) pflügen 1×

3 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
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17 1 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1×

2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×
προεπανασείω vorher (drohend) die Hand heben 1×
ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 4×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 2×

18 2 αὐτοτελής, ές vollendet, vollständig 1×
αὐτόδικος, ον mit eigener Gerichtsbarkeit 1×

3 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×
4 ἡ πημονή = πῆμα 2×
7 εἰσπέμπω hineinsenden 9×
9 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×
ἀνανεόομαι erneuern 7×

11 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 4×
εὔορκος, ον eidestreu 4×

20 1 ἀστικός, ή, όν städtisch 1×
αὐτόδεκα genau zehn 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 3×

2 ἑκασταχοῦ überall 2×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 8×
ἡ ἀπαρίθμησις Aufzählung 1×

3 μεσόω in der Mitte stehen, sein 3×
ἀριθμέω zählen 3×

21 3 μετακινέω entfernen; verändern 1×
22 2 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×

ἐπισπένδω darüber gießen 1×
23 1 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×

2 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×
4 ἀνανεόομαι erneuern 7×
6 εὔορκος, ον eidestreu 4×

25 1 δεκέτης zehnjährig 2×
διακινέω bewegen; verwirren 1×

3 ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
26 2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×
δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×

3 δεκέτης zehnjährig 2×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 3×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×

4 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
5 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 2×
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6 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×

27 1 πεντηκοντούτης, ες fünfzigjährig 2×
2 ἡ καταδούλωσις Versklavung 4×
ἐπιμαχέω (in der Schlacht) beistehen 1×
τὸ μῖσος Hass 9×

28 2 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 3×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8×
ἐκκαρπόομαι Nutznießer sein, profitieren von 1×

29 2 ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5×
εὔορκος, ον eidestreu 4×

3 διαθορυβέω aufwühlen, beunruhigen 1×
ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1×

30 1 ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ἡ εἰσήγησις Vorschlag 1×
τὸ κώλυμα Hindernis 5×

2 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 3×

3 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1×
τὸ κώλυμα Hindernis 5×

31 3 ἐπαναγκάζω zwingen 1×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7×
ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 3×

5 ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 3×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×

6 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 4×
32 1 ἐνθυμίζομαι = ἐνθυμέομαι 1×

4 ὀρρωδέω fürchten 3×
5 δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×
ἡ ἐπισπονδή Folgevertrag 1×
πεντηκοντούτης, ες fünfzigjährig 2×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×

6 δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×
7 δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5×

34 1 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5×
2 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1×

35 2 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 2×
3 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 2×
ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk 2×

4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×
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ὁ δεσμώτης Gefangener 3×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×

5 ὁ δεσμώτης Gefangener 3×
7 αὐτομολέω überlaufen 7×

36 1 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4×

37 2 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 3×
4 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×
5 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×

38 1 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×
2 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×
τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1×

3 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×
προδιαγιγνώσκω vorher erkennen, beschließen 2×

4 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7×

39 1 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3×
2 ὁ δεσμώτης Gefangener 3×

40 1 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
3 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×

41 2 ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 3×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 3×

3 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
42 1 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2×

2 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2×
προσαναγκάζω zwingen 8×

43 2 ἡ νεότης Jugend 7×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 2×
ὁ πάππος Großvater 2×
ἀνανεόομαι erneuern 7×

44 1 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
2 συμπρεσβεύω Mitgesandter sein; gemeinsam Gesandte schicken 2×
3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×

45 3 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×
4 ἐπερωτάω fragen, befragen 5×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­

schieben
4×

46 1 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1×
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4 ἀνανεόομαι erneuern 7×
47 1 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×

2 ἡ πημονή = πῆμα 2×
5 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×
6 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2×
8 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7×
9 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 2×
ἐξορκόω jem. schwören lassen 1×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 4×
ὁ ἀρτύνας (ἄρτυνος) Beamter in Argos 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 3×
ὁ θεσμοφύλαξ Gesetzeswächter (Amt in Elis) 1×

10 ἀνανεόομαι erneuern 7×
11 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×

48 2 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 2×

3 συνεπιστρατεύω gemeinsam in den Krieg ziehen 1×
49 1 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1×

καταδικάζω verurteilen 2×
εἰσπέμπω hineinsenden 9×
ἡ καταδίκη Verurteilung 2×

2 καταδικάζω verurteilen 2×
3 εἰσπέμπω hineinsenden 9×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×

4 χρεών Notwendigkeit 7×
5 οὐδαμόσε, μηδαμόσε nirgendwohin 1×

50 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2×
ἡ καταδίκη Verurteilung 2×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
4 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 2×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1×
ἡ ἀγώνισις Wettbewerb 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

51 2 προσοικέω in der Nähe wohnen 3×
52 2 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 3×

διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2×
53 1 τὰ βοτάμια Weideplätze (?) 1×

ἡ εἴσπραξις (Steuer-) Forderung 1×
54 1 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×

2 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 3×
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ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 3×
3 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 2×
4 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 4×

55 1 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×

3 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 3×

4 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×
56 2 εἰσπέμπω hineinsenden 9×

3 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×

4 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 4×
5 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

57 1 μεσόω in der Mitte stehen, sein 3×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×

2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 1×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

58 1 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×

2 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
59 2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×

ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 3×
3 καθύπερθε hinab, darüber 2×
5 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×

60 1 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
2 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5×

6 λεύω steinigen 1×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1×

61 1 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

5×

καταναγκάζω zwingen 5×
2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×
4 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6×
5 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 2×

63 1 τετράμηνος, ον viermonatig 1×
2 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4×
4 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×

64 4 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×
65 1 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2×
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παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
2 ἡ βολή Wurf; Wunde 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
ἰάομαι heilen 1×
ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 2×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2×
ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1×

3 τὸ ἐπιβόημα Zuruf 1×
4 ἐκτρέπω abbiegen 2×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2×

5 ἐκτρέπω abbiegen 2×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×

66 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
3 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 3×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 1×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 1×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2×

4 ἡ παράγγελσις Parole 1×
67 1 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5×

2 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
68 2 κομπώδης, ες prahlerisch 2×

3 ἡ πεντηκοστύς Abteilung von 50 Mann 1×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2×

69 1 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×

2 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 4×
70 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1×

ὁ αὐλητής Flötenspieler 1×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×

71 1 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
περιίσχω = περιέχω 1×
προσστέλλω nahebringen, festmachen 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1×
ἡ σύγκλεισις Einschließung, Zusammenschluss 1×
εὐσκέπαστος, -ον gut gedeckt, geschützt 1×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1×
ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1×
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ἡ γύμνωσις Entblößung 1×
3 ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 3×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 3×
διάκενος, ον hohl, leer 3×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 3×

72 1 τὸ αἰτίαμα Anklage 1×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
ἡ πρόσμειξις Anrücken, Angriff 1×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×

3 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
διάκενος, ον hohl, leer 3×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×

4 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2×
ἡ ἐγκατάληψις Einschluss, Gefangennahme 1×

73 1 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 3×
3 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1×
λογάς ausgelesen, auserwählt 13×

4 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5×

74 2 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 6×
3 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5×

75 3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 2×
κακίζω schmähen, beschimpfen 3×

5 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
6 ἐκπαύω verst. παύω 1×
συγκαταλείπω mitzurücklassen 1×

76 1 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8×
συμβατήριος, ον versöhnlich 2×

3 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×
συμβατήριος, ον versöhnlich 2×

77 4 λῶ = θέλω 1×
6 ἁμόθι gemeinsam 1×
8 ἀπιάλλω = dor. ἀποπέμπω 1×

78 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 2×
79 1 κοινανέω dor. = κοινωνέω 1×

αὐτόπολις unabhängig 1×
4 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2×
ἐρίζω streiten 1×
οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 1×

80 2 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
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3 ἀνανεόομαι erneuern 7×
ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 1×
γυμνικός, ή, όν sportlich 2×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×

81 2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×

82 2 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×
αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 2×

3 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­
schieben

4×

αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 2×
6 ὁ τειχισμός Mauerbau 7×
ὁ λιθουργός Steinmetz 3×

83 2 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5×
3 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
4 κατακλείω einschließen 4×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×

84 1 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 4×
85 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 3×

ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 2×
εἰσάπαξ ein für alle mal 1×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1×

86 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 3×

87 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 3×
συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1×

89 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
91 2 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 4×
95 τὸ μῖσος Hass 9×
97 τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 4×

ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 3×
98 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5×

συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
πολεμόω verfeinden, zum Feind machen 4×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3×

99 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 3×
ἡ διαμέλλησις Aufschub 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἄναρκτος, ον herrscherlos, ohne Regierung 1×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 2×

100 ἡ παρακινδύνευσις Risiko 1×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1×

101 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 4×
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103 1 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
δάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1×
104 1 θρασύνω ermutigen 2×
105 1 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1×

ἡ νόμισις Annahme, Glaube 1×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×

3 μακαρίζω glücklich preisen 2×
ἀπειρόκακος, ον unerfahren im Unglück 1×

4 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×

108 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2×
109 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5×
ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 3×

110 2 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
111 1 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 4×

πώποτε jemals 8×
2 ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1×

3 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 2×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 3×
ἐπισπάω heranziehen 4×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×

4 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×

112 1 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 2×
114 1 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
115 1 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 2×

2 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
4 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

116 1 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 3×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3×

2 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5×
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Buch 6

1 1 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×

2 περίπλοος, ον umfahrbar 1×
εἰκοσιστάδιος, ον 20 Stadien lang 1×
διείργω trennen, auseinanderhalten 3×

2 2 ἐνοικίζω ansiedeln in 1×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1×

3 προσσυνοικέω sich zusätzlich mitansiedeln 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×

4 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

5 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1×

6 τὸ νησίδιον Inselchen 3×
ἡ ἐμπορία Handel 4×
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2×
πίσυνος, ον vertrauend auf 3×

3 1 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2×
2 περικλύζομαι umspült werden 1×
προστειχίζω in die Stadtmauer zufügen 1×

3 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 3×
4 1 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 3×

καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1×
2 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×
3 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 4×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×
ἡ οἴκισις Ansiedlung, Kolonisierung 3×

4 ἡ οἴκισις Ansiedlung, Kolonisierung 3×
5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×
συγκατανέμομαι untereinander aufteilen 1×
δρεπανοειδής, ές sichelförmig 1×
τὸ δρέπανον Sichel 1×
τὸ ζάγκλον = δρέπανον 1×

6 ἀντονομάζω umbenennen, umschreiben 1×
5 1 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7×

3 ἡ κτίσις Gründung 2×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1×

6 2 γαμικός, ή, όν zur Hochzeit gehörig 2×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2×
συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5×

3 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 3×
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7 1 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
παρακαταλείπω dabei zurücklassen 1×

2 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4×

4 δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×

8 1 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2×
2 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 3×
ὁ βοηθός Helfer 9×
συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 4×

3 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
9 1 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×

2 ὀρρωδέω fürchten 3×
10 2 ἐνθένδε von hier 6×

ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

3 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6×

4 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 5×
5 ἀχείρωτος, ον ungezähmt, unüberwunden 1×
ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft 2×

11 2 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
5 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
6 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×

12 1 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×

2 συναπόλλυμι mitvernichten 2×
ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 2×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1×
ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 2×
ἐλλαμπρύνομαι sich auszeichnen, stolz sein auf 1×
μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5×

13 1 ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 1×
καταισχύνω beschämen 1×
παρακάθημαι daneben sitzen 1×
δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
ἀντιχειροτονέω dagegen stimmen 2×

14 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 4×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4×
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ὀρρωδέω fürchten 3×
ἀναψηφίζω erneut abstimmen lassen 1×

15 2 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
διάβολος, ον verleumderisch 1×

3 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 2×
4 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 4×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

16 1 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2×
ἐπιβόητος, ον Gegenstand übler Nachrede, verleumdet 1×

2 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5×

3 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1×

4 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2×
εὐπραγέω = εὖ πράττω 2×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 3×
ἀνταξιόω im Gegenzug verlangen 1×

5 ἡ λαμπρότης Glanz 6×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 3×
ἡ αὔχησις Prahlerei 1×

6 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5×
οὐδέπω noch nicht 2×

17 1 ἡ νεότης Jugend 7×
2 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
πολυανδρέω bevölkerungsreich sein 1×
ἡ ἐπιδοχή Hinzunahme 1×

5 κομπέω klirren; prahlen 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 4×
ἀριθμέω zählen 3×

6 τὸ μῖσος Hass 9×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 5×

7 ἐπικωλύω behindern 1×
προσέτι außerdem 18×

8 ῥώννυμι stärken 6×
18 1 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1×
χρεών Notwendigkeit 7×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 3×
ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2×
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2 φυλοκρινέω nach Völkern unterscheiden 1×
χρεών Notwendigkeit 7×

3 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1×

4 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×

5 ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 3×
6 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4×
ἡ νεότης Jugend 7×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1×

7 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×
ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4×

19 1 ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
20 4 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2×

ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2×
21 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×

συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ἀντιπαρέχω im Gegenzug gewähren 1×

2 ἐπιμεταπέμπομαι Verstärkung kommen lassen 2×
ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×
ἡ κομιδή Pflege 3×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1×

22 χειμερινός, ή, όν winterlich 3×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×
ὁ πυρός Weizen 1×
φρύγω rösten, dörren 1×
ἡ κριθή Gerste 1×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 3×
ὁ μυλών Mühle 1×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1×
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 4×

23 1 ἐνθένδε von hier 6×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×

2 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7×
24 2 ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1×

3 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5×
ἡ μισθοφορά Sold 3×

4 ἀντιχειροτονέω dagegen stimmen 2×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1×

25 1 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 4×
διαμέλλω aufschieben 10×
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2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend 4×

26 2 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­
gen)

7×

ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 1×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16×

27 1 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 3×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1×

2 τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1×
προσέτι außerdem 18×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1×

3 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×

28 1 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 3×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×

2 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 2×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 4×

29 1 τὸ μήνυμα Anzeige 3×
2 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1×
3 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 1×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 3×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 4×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×

30 1 μεσόω in der Mitte stehen, sein 3×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 4×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend 3×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×

2 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5×

31 1 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×

3 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend 4×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×
ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1×
ὁ θρανίτης Ruderer auf der obersten Bank 1×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 3×
ταχυναυτέω schnell segeln 2×
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ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­
gen)

7×

ἐκκρίνω auswählen, trennen 2×
4 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3×
5 ἡ ἀνάλωσις das Ausgeben, Verschwendung 1×
προτελέω vorher bezahlen 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×

6 τὸ θάμβος das Staunen 1×
ἡ λαμπρότης Glanz 6×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1×
ὁ διάπλοος Durchfahrt 3×

32 1 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 2×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 4×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×

2 συνεπεύχομαι gemeinsam, zusammen anbeten 1×
3 πολλαχόθεν von vielen Seiten 4×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

33 1 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
καταφοβέω einschüchtern 2×

2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
ἡ κατοίκισις Ansiedlung 2×

3 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6×
4 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

5 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×

34 4 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×
εὐεπίθετος, ον leicht zu attackieren 1×

5 ταχυναυτέω schnell segeln 2×
κουφίζω emporheben; erleichtern 2×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1×
ἀφοράω auf etw. blicken 3×

6 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
διαβουλεύομαι erörtern, diskutieren 3×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8×

7 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1×
προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 2×
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ἰσοκίνδυνος, ον gleichgefährdet 1×
8 ἀδόκητος, ον unerwartet 9×

35 1 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×
36 1 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1×

ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 3×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6×

2 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἐπηλυγάζω beschatten; als Schirm verwenden; verderben 1×

37 1 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 4×
ἰσοπληθής, ές gleichviele 1×

2 τὸ σκηνίδιον Zeltchen 1×
38 1 ἐνθένδε von hier 6×

2 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1×
ἤτοι gewiss, bestimmt 2×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×

3 προφυλάσσω behüten 3×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 4×

4 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1×
προαμύνομαι sich vorher verteidigen 2×
προφυλάσσω behüten 3×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren 3×

5 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3×
ἰσονομέομαι gleiche Rechte haben 1×

39 2 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×

40 1 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7×
2 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4×

41 2 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
3 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5×
4 ἡ διαπομπή Austausch von Botschaften, Verhandlung 1×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×

42 1 ἡ ἐπεξέτασις Nachmusterung 1×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar­

ter) Lohn; Syntax
1×

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 1×
εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 2×

43 προαπαντάω entgegengehen, begegnen 3×
ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­

gen)
7×
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ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 3×

44 1 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 3×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 3×
ὁ λιθόλογος Maurer 2×
ὁ τειχισμός Mauerbau 7×
τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 2×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
συνακολουθέω begleiten, folgen 3×
ἡ ἐμπορία Handel 4×
συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 2×

2 παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7×

4 αἱ πρόπλοι Vorsegler 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×

45 πολλαχόθεν von vielen Seiten 4×
περιπέμπω herumschicken 6×
τὸ περιπόλιον Kastell 3×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×

46 1 αἱ πρόπλοι Vorsegler 2×
2 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

3 ἐκτεχνάομαι einen Plan ausdenken 1×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×
ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1×
τὸ θυμιατήριον Weihrauchschwenker 1×
ἡ ξένισις Bewirtung 1×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1×

4 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
διαθροέω verbreiten, herumerzählen 2×

47 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἀδόκητος, ον unerwartet 9×

48 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
ἡ ἐφόρμησις Blockade 5×

49 1 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×

2 χρονίζω andauern, sich aufhalten 2×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
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περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
ἡ προσδοκία Erwartung 6×

3 εἰσκομίζω hineinbringen 13×
4 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
διαμέλλω aufschieben 10×
περισκοπέω umherblicken 2×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2×
ἡ ἐφόρμησις Blockade 5×

50 2 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2×
4 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 3×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×

5 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 3×
51 1 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5×

ἐνοικοδομέω darin bauen 6×
2 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5×

52 1 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×

2 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
σκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×

53 1 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 3×

2 τὸ μυστήριον Mysterienritus 3×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 3×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 2×

3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
προσέτι außerdem 18×

54 1 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 3×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×

2 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

3 καταγορεύω melden, verkünden 2×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×

5 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

6 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 4×
ὁ πάππος Großvater 2×

7 προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1×
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τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1×

55 1 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×
2 ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 4×
3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
56 1 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1×

ἡ πείρασις Versuch 1×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×

2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 5×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×
συνεπαμύνω zusammen abwehren 1×

3 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
πρόοιδα vorher wissen 9×

57 1 συνελευθερόω mitbefreien 4×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×

2 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1×

3 προτιμωρέω früher helfen; med. sich vorher rächen 2×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 4×

4 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1×
58 1 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer; Teilnehmer an einer Prozession 1×

ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
2 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7×

59 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13×
διασκοπέω genau betrachten 5×

3 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×
ἡ κόνις Staub, Asche 1×
ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1×

60 1 ὑπόπτης misstrauisch 1×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×

2 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1×
ὁ συνδεσμώτης Mitgefangener 1×

3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×



Nach Abschnitten Buch 6: 60, 4–68, 2

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

4 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2×
ἐπαναγορεύω öffentlich verkünden; anbieten 1×

61 1 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 2×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×
τὸ μήνυμα Anzeige 3×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 2×

5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
6 συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 2×

62 1 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 3×
3 παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×
ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

5×

63 2 ἡ προσδοκία Erwartung 6×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×

3 ἐφυβρίζω beleidigen 1×
64 1 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5×

2 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
3 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
συνδράω mittun, helfen 1×

65 1 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 4×
2 ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen 2×

66 1 τὸ τειχίον Mauer 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×

2 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
εὐέφοδος, ον leicht zugänglich 1×
λογάδην ausgewählt, passend 3×

3 ἀντιπρόειμι entgegen ausrücken 1×
67 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×

τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4×
οἱ ἐπίτακτοι Reserve 1×

3 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×
68 2 ἀπόλεκτος, ον auserlesen 1×

προσέτι außerdem 18×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 3×
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3 ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
69 1 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1×

προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
ἀντέπειμι entgegenrücken 5×

2 λιθοβόλος, ον steinewerfend; von Steinen getroffen 1×
ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1×
προμάχομαι vorkämpfen 1×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 2×

3 συγκτάομαι miterwerben 2×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3×
συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1×

70 1 ἡ ἀστραπή Blitz 1×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×

2 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 3×
3 ἀήσσητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2×
προδιώκω bei der Verfolgung voraneilen 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 2×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

71 1 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×

2 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×
ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1×

72 1 διαχειμάζω überwintern 4×
2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
θαρσύνω ermutigen 7×

3 ἡ ἀταξία Unordnung 5×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 2×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2×

4 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×
προσαναγκάζω zwingen 8×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5×

5 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5×
73 2 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
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ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2×
74 2 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×

τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
διαχειμάζω überwintern 4×

75 1 εὐαποτείχιστος, ον leicht abzumauern 1×
προσταυρόω eine Palisade vor etw. bauen 1×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×

2 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
3 ἀντιπρεσβεύομαι Gegengesandte schicken 1×
4 προδιαβάλλω vorher verleumden 1×

76 2 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3×

3 ἡ λιποστρατία Desertion 1×
4 ἡ καταδούλωσις Versklavung 4×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
κακοξύνετος, ον verständig für Böses 1×

77 1 εὐκατηγόρητος, ον leicht anzuklagen 1×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1×
ἡ κατοίκισις Ansiedlung 2×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×

2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2×
προσηνής, ές sanft, mild 1×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 2×

78 1 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 2×
2 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×

3 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1×
4 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×

79 2 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 4×
τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 4×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

80 1 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2×
2 τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 4×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2×

3 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6×
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μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×
5 ὑπέχω gewähren, bieten 3×

81 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×
82 1 ἡ ἀνανέωσις Erneuerung 1×

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2×
2 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6×
παροικέω daneben wohnen 3×

4 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7×
83 1 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5×

2 καλλιεπέομαι schöne Worte machen, um die Sache herumreden 1×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

3 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×
ἡ ἐγχείρησις Durchführung 1×

84 2 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6×
3 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 4×

85 2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
ἡ παροκωχή Stellung, Lieferung 1×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4×

3 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1×

86 1 προσείω vor jem. schütteln 1×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ παρουσία Anwesenheit 3×
ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 3×
ἐποικέω besiedeln 2×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 4×

5 ἀντιπαρακαλέω dagegen aufrufen 1×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×
πολλοστημόριος, ον um ein vielfaches kleiner 1×

87 1 ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
2 ἄκλητος, ον ungeladen 2×
3 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 3×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 1×

4 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7×

5 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 3×
ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 3×

88 1 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 1×

2 εὔορκος, ον eidestreu 4×
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4 ἡ μεσόγεια Binnenland 6×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2×

5 προσαναγκάζω zwingen 8×
ἀποκωλύω ver-, behindern 3×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1×
διαχειμάζω überwintern 4×

6 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
ὁ περιτειχισμός Ummauerung 4×
τὸ πλινθεῖον Ziegelform 1×

8 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1×
συναναπείθω mitüberreden 2×

9 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1×
10 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×

89 2 ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 2×
καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 3×

3 περιτίθημι umlegen, gewähren 3×
4 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2×
συμπαραμένω mitzurückbleiben 1×
ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 2×

6 συνδιασῴζω mitretten 3×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×

90 2 εἰσηγέομαι einführen 5×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×

3 μισθόω vermieten; med. mieten 6×
ναυπηγέω Schiffe bauen 3×
ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff 1×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5×

4 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2×
ἐνθένδε von hier 6×

91 2 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×

4 ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 3×
ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 2×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
προσαναγκάζω zwingen 8×
ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 3×

5 ἐκπολεμέω zum Krieg reizen 1×
6 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1×
7 ἡ ἐπιτείχισις Verschanzung einer Grenzfeste 3×
κεφαλαιόω zusammenfassen 3×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1×
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διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2×
92 2 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 3×

φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1×
4 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 3×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1×

5 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×
συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen 2×

93 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×
2 ἡ ἐπιτείχισις Verschanzung einer Grenzfeste 3×
4 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×

94 2 παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

3 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 3×
4 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 4×

95 1 πιπράσκω verkaufen 1×
96 1 ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 2×

ἡ πρόσβασις Zugang 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

2 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1×
ἐπικλινής, ές abschüssig, geneigt 1×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×

3 λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
ἐκκρίνω auswählen, trennen 2×

97 1 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 2×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×

2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
διασταυρόω durch eine Palisade abtrennen 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

3 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
5 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×
ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1×

98 2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ συκῆ Feige 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 4×

3 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
λιθοφορέω Steine tragen 1×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1×

4 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 3×
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99 1 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1×
τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 2×

2 εἰσηγέομαι einführen 5×
ὑποτειχίζω eine Gegenbefestigung errichten 1×
ἡ ἀπόκλεισις Schließung 3×
ἀντιπέμπω zurückschicken 4×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17×
ὁ σταυρός Pfahl 6×

3 κάτωθεν von unten; unterhalb 5×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 4×
ἡ ἐλαία Olive 2×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1×

100 1 σταυρόω kreuzigen; mit Palisaden befestigen 2×
τὸ ὑποτείχισμα Gegenbefestigung 1×
ἡ περιτείχισις Ummauerung 4×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1×
ποτός, ή, όν getrunken; trinkbar 1×
ὑπονομηδόν unterirdisch 1×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9×

2 τὸ σταύρωμα Palisade 10×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2×

3 ἡ ὑποτείχισις Bau einer Gegenmauer 1×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2×
ὁ σταυρός Pfahl 6×

101 1 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×
2 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 3×
παρορύσσω daneben graben 1×

3 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×
πηλώδης, ες lehmig, schlammig 1×
στέριφος, η, ον unfruchtbar, steril; fest, hart 3×
διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 1×

4 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
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λογάς ausgelesen, auserwählt 13×
5 συμφοβέω miterschrecken 1×
6 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 1×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 7×
συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1×

102 1 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×

2 δεκάπλεθρος, ον zehn Plethra (100.000 Quadratfuß) umschließend 1×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5×
διαπορθέω völlig zerstören 3×

3 κάτωθεν von unten; unterhalb 5×
ἀποδιώκω verjagen 2×

4 ὁ τειχισμός Mauerbau 7×
103 1 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 4×

2 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4×
3 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 3×
4 ἡ κύρωσις Bestätigung 1×
ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 2×

104 1 περιποιέω bewahren, verschaffen 8×
προσπληρόω anfüllen, bemannen 3×

2 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×

3 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

105 2 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
εὐπροφάσιστος, ον mit gutem Vorwand, plausibel 1×



style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

Buch 7

1 1 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5×

3 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
4 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
5 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×

2 1 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 3×
παραθαρσύνω ermutigen 5×

2 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×

3 ἡ πάροδος Zugang, Passage 7×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

4 ἡμίεργος, ον halbvollendet 1×
3 1 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
προσπέμπω aussenden 7×

2 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3×
3 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 3×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×

4 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×

4 1 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 4×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
3 ἀντέπειμι entgegenrücken 5×
ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1×

4 ἀντιπέρα gegenüber 10×
ἡ εἰσκομιδή Einfuhr 2×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 2×
ἡ ἐπαναγωγή Ausfahrt, Angriff 2×

5 ἐκτειχίζω fertigmauern 4×
6 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5×
ἡ κάκωσις Misshandlung 4×
ὁ φρυγανισμός Sammeln von Feuerholz 2×

7 ἡ πολίχνη Städtchen 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1×

5 1 προπαραβάλλω vorher beiseite werfen 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×



Nach Abschnitten Buch 7: 5, 4–13, 2

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

4 σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1×
6 1 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 4×

ἡ τείχισις Mauerbau 2×
ἀντέπειμι entgegenrücken 5×

2 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmettern 1×

4 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 4×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 4×

7 1 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 4×

2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
3 ἐπιμεταπέμπομαι Verstärkung kommen lassen 2×
4 ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 3×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×

8 2 ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
9 περικομίζω herumbringen 2×

10 ἐπερωτάω fragen, befragen 5×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1×

11 3 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 4×
ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×
παροικοδομέω über, neben etw. bauen 4×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung 4×

12 1 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×
3 ἡ ξηρότης Trockenheit 1×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5×
διάβροχος, ον durchnässt 1×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1×

4 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1×
ἡ προσδοκία Erwartung 6×

5 ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 3×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
ἀποξηραίνω trocknen 1×

13 1 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2×
εἰσκομίζω hineinbringen 13×

2 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5×
ὁ φρυγανισμός Sammeln von Feuerholz 2×
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ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1×
αὐτομολέω überlaufen 7×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
5×

ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 3×
ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1×
ἀντεμβιβάζω stattdessen einschiffen 1×

14 1 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5×
2 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1×
ἐπιπληρόω anfüllen, bemannen 1×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 4×
ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 4×

3 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 4×
ἀμαχεί kampflos 4×

15 1 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 3×
ἀνταρκέω standhalten (gegen jem.) 1×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
νεφρῖτις die Nieren betreffend 1×

2 ῥώννυμι stärken 6×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×

16 1 παραλύω ablösen, trennen 3×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×

2 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­
gen)

7×

συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
χειμερινός, ή, όν winterlich 3×

17 1 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
3 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2×
ἡ πέμψις Aussendung 1×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×

4 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 2×

18 1 προδοκεῖ es ist vorher beschlossen 2×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×

2 εὐκαθαίρετος, ον leicht zu erobern 1×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2×

3 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6×
ὁσάκις wie oft 1×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2×
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4 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 2×
ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 4×
προσαναγκάζω zwingen 8×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×

19 1 πρωΐ früh, morgens 6×
3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×

4 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2×
5 ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5×

20 1 ὁ τειχισμός Mauerbau 7×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

2 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­
gen)

7×

ἑκασταχόθεν von jeder Seite 2×
συμπορίζω gemeinsam beschaffen 3×

3 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
21 1 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 2×

2 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1×
3 συναναπείθω mitüberreden 2×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
ἀντιτολμάω standhalten 2×
καταφοβέω einschüchtern 2×

4 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×
22 1 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×

τὸ νεώριον Werft 6×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

2 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3×
τὸ νεώριον Werft 6×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×

23 1 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×

2 ἐκκομίζω herausbringen 4×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×

3 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
4 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
τὸ νησίδιον Inselchen 3×

24 2 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×

3 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἡ ἐπαγωγή Zauberspruch, Fluch 1×
ἡ εἰσκομιδή Einfuhr 2×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 4×
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25 1 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 2×
2 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 2×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×

5 ὁ σταυρός Pfahl 6×
ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 2×
ὁ νεώσοικος Werft 4×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 2×

6 μυριοφόρος, ον großes Frachtschiff 1×
τὸ παράφραγμα Brustwehr, Bollwerk 2×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 2×
ὀνεύω mit der Winde hochziehen 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

ὁ σταυρός Pfahl 6×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen 2×
κατακολυμβάω ins Wasser hinabspringen 1×
ἐκπρίω absägen 2×
ὁ νεώσοικος Werft 4×
ἀντιβάλλω zurückwerfen, zurückschießen 1×

7 ἡ σταύρωσις Palisade 1×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1×
ὁ σταυρός Pfahl 6×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 2×
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1×
ὁ κολυμβητής Taucher 2×
ἐκπρίω absägen 2×

8 σταυρόω kreuzigen; mit Palisaden befestigen 2×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 10×
ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 2×

9 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 3×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 4×

26 2 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5×
ἰσθμώδης, ες wie eine Landenge 2×
αὐτομολέω überlaufen 7×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8×

3 συγκαταλαμβάνω miteinnehmen 1×
ἐκτειχίζω fertigmauern 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×

27 1 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 3×
2 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
3 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4×
ἐποικέω besiedeln 2×

4 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2×
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τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3×
5 αὐτομολέω überlaufen 7×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 2×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 4×
ἀποχωλόομαι lahm werden 1×
ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1×

28 1 ἡ παρακομιδή Transport, Vorbeifahrt 2×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2×

2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4×
3 ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 4×
ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 2×
προσαναιρέω hinzu aufnehmen 1×

4 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2×
29 1 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5×

ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
2 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 2×
3 ἀφύλακτος, ον unbewacht 5×
ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×

4 προσέτι außerdem 18×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×

5 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1×

30 1 ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
2 ἡ εἴσβασις Eingang, Eintritt; Einschiffung 1×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
προεκθέω herauslaufen 1×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9×

3 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1×
ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 4×

31 1 ἡ τείχισις Mauerbau 2×
2 ἀντιπέρα gegenüber 10×
4 ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5×
5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
συναγείρω versammeln 6×

32 1 συναγείρω versammeln 6×
προπυνθάνομαι vorher erfahren 2×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×
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διαφρέω durchlassen, passieren lassen 1×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×

2 τριχῆ dreifach 1×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 5×

33 4 κατίσχω innehalten, zurückhalten 2×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 2×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1×
ἀνανεόομαι erneuern 7×

5 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
6 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

34 1 ἡ κομιδή Pflege 3×
ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5×
προσπληρόω anfüllen, bemannen 3×

2 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 3×
προανέχω vorspringen, herausragen 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 2×

5 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 3×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3×
ἡ παρεξειρεσία Ruderbord, Ruderverschalung 3×
αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 3×

6 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
ἡ ἄπωσις das Wegstoßen 1×
ἡ ἐπαναγωγή Ausfahrt, Angriff 2×

7 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 3×
35 1 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

2 προσπέμπω aussenden 7×
ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 4×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 2×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×

36 1 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×

2 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 3×
στέριφος, η, ον unfruchtbar, steril; fest, hart 3×
αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 3×
ἡ ἀντηρίς Stützbalken 1×
ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 2×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 3×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
πρῴραθεν vom Bug her 2×

3 ἀντιναυπηγέω im Schiffbau konkurrieren 2×
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πρῴραθεν vom Bug her 2×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
ὁ περίπλοος Umsegelung 5×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3×
στέριφος, η, ον unfruchtbar, steril; fest, hart 3×

4 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
ὁ περίπλοος Umsegelung 5×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 2×

5 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2×
ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen 4×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×

6 ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen 4×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
ἡ ἐπίπλευσις Schiffsangriff 1×

37 2 προεξάγω zuerst hinausführen 1×
ἡ γυμνητεία leichtbewaffnete Truppe 1×

3 ἐπεκπλέω ausfahren gegen 1×
ἄφνω plötzlich 7×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6×
ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

38 1 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 3×
2 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
προορμίζω davor ankern lassen 1×
τὸ σταύρωμα Palisade 10×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×

3 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1×
ἡ κατάφευξις (Zu-) Flucht 2×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×

39 1 πρωΐ früh, morgens 6×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×

2 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7×
ἐδώδιμος, ον essbar 2×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×

40 1 αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×
πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×

2 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 3×
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3 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

4 διαμέλλω aufschieben 10×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1×

5 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 4×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3×
ἡ παρεξειρεσία Ruderbord, Ruderverschalung 3×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5×

41 1 ἡ κατάφευξις (Zu-) Flucht 2×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×

2 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
ἡ δελφινοφόρος Kranarm mit schweren Bleigewichten 1×

3 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
4 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

42 2 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 4×
πανταχόσε überallhin 1×

3 διαχειμάζω überwintern 4×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8×
ἀνασκοπέω untersuchen 2×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×

4 τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung 4×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 11×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1×

5 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2×
ἡ διαπολέμησις Beendigung des Kriegs 1×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

6 ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2×
43 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9×

τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung 4×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
ὁ λιθόλογος Maurer 2×
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τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5×

4 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5×
5 τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung 4×
ἀποσύρω abreißen 1×

6 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5×
ἀδόκητος, ον unerwartet 9×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 3×

7 ἡ ἀταξία Unordnung 5×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×

44 1 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1×
2 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
3 ἀήσσητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×
προσάνειμι hinaufrücken 1×

4 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×
5 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6×
6 ὁ παιανισμός Paiangesang 1×
7 ἅπαξ (nur) einmal 3×
8 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×
ἡ κατάβασις Abstieg 1×
διαφυγγάνω = διαφεύγω entkommen 1×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1×

45 1 ἡ πρόσβασις Zugang 2×
2 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6×

46 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1×

47 1 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2×
τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3×

2 ἀσθενέω schwach, krank sein 2×
ἑλώδης, ες sumpfig 1×

4 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×

48 1 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1×

2 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×
ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen 2×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen 3×

3 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×
διασκοπέω genau betrachten 5×
ἡ ἐπιτίμησις Tadel, Kritik 1×

4 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×
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5 ξενοτροφέω Söldner mieten 1×
τὸ περιπόλιον Kastell 3×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1×
προσοφείλω zusätzlich schulden 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5×

6 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×

49 1 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7×

2 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1×

3 καταίρω einlaufen, ankommen 6×
4 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 3×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 3×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7×
διαμέλλω aufschieben 10×

50 2 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 3×

3 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×

4 ἡ πανσέληνος Vollmond 1×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1×
ὁ θειασμός (Aber-) Glaube 1×
διαβουλεύομαι erörtern, diskutieren 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3×

51 1 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 2×

2 ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 3×
52 1 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
περικλείω umschließen, umfassen 3×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 3×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 2×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×

53 1 τὸ σταύρωμα Palisade 10×
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καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 3×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3×

2 ἐπεκβοηθέω zu Hilfe ausrücken 2×
3 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11×
4 ἡ κληματίς (Wein-)Zweig, Reisig 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1×
γεμίζω füllen, anfüllen 1×
ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1×
σβεστήριος, α, ον feuerlöschend 1×
τὸ κώλυμα Hindernis 5×

54 ἡ ἀπόληψις das Abschneiden, Einnahme 1×
55 2 ὁ μετάμελος Reue 1×
56 1 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×

2 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 2×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×

3 ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 2×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2×

57 1 συγκτάομαι miterwerben 2×
συνδιασῴζω mitretten 3×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7×

3 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
4 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
5 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5×
τὸ ἔχθος Hass 9×

7 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9×
τὸ ἔχθος Hass 9×

9 συγκτίζω mitgründen 1×
11 στασιωτικός, ή, όν aufständisch, in Parteien zerrissen 3×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
58 1 ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2×

3 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5×

59 2 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×
3 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 2×
ἡ ἄγκυρα Anker 1×

60 1 ἡ ἀπόκλεισις Schließung 3×
2 ναυκρατέω die See beherrschen 1×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3×
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ἀσθενέω schwach, krank sein 2×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 3×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

3 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1×
4 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×

5 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 3×
61 3 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×

ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1×
62 1 ἀρωγός, όν helfend, nützlich 1×

ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4×
ἡ στενότης Enge 2×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×

2 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5×

3 ἀντιναυπηγέω im Schiffbau konkurrieren 2×
αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 3×
ἡ παχύτης Dicke 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 4×
ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen 4×

4 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
ὑπουργέω helfen, dienen 5×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 3×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 3×

63 1 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
2 τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1×

3 τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
4 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7×

64 1 ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
ὁ νεώσοικος Werft 4×

2 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6×
65 1 προαγγέλλω vorher verkünden 1×

ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 4×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×

2 καταβυρσόω mit Fellen, Leder bedecken 1×
ἀπολισθάνω abgleiten 1×
ἡ ἀντιλαβή Griff 1×

66 1 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 4×
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ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
2 ἡ καταδούλωσις Versklavung 4×
3 κολούω verkürzen, verstümmeln 1×
τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 3×

67 1 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 4×
ἀποτολμάω riskieren 1×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16×

2 ἡ ἀντιμίμησις Nachahmung 1×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

4 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5×

68 1 ἡ ἀταξία Unordnung 5×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1×
θυμόω erzürnen 1×

2 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7×

3 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×

69 1 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3×
2 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1×
ὀνομαστί namentlich 3×
ἡ λαμπρότης Glanz 6×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 3×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10×
ὑπομιμνήσκω erinnern 6×
ἀνεπίτακτος, ον nicht unter Befehlsgewalt 1×
ἀρχαιολογέω Altertümer studieren 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
4 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×

70 1 προεξανάγομαι vorher lsofahren 1×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
κατίσχω innehalten, zurückhalten 2×

2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2×
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ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9×

3 ἡ ἀντιτέχνησις konkurrierende Fertigkeit 1×
ὁ ἀγωνισμός Wettbewerb 1×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×

4 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4×
ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen 4×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6×

5 τὸ κατάστρωμα Verdeck 11×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×

6 συντυγχάνω treffen, begegnen 2×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
συναρτάω verknüpfen, verbinden 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἡ ἀποστέρησις Beraubung 1×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 3×

7 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 4×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 3×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 2×

8 προσέτι außerdem 18×
πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5×
ὀνομαστί namentlich 3×

71 1 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 3×
2 ἡ ἔποψις Sicht 1×
3 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5×
ἀφοράω auf etw. blicken 3×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 4×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×
συναπονεύω mitschwanken 1×

4 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 3×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5×
πολυειδής, ές vielgestaltig, vielfältig 1×
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5 ὁ διακελευσμός Ermutigung 1×
6 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9×
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 1×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
διασκοπέω genau betrachten 5×

7 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 2×

72 1 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
2 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6×

3 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
περίλοιπος, ον übrig 4×

4 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×
ἡ ἧσσα Niederlage 7×

73 1 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8×
εἰσηγέομαι einführen 5×
χρεών Notwendigkeit 7×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1×
προφθάνω zuvorkommen 4×

2 περιχαρής, ές überglücklich 2×
3 προφθάνω zuvorkommen 4×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5×
ὁ διάγγελος Bote, Informant 1×

4 διαγγέλλω verkünden, melden 1×
74 1 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×

2 προεξέρχομαι vorher ausrücken 2×
ἀποφράγνυμι abzäunen 2×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 3×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
9×

75 1 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3×
2 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2×
3 ὁ τραυματίας Verwundeter 2×
4 ἡ ἀντιβολία das Bitten 1×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
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ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3×
ὁ ἐπιθειασμός Götteranrufung 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×

5 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1×
ἡ κατάμεμψις Tadel 2×
ὑποφεύγω entfliehen 4×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5×
ἀπαυτομολέω desertieren 1×

6 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2×
ἡ κούφισις Erleichterung 1×
ἡ λαμπρότης Glanz 6×
τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 3×
ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1×

7 τὸ ἐπιφήμισμα Zuruf mit (schlechter) Vorbedeutung 1×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×
ὁ ναυβάτης Seemann 3×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 4×

76 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6×
θαρσύνω ermutigen 7×
γεγωνίσκω schreien; verkünden 1×

77 1 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2×
2 ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 1×
αἰωρέω = αἴρω 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

3 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4×

4 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 3×
συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6×

6 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×

7 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9×
78 2 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2×

ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4×
3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×
παριππεύω vorbeireiten 2×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×

4 πρωΐ früh, morgens 6×
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ἄπεδος, ον eben, flach 1×
ἐδώδιμος, ον essbar 2×

5 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 4×
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1×

6 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8×
παριππεύω vorbeireiten 2×

79 1 πρωΐ früh, morgens 6×
τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 2×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18×

2 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 3×
ἐπάντης, ες steil 2×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 1×

3 τὸ μετόπωρον Spätherbst 2×
4 ἀντιπέμπω zurückschicken 4×
5 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5×

80 1 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5×
4 συμμένω zusammenbleiben 4×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×

5 ἡ μεσόγεια Binnenland 6×
6 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 3×

81 2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5×
ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen 1×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 1×
ἔνθεν woher 2×
ἡ ἐλαία Olive 2×
περισταδόν rings herumtretend 1×

5 συσταδόν nah beieinander stehend 1×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3×
ἀπονοέομαι verzweifeln 1×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×
προαναλίσκω vorher Geld ausgeben, vorstrecken 2×
καταδαμάζομαι überwältigen 1×

82 1 ἡ κάκωσις Misshandlung 4×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7×

3 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1×



Nach Abschnitten Buch 7: 84, 2–87, 4

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×
84 2 κατακοντίζω niederschießen 2×

ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
3 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 3×
ἐμπαλάσσομαι sich verfangen, steckenbleiben 1×
καταρρέω herabfließen 1×

4 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 4×
5 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5×
ὁ πηλός Ton, Lehm 6×
αἱματόω mit Blut beflecken 1×
περιμάχητος, ον umkämpft 1×

85 2 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

3 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1×
διαπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

4 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×

86 1 συναθροίζω versammeln 2×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6×

2 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2×
ἡ λιθοτομία Steinbruch 2×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2×
ἀποσφάζω abschlachten 2×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×
ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1×

4 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 4×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8×

5 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 2×
87 1 ἡ λιθοτομία Steinbruch 2×

μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5×
τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1×
ἀστέγαστος, ον unbedeckt, ohne Verdeck 1×
μετοπωρινός, όν herbstlich 1×

2 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8×
προσέτι außerdem 18×
συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 1×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 2×
κακοπαθέω Unglück leiden 6×

3 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
4 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1×
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6 κακοπαθέω Unglück leiden 6×
ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1×
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Buch 8

1 1 πανσυδί = πανστρατιᾷ 1×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 3×
θειάζω göttlich inspiriert sein, prophezeien 1×
ἐπελπίζω auf etw. hoffen 2×

2 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 4×
βαρύνω beschweren, belasten 4×
ὁ νεώσοικος Werft 4×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×

3 συμπορίζω gemeinsam beschaffen 3×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 4×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2×

4 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8×
εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1×

2 1 ἡ κακοπραγία Unglück 4×
ἐθελοντί willig 1×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3×

2 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 2×

4 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5×

3 1 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 3×
2 ἡ πρόσταξις Anweisung, Befehl 1×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau 3×

4 1 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 3×
συμπορίζω gemeinsam beschaffen 3×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend 3×
ὁ περίπλοος Umsegelung 5×
ἐνοικοδομέω darin bauen 6×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 4×
διασκοπέω genau betrachten 5×

5 1 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5×
3 συναγείρω versammeln 6×
ἑκασταχόσε in jede Richtung 2×

5 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐποφείλω zusätzlich schulden 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2×

6 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
3 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 3×
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5 συγγράφω verfassen, schreiben 16×
7 1 ὑπερφέρω überragen, überwinden 5×

συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
8 1 ἡ ἀποστολή das Aussenden 2×

3 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×
ἐπιδιαφέρομαι zusätzlich überfahren 1×

4 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2×

9 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
διεορτάζω (zu Ende) feiern 1×

2 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×

3 ἡ ἀποστολή das Aussenden 2×
10 1 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 4×

2 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6×
3 προσπληρόω anfüllen, bemannen 3×
4 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5×

11 1 τὸ νησίδιον Inselchen 3×
2 πρόσχωρος, ον benachbart 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6×
ἡ διαφυγή Flucht, Entkommen 1×

3 ἡ καταφυγή Zuflucht 4×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7×
προανάγω vorher zu Wasser lassen 1×

12 1 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8×

2 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×
13 1 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×

συνδιαπολεμέω gemeinsam den Krieg durchstehen 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

14 1 προσυγγίγνομαι vorher begegnen 1×
2 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×

3 ἡ νησίς Inselchen 1×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32×
ὁ τειχισμός Mauerbau 7×

15 1 γλίχομαι hängen an, streben nach 1×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
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2 ἡ ἐφόρμησις Blockade 5×
συμπολιορκέω gemeinsam belagern 3×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 3×
ἀντιπέμπω zurückschicken 4×

16 2 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 2×
μετεωρίζω hochheben, erheben 2×

3 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2×
χρονίζω andauern, sich aufhalten 2×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 2×
συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5×

17 1 καταλιμπάνω = καταλείπω 1×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3×

2 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7×
3 συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 2×

19 4 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×
20 1 ὁ ἐπέκπλους Ausfahrt und Angriff 1×

ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 4×

2 ἐπικαθαιρέω außerdem zerstören 1×
21 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×

ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 3×
ὁ γεωμόρος (reicher) Landbesitzer 1×

22 1 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 3×
23 3 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×

ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 4×
4 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
5 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×

24 1 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
2 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
3 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun­

gen)
7×

ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3×
4 διαπορθέω völlig zerstören 3×
5 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 3×
συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 1×

6 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
25 1 ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend 4×

2 ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5×
3 προεξαΐσσω vorher herausstürmen 1×
5 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 4×
ἰσθμώδης, ες wie eine Landenge 2×

26 1 ὄψιος, α, ον spät 2×



Nach Abschnitten Buch 8: 26, 3–33, 2

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6×

3 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2×
27 1 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×

διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×
4 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4×
ὁ τραυματίας Verwundeter 2×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

6 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8×
28 1 ἐπικατάγομαι danach landen 2×

συγκαταδιώκω gemeinsam verfolgen 1×
2 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
3 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2×
διαπορθέω völlig zerstören 3×
παλαιόπλουτος, ον seit alters reich 1×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 13×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 3×

5 ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5×
29 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2×
ἐπερωτάω fragen, befragen 5×

2 ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2×

30 1 προσαφικνέομαι hinzukommen 1×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3×
διακληρόω zulosen, auslosen 1×

2 ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend 4×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen 3×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

31 2 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 3×
συγκελεύω mitauffordern 1×

3 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
καταίρω einlaufen, ankommen 6×

4 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 3×
32 1 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2×

τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×

2 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 2×
3 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×

33 1 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 4×
2 ἐναυλίζω wohnen 3×
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διείργω trennen, auseinanderhalten 3×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×

4 ἀναζητέω untersuchen 2×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 4×

34 1 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×
ὁ τειχισμός Mauerbau 7×

35 4 φράσσω einzäunen, umschließen 4×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2×

36 1 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2×
38 1 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 3×

3 ὁ ἀττικισμός athenfreundliche Gesinnung; attische Sprache 3×
4 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×

5 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

39 2 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 4×

3 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 4×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

4 καταίρω einlaufen, ankommen 6×
συμπαρακομίζω mit entlangbringen 2×

40 1 διαμέλλω aufschieben 10×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×

2 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 3×
3 προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 2×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2×

41 1 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 3×
συμπαρακομίζω mit entlangbringen 2×

2 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
ἐκπορθέω ausplündern 2×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 4×

3 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5×
4 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

42 1 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×
ὁ ὑετός Regen 3×
συννέφελος, ον bewölkt 1×
ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1×

2 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2×
3 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5×
4 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
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καταίρω einlaufen, ankommen 6×
43 1 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7×

2 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
3 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 3×
4 περιτίθημι umlegen, gewähren 3×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17×

44 1 ὁ ναυβάτης Seemann 3×
2 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8×
3 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 4×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5×

4 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
45 2 ἡ μισθοφορά Sold 3×

συντέμνω beschneiden, abschneiden 3×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2×
ἡ ὁμηρεία Geiselstellung, Sicherheit 1×

3 προσοφείλω zusätzlich schulden 2×
4 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 2×

6 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×

46 2 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3×
εὐτελής, ές billig, einfach 1×

3 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1×
συγκαταδουλόω gemeinsam versklaven 2×

4 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
5 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15×

47 1 ἐπιθεραπεύω auf etw. hinarbeiten 2×
2 προσπέμπω aussenden 7×
συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 3×

48 1 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 2×
περιποιέω bewahren, verschaffen 8×

2 ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×
3 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 2×
5 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×
6 οἱ πορισταί Finanzbehörde zur Beschaffung außerordentlicher Einnah­

men
1×

ὁ εἰσηγητής Einführer, Verursacher 1×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 4×
ἡ καταφυγή Zuflucht 4×
ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 3×

49 1 ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×
ὁ κωλυτής Hinderer 5×

50 2 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×
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3 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 4×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5×
ἡ μισθοφορά Sold 3×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×

4 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2×
5 τὸ μήνυμα Anzeige 3×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6×

51 1 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
προφθάνω zuvorkommen 4×
ὁ ἐξάγγελος Informant, Anzeiger 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

2 ὁ τειχισμός Mauerbau 7×
3 πρόοιδα vorher wissen 9×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×

52 1 ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 2×
53 1 κεφαλαιόω zusammenfassen 3×

2 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6×
ὁ σχετλιασμός Beschwerde 1×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14×

54 1 ἐπελπίζω auf etw. hoffen 2×
3 παραλύω ablösen, trennen 3×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9×
ἀντιπέμπω zurückschicken 4×

4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 10×
διαμέλλω aufschieben 10×

55 1 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24×
εὐφύλακτος, ον gut bewacht 2×

3 ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13×
ἐπεκβοηθέω zu Hilfe ausrücken 2×

56 2 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7×
3 συμβησείω einen Vertrag, einen Waffenstillstand schließen wollen 1×
4 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
1×

57 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2×
κενόω ausleeren 3×
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2 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×

58 1 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2×
5 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
6 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×

60 1 ἐμφρουρέω darin Wache halten 2×
3 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 4×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×

61 1 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
2 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 4×

62 2 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×

3 ἀντιπέρα gegenüber 10×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

63 1 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1×
2 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

3 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 4×
4 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 4×

64 3 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2×
5 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1×

65 2 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 4×
ἡ δημαγωγία Volksführung 1×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 2×

3 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 4×
μισθοφορέω Sold erhalten 2×

66 1 ὁ κύαμος Feldbohne 2×
2 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 4×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 4×

4 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1×
προσολοφύρομαι jem. zujammern 1×

5 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 3×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5×

67 1 ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker 2×
συγγράφω verfassen, schreiben 16×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×

2 ἐφήκω herbeikommen 1×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6×
ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker 2×
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ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1×
3 μισθοφορέω Sold erhalten 2×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×

68 1 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10×
συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 2×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5×

2 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1×
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 3×

4 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1×
συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 2×
ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 4×

69 1 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×

2 ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2×

3 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6×
4 τὸ ξιφίδιον Dolch 2×
χειρουργέω mit eigener Hand ausführen 1×
ὁ κύαμος Feldbohne 2×
ὁ βουλευτής Ratsherr 2×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×

70 1 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 4×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2×
μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1×

2 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2×
71 1 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 3×

προσμεταπέμπομαι zusätzlich holen lassen 2×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7×

2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28×
3 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24×

72 1 πώποτε jemals 8×
ὑπερόριος, ον ausländisch, fremd 1×

2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×
73 2 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2×

3 ὀστρακίζω per Ostrakismos verbannen 2×
4 τριηραρχέω eine Triere befehligen 2×
ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 2×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 3×

5 συμμένω zusammenbleiben 4×
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6 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2×
74 1 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 3×

2 μετεμβιβάζω umsteigen lassen 1×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5×

3 διαλανθάνω verborgen bleiben 2×
δεινόω schrecklich darstellen, übertreiben 1×
ἐπικαταψεύδομαι hinzulügen 1×

75 1 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9×
2 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 2×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1×

3 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12×
συγκοινόομαι mitteilen 1×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2×

76 2 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 4×
ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 2×

4 πόριμος, ον sichern, rettend, besorgend 1×
5 προκάθημαι beschützen 1×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×

6 προσαναγκάζω zwingen 8×
7 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5×

77 1 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 3×
παραθαρσύνω ermutigen 5×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×

78 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2×
ῥώννυμι stärken 6×
οὐδέπω noch nicht 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×

79 1 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9×
ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5×
ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×

3 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10×
ναυμαχησείω eine Seeschlacht wollen 1×

5 πλησιόχωρος, ον benachbart 4×
6 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

80 1 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×

2 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
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3 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×

81 1 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
2 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6×
ἀνολοφύρομαι laut jammern 1×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 10×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2×

3 ἐπικομπέω prahlen, prahlerisch hinzufügen 2×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1×
ἐξαργυρόω zu Geld machen 1×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1×

82 3 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2×

83 2 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×
ἡ μισθοδοσία Lohnzahlung 1×
ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1×

3 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 2×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 6×
πώποτε jemals 8×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×

84 1 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 2×
2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 3×

3 ἐπαναίρω erheben 1×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1×
πρόοιδα vorher wissen 9×

4 ἐνοικοδομέω darin bauen 6×
5 ἐπιθεραπεύω auf etw. hinarbeiten 2×
τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 4×

85 1 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 4×

2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×
δίγλωσσος, ον zweisprachig 2×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5×

3 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 2×
86 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8×

ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 3×
4 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13×
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5 ὁ κωλυτής Hinderer 5×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×

6 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 4×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 3×

7 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἅπαξ (nur) einmal 3×

9 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5×
87 1 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 2×

συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1×
2 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
3 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
ἐκχρηματίζομαι Geld abpressen, Schutzgeld erheben 1×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5×

4 ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9×
διαμέλλω aufschieben 10×
ἡ ἀνίσωσις Ausgleich 1×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 4×
ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft 2×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9×
ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5×

5 καταφωράω erwischen, entdecken 2×
89 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×

2 διαμέμφομαι sehr tadeln 1×
3 αὐθήμερος, ον am selben Tag 8×

90 2 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7×
4 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13×
διοικοδομέω hindurchbauen, abmauern 2×

5 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×

91 1 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 2×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 3×

3 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 4×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 4×
ἐξείργω ausschließen, hindern 2×

92 1 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5×
ἡ ἐπεισαγωγή Zufuhr, Einfuhr 1×

2 ὁ περίπολος Grenzwächter 4×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8×
πλήθω voll sein 1×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
πατάσσω schlagen 1×
ὁ περιπολάρχης Anführer der Grenzwächter 1×
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ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2×
3 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
κατακολπίζω in einen Golf einlaufen 1×

4 στασιωτικός, ή, όν aufständisch, in Parteien zerrissen 3×
ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 1×

5 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6×
ὁ περίπολος Grenzwächter 4×

6 τὸ στῖφος Masse, Schar 1×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2×
συναφαιρέω gemeinsam wegnehmen, gemeinsam retten 1×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2×

7 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1×
8 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2×

10 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24×

11 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7×
μέτοχος, ον Anteil habend an 1×

93 1 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 3×

2 παρακατέχω zurückhalten 1×
3 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 3×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11×

94 1 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1×
2 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 2×
ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 2×

3 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 7×
95 2 ἀξυγκρότητος, ον ungeübt, schlecht organisiert 1×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×

3 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×
4 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 3×
ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1×

96 1 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17×
2 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1×
4 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8×
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διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­
den

9×

5 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 2×
ὁ ἐπιχειρητής tatkräftiger Mensch 1×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14×

97 1 ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1×
2 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1×

3 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2×
98 1 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5×

ἐθελοντηδόν freiwillig 1×
3 προσπαρακαλέω außerdem hinzurufen, einladen 3×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 4×

99 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 17×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8×
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 4×

100 2 ἀντιπέρα gegenüber 10×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3×

3 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
προσεταιριστός, όν derselben Hetarie angehörend 1×
μισθόω vermieten; med. mieten 6×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5×

4 προαφικνέομαι vorher ankommen 2×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5×

5 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
101 1 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 3×

πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 4×
2 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2×
ἀντιπέρα gegenüber 10×

3 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×
πρωΐ früh, morgens 6×
καταίρω einlaufen, ankommen 6×

102 1 ὁ φρυκτωρός Signalwächter 1×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22×
ὑπομείγνυμι hinzumischen; nähern 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28×
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ἀνακῶς sorgfältig 1×
3 ἐποκέλλω stranden lassen 2×

103 1 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
2 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 3×

104 2 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 3×

4 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
ἀποφράγνυμι abzäunen 2×
ἀντεπεξάγω entgegenführen; entgegenmarschieren 1×

5 γωνιώδης, ες eckig, winklig 1×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1×
ἐπέκεινα jenseits 1×
κάτοπτος, ον sichtbar 1×

105 1 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9×
2 ἐπεκβαίνω an Land gehen 2×
3 ἡ ἐπεξαγωγή weitere Ausdehnung 1×
ἐπαναστρέφω umkehren 2×
ἀμαχεί kampflos 4×

106 1 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 1×
2 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2×

4 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11×
5 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14×

107 1 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8×
ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2×

2 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12×
108 2 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1×

τὸ μετόπωρον Spätherbst 2×
3 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1×
4 παρακομίζω überbringen, eskortieren 6×
κατοικέω siedeln, besiedeln 8×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6×

5 κατακοντίζω niederschießen 2×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

90× ἡ φυλακή Bewachung, Wache B. 1: 9× ; B. 2: 12× ; B. 3: 11× ; B.
4: 26× ; B. 5: 6× ; B. 6: 4× ; B. 7:
12× ; B. 8: 10×

32× ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort B. 1: 6× ; B. 2: 3× ; B. 3: 5× ; B. 4:
7× ; B. 5: 6× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×

28× ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 5× ; B. 4:
2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 13×

προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 4:
6× ; B. 5: 2× ; B. 6: 3× ; B. 7: 8× ;
B. 8: 1×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen B. 1: 1× ; B. 2: 5× ; B. 3: 6× ; B. 5:
4× ; B. 6: 4× ; B. 7: 8×

24× ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten B. 2: 2× ; B. 3: 4× ; B. 4: 4× ; B. 5:
4× ; B. 6: 3× ; B. 7: 6× ; B. 8: 1×

ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 5× ; B. 4:
13× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×

ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 6× ; B. 4:
6× ; B. 5: 5× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ;
B. 8: 1×

22× εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln B. 1: 1× ; B. 2: 6× ; B. 3: 2× ; B. 4:
6× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 3×

18× παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen B. 1: 2× ; B. 4: 5× ; B. 5: 4× ; B. 7:
7×

προσέτι außerdem B. 1: 6× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
2× ; B. 6: 4× ; B. 7: 3×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 15×
17× ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

5× ; B. 5: 2× ; B. 6: 5× ; B. 8: 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich B. 2: 2× ; B. 4: 5× ; B. 5: 3× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 4×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst B. 2: 1× ; B. 4: 5× ; B. 6: 4× ; B. 7:

4× ; B. 8: 3×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 6× ; B. 4:

3× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2×
16× ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand B. 4: 9× ; B. 5: 6× ; B. 6: 1×

ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor­
geben

B. 1: 6× ; B. 2: 5× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2×

συγγράφω verfassen, schreiben B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4:
3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1× ;
B. 8: 3×

15× ὁ ἔκπλοος Ausfahrt B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:
7× ; B. 8: 2×

συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 5× ; B. 7: 2×
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συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 4× ; B. 4:
3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

συμπλέω mitsegeln, mitfahren B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×

συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 5:
1× ; B. 6: 3× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×

14× ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 4× ; B. 4:
1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×

ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
2× ; B. 5: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7:
5× ; B. 8: 2×

συμμαχίς fem. zu σύμμαχος B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 5: 2× ; B. 8:
5×

13× ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet B. 1: 6× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2×

εἰσακούω hören auf, gehorchen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
4× ; B. 8: 4×

εἰσκομίζω hineinbringen B. 1: 1× ; B. 2: 5× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 3× ; B. 7: 1×

ὁ εἴσπλοος Einfahrt B. 3: 1× ; B. 4: 7× ; B. 7: 3× ; B. 8:
2×

λογάς ausgelesen, auserwählt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
5× ; B. 6: 3×

ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist B. 1: 8× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2×

πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×

συντάσσω aufstellen, anordnen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
4× ; B. 7: 5× ; B. 8: 1×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
8×

12× ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
6×

ἄπωθεν von ferne; fern von B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 6× ; B. 6:
3× ; B. 8: 1×

κατακαίω verbrennen, abbrennen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 4×

συνόμνυμι gemeinsam schwören B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5:
3× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×

11× ἀποκλείω abschließen, ausschließen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 3× ; B. 8: 3×

ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erschei­
nung

B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 4× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 3×
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ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände B. 2: 4× ; B. 4: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8:
1×

τὸ κατάστρωμα Verdeck B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 7: 7×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

4× ; B. 8: 1×
περιτειχίζω ummauern, einschließen B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 3× ; B. 5:

2× ; B. 7: 2×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 6:

3× ; B. 8: 2×
10× ἀντιπέρα gegenüber B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2× ; B. 8: 3×
ἀντιτάσσω entgegenstellen B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 5:

2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
διαμέλλω aufschieben B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

2× ; B. 8: 3×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

2× ; B. 7: 3×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 5:

1× ; B. 8: 3×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
τὸ σταύρωμα Palisade B. 5: 1× ; B. 6: 7× ; B. 7: 2×
ἡ συνωμοσία Verschwörung B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 3× ; B. 8:

5×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri­

mieren
B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1×

9× ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 4×

ἀδόκητος, ον unerwartet B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 2×

ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau
nehmen; bekränzen

B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 2×

ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
3× ; B. 8: 1×

ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8:
2×

ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen B. 2: 1× ; B. 4: 4× ; B. 6: 1× ; B. 7:
3×

ὁ βοηθός Helfer B. 1: 4× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 7×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
B. 1: 3× ; B. 4: 3× ; B. 6: 2× ; B. 8:
1×

ἐγκαταλαμβάνω darin fangen B. 3: 1× ; B. 4: 5× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2×
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εἰσπέμπω hineinsenden B. 1: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 5×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:

2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

3× ; B. 8: 2×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8:

2×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

2× ; B. 5: 1×
τὸ ἔχθος Hass B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2× ; B. 7: 2×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6:

2× ; B. 7: 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

4×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2×
τὸ μῖσος Hass B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
ὁ παράπλοος Vorbeifahrt B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2× ; B. 8: 1×
πρόοιδα vorher wissen B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 8: 2×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

4× ; B. 8: 2×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
8× ἀξιόχρεως, ων bedeutend B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

4×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
αὐθήμερος, ον am selben Tag B. 2: 3× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 8: 1×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8:

3×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 5×
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ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6:
2× ; B. 8: 1×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6:
2×

ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen B. 1: 4× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×

ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
3× ; B. 8: 2×

ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8:
2×

ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 3×

κατοικέω siedeln, besiedeln B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5:
1× ; B. 8: 2×

ὁ ληιστής Räuber, Pirat B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam B. 3: 2× ; B. 6: 4× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

περιποιέω bewahren, verschaffen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
4×

προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

B. 1: 4× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1×

προσαναγκάζω zwingen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

πώποτε jemals B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:
2×

ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 5×
συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall

bewegen
B. 1: 5× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×

τολμηρός, ά, όν kühn, mutig B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil B. 4: 5× ; B. 7: 3×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 3× ; B. 7:

1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

3× ; B. 7: 1×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 3× ; B. 8:

3×
7× τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung B. 1: 6× ; B. 2: 1×

τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
2×

ἄδολος, ον truglos, ehrlich B. 4: 1× ; B. 5: 6×
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τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1×

ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) B. 1: 2× ; B. 4: 3× ; B. 6: 2×
ἀνανεόομαι erneuern B. 5: 6× ; B. 7: 1×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen B. 1: 1× ; B. 3: 5× ; B. 4: 1×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2× ; B. 8: 2×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6:

2×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8:

3×
αὐτομολέω überlaufen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

3×
ἄφνω plötzlich B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 3× ; B. 7:

1×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) B. 4: 1× ; B. 5: 6×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2×
ἡ ἧσσα Niederlage B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:

2× ; B. 7: 1×
θαρσύνω ermutigen B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu

Wasser lassen
B. 2: 4× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×

καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
3×

ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Trup­
penaushebungen)

B. 1: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1×

καταπροδίδωμι ganz und gar verraten B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7:
2×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung B. 2: 1× ; B. 4: 5× ; B. 7: 1×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6:

2×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2×
μονόω vereinzeln, alleinlassen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3× ; B. 6: 1×
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ἡ νεότης Jugend B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2×

ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
2×

παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege­
hen

B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 5: 1× ; B. 8:
1×

ἡ πάροδος Zugang, Passage B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 1×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
4×

προσπέμπω aussenden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×

πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×

σκεδάννυμι zerstreuen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 3× ; B. 6:
1×

συναλλάσσω vereinen, versöhnen B. 1: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 2× ; B. 8:
1×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 6:
1×

ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1×

ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1×

ὁ τειχισμός Mauerbau B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:
3×

τρίβω reiben, kneten, abnutzen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
2×

ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1×

χρεών Notwendigkeit B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss B. 1: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
6× ἀναθαρσέω Mut schöpfen B. 5: 1× ; B. 6: 4× ; B. 7: 1×

ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1×

ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos B. 1: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 8: 1×

ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
2×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8:
1×

ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 4×
ἀστυγείτων, ον benachbart B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἄφαρκτος, ον ungeschützt B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 6: 1×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen B. 4: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 2×
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δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig B. 5: 4× ; B. 6: 2×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 7: 2×

διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen B. 7: 1× ; B. 8: 5×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 7: 3×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2× ; B. 6: 1×
ἐνθένδε von hier B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 4×
ἐνοικοδομέω darin bauen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ἐντελής, ές ganz, vollständig B. 6: 1× ; B. 8: 5×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:

1×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8:

2×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 8: 1×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 8: 1×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 3×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
κακοπαθέω Unglück leiden B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2×
καταίρω einlaufen, ankommen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 4×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang B. 6: 4× ; B. 7: 2×
ἡ λαμπρότης Glanz B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

2×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben B. 4: 4× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ἡ μεσόγεια Binnenland B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
μηκύνω verlängern, lange reden B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1×
μισθόω vermieten; med. mieten B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
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τὸ νεώριον Werft B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 7:
2×

παρακομίζω überbringen, eskortieren B. 4: 1× ; B. 6: 4× ; B. 8: 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2×
περιπέμπω herumschicken B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1×
ὁ πηλός Ton, Lehm B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar B. 1: 5× ; B. 2: 1×
ἡ προσδοκία Erwartung B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2× ; B. 7: 1×
προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern B. 1: 5× ; B. 5: 1×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern B. 6: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
πρωΐ früh, morgens B. 4: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
ῥώννυμι stärken B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, aus­

plündern, rauben
B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 2×

τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1×

ὁ σταυρός Pfahl B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 3×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen B. 4: 2× ; B. 5: 3× ; B. 8: 1×
συναγείρω versammeln B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver­

nichten
B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1×

συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
1×

συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 2×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 2×
ὑπομιμνήσκω erinnern B. 2: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7: 2×

5× ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
2×

ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen B. 1: 2× ; B. 7: 3×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen B. 2: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1×
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ἀντέπειμι entgegenrücken B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 2×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 5: 1×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1×
ἡ ἀταξία Unordnung B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1×
ἀφύλακτος, ον unbewacht B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
διασκοπέω genau betrachten B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein B. 2: 2× ; B. 3: 3×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
εἰσηγέομαι einführen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἐπερωτάω fragen, befragen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἐπικαταβαίνω hinabgehen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3×
ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐρημόω verwüsten, verlassen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
εὔψυχος, ον beherzt B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐφόρμησις Blockade B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ θήκη Behälter; Grab B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1×
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ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 8: 1×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×
καταναγκάζω zwingen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 2×
κατατραυματίζω verwunden, beschädigen B. 7: 3× ; B. 8: 2×
κάτωθεν von unten; unterhalb B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 2×
τὸ κώλυμα Hindernis B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1×
ὁ κωλυτής Hinderer B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

2×
μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger B. 5: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3×
παραθαρσύνω ermutigen B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
παροξύνω aufreizen, anstacheln B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ περίπλοος Umsegelung B. 2: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade B. 3: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer B. 4: 3× ; B. 7: 2×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung B. 7: 4× ; B. 8: 1×
ἡ πλίνθος Ziegel B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
τὸ προάστειον Vorort B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1×
προσβαίνω hingehen, sich nähern B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 7: 1×
προσκομίζω herbeibringen B. 1: 3× ; B. 4: 2×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 2×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür B. 4: 2× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 2×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 3×
συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel­

fen
B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
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συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam
angreifen

B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 3×

τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ὑπερφέρω überragen, überwinden B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2×
ὑπουργέω helfen, dienen B. 1: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal B. 3: 4× ; B. 7: 1×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh­

ren, med. Geldgeschäfte führen
B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

4× ἀγωγός, όν führend, bringend B. 2: 1× ; B. 4: 3×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge B. 1: 1× ; B. 4: 3×
ἀμαχεί kampflos B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern B. 3: 3× ; B. 5: 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich B. 2: 1× ; B. 4: 3×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
B. 4: 2× ; B. 5: 2×

ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung B. 4: 1× ; B. 6: 3×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen B. 7: 4×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀντιπέμπω zurückschicken B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἀντίσχω = ἀντέχω B. 1: 3× ; B. 4: 1×
ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen B. 2: 1× ; B. 7: 3×
ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht B. 4: 2× ; B. 6: 2×
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8:

1×
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αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
αὐτονομέομαι unabhängig sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
βαρύνω beschweren, belasten B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 2×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
διαχειμάζω überwintern B. 6: 3× ; B. 7: 1×
τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ἐκκομίζω herausbringen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 7: 1×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐκτειχίζω fertigmauern B. 4: 2× ; B. 7: 2×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß B. 2: 2× ; B. 7: 2×
ἡ ἐμπορία Handel B. 1: 2× ; B. 6: 2×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
ἐπανέρχομαι zurückkehren B. 3: 1× ; B. 4: 3×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas­

sung; Planung
B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×

ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend B. 1: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar B. 4: 4×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπισπάω heranziehen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2×
εὔορκος, ον eidestreu B. 5: 3× ; B. 6: 1×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit B. 2: 1× ; B. 8: 3×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
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ἡ κακοπραγία Unglück B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:
1×

ἡ κάκωσις Misshandlung B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich B. 4: 3× ; B. 8: 1×
ἡ καταδούλωσις Versklavung B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
κατακλείω einschließen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung B. 7: 2× ; B. 8: 2×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2×
ἡ καταφρόνησις Verachtung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2×
ἡ καταφυγή Zuflucht B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung B. 4: 4×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Per­

sern
B. 1: 2× ; B. 3: 2×

μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch B. 6: 3× ; B. 8: 1×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando B. 8: 4×
ὁ νεώσοικος Werft B. 7: 3× ; B. 8: 1×
ἡ οἰκοδομία Hausbau B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren B. 5: 1× ; B. 8: 3×
ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend B. 6: 2× ; B. 8: 2×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Ver­

halten
B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2×

τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung B. 7: 4×
παροικοδομέω über, neben etw. bauen B. 2: 1× ; B. 7: 3×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer B. 8: 4×
ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer B. 1: 2× ; B. 6: 2×
περίλοιπος, ον übrig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ὁ περίπολος Grenzwächter B. 4: 2× ; B. 8: 2×
ἡ περιτείχισις Ummauerung B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
ὁ περιτειχισμός Ummauerung B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
πλησιόχωρος, ον benachbart B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 8: 1×
πολεμόω verfeinden, zum Feind machen B. 1: 3× ; B. 5: 1×
πολλαχόθεν von vielen Seiten B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
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προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
πρόσοικος, ον benachbart B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
προφθάνω zuvorkommen B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
σποράς verstreut B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2×
συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisie­

ren
B. 2: 1× ; B. 6: 3×

συμμένω zusammenbleiben B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

συνελευθερόω mitbefreien B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
συνεπάγω gemeinsam herbeiführen B. 3: 1× ; B. 4: 3×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück B. 5: 2× ; B. 8: 2×
τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τραυματίζω verwunden B. 4: 4×
ὑποφεύγω entfliehen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen B. 1: 1× ; B. 3: 3×
φράσσω einzäunen, umschließen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen B. 2: 4×

3× ἀγνώς unbekannt, unkenntlich B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἄγραφος, ον ungeschrieben B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken B. 1: 1× ; B. 2: 2×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff B. 1: 1× ; B. 4: 2×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren B. 1: 1× ; B. 4: 2×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen B. 1: 3×
ἀλίμενος, ον hafenlos B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἅλυσις Kette B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen B. 3: 3×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen B. 7: 3×
ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren B. 7: 3×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen B. 7: 3×
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ἀνασπάω emporziehen, ausreißen B. 4: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἀνταμύνομαι abwehren; vergelten B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἅπαξ (nur) einmal B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig B. 7: 3×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen B. 3: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ἀπόκλεισις Schließung B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀποκωλύω ver-, behindern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἅπτω binden; anzünden B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀργυρολόγος, ον geldeinsammelnd B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἀριθμέω zählen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀτολμία Feigheit B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἀττικισμός athenfreundliche Gesinnung; attische Sprache B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἀφοράω auf etw. blicken B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit B. 4: 3×
ὁ δεσμώτης Gefangener B. 5: 3×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren B. 5: 3×
διαβουλεύομαι erörtern, diskutieren B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ διαγνώμη Beschluss B. 1: 1× ; B. 3: 2×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
διάκενος, ον hohl, leer B. 4: 1× ; B. 5: 2×
ὁ διάπλοος Durchfahrt B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
διαπορθέω völlig zerstören B. 6: 1× ; B. 8: 2×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ἡ διδασκαλία Lehre B. 1: 1× ; B. 2: 2×
διείργω trennen, auseinanderhalten B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
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διορύσσω durchstechen, durchgraben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
B. 2: 1× ; B. 4: 2×

τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen B. 1: 2× ; B. 5: 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien B. 2: 1× ; B. 4: 2×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) B. 1: 3×
ἐναυλίζω wohnen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern B. 1: 2× ; B. 6: 1×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz B. 4: 3×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἐπικλάω einbiegen, beugen B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Auf­

enhalt
B. 2: 2× ; B. 3: 1×

ἡ ἐπιτείχισις Verschanzung einer Grenzfeste B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht B. 5: 3×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend B. 1: 2× ; B. 2: 1×
αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) B. 7: 3×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁ ἔφορμος Blockade B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen B. 7: 1× ; B. 8: 2×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 3×

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἡ ἱκετεία das Bittflehen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem

Stimmrecht
B. 1: 1× ; B. 3: 2×

κακίζω schmähen, beschimpfen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
καταδείδω sehr fürchten B. 2: 2× ; B. 4: 1×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. erman­

geln, benötigen
B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen B. 4: 2× ; B. 6: 1×
κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten B. 6: 3×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage B. 6: 3×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler B. 4: 2× ; B. 8: 1×
κενόω ausleeren B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
κεφαλαιόω zusammenfassen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ κομιδή Pflege B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κωλύμη Verhinderung, Abhaltung B. 1: 1× ; B. 4: 2×
ὁ λιθουργός Steinmetz B. 4: 2× ; B. 5: 1×
λογάδην ausgewählt, passend B. 4: 2× ; B. 6: 1×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
μακρηγορέω lange reden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend B. 2: 2× ; B. 7: 1×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
μεσόω in der Mitte stehen, sein B. 5: 2× ; B. 6: 1×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig B. 2: 2× ; B. 7: 1×
τὸ μήνυμα Anzeige B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ἡ μισθοφορά Sold B. 6: 1× ; B. 8: 2×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ὁ μοχλός Hebel, Balken B. 2: 2× ; B. 4: 1×
τὸ μυστήριον Mysterienritus B. 6: 3×
ὁ ναυβάτης Seemann B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ναυπηγέω Schiffe bauen B. 1: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau B. 4: 1× ; B. 8: 2×
τὸ νησίδιον Inselchen B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ νότος Südwind B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἡ οἴκισις Ansiedlung, Kolonisierung B. 5: 1× ; B. 6: 2×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
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ὀνομαστί namentlich B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὀρρωδέω fürchten B. 5: 1× ; B. 6: 2×
παραλύω ablösen, trennen B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen B. 4: 1× ; B. 5: 2×
ἡ παρεξειρεσία Ruderbord, Ruderverschalung B. 4: 1× ; B. 7: 2×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
παροικέω daneben wohnen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ παρουσία Anwesenheit B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ πάχος Dicke B. 1: 2× ; B. 3: 1×
πεζομαχέω zu Land kämpfen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr B. 3: 2× ; B. 5: 1×
περικλείω umschließen, umfassen B. 2: 2× ; B. 7: 1×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ περιπόλιον Kastell B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
πίσυνος, ον vertrauend auf B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten B. 5: 3×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
προαπαντάω entgegengehen, begegnen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
προαποστέλλω vorher aussenden B. 3: 2× ; B. 4: 1×
προγιγνώσκω vorher erkennen B. 2: 3×
ὁ προδότης Verräter B. 3: 2× ; B. 4: 1×
προκαταφεύγω vorher seine Zuflucht nehmen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
προπαρασκευάζω vorbereiten B. 1: 2× ; B. 2: 1×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren B. 3: 2× ; B. 6: 1×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich B. 1: 1× ; B. 7: 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren B. 4: 2× ; B. 6: 1×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×

προσοικέω in der Nähe wohnen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
προσπαρακαλέω außerdem hinzurufen, einladen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
προσπληρόω anfüllen, bemannen B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
προσφιλής, ές angenehm, lieb B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ πρόσχωσις Aufschüttung B. 2: 3×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 3×

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

προφυλάσσω behüten B. 2: 1× ; B. 6: 2×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἡ πύστις Erkundigung, Frage B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße B. 2: 2× ; B. 7: 1×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
στασιωτικός, ή, όν aufständisch, in Parteien zerrissen B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
στέριφος, η, ον unfruchtbar, steril; fest, hart B. 6: 1× ; B. 7: 2×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen B. 1: 1× ; B. 8: 2×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt B. 6: 1× ; B. 8: 2×
συμπολιορκέω gemeinsam belagern B. 3: 2× ; B. 8: 1×
συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben B. 6: 1× ; B. 8: 2×
συμπορίζω gemeinsam beschaffen B. 7: 1× ; B. 8: 2×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen B. 2: 1× ; B. 8: 2×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
συνακολουθέω begleiten, folgen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen B. 3: 1× ; B. 4: 2×
συνδιασῴζω mitretten B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ σύνεδρος Ratgeber B. 4: 2× ; B. 5: 1×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
συντέμνω beschneiden, abschneiden B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τεκμηριόω einen Hinweis geben B. 1: 2× ; B. 3: 1×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch B. 4: 2× ; B. 6: 1×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
B. 1: 1× ; B. 4: 2×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand B. 2: 2× ; B. 7: 1×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ τρίπους Dreifuß B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ὁ ὑετός Regen B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten B. 3: 1× ; B. 6: 2×
ὑπέχω gewähren, bieten B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ὑπηρεσία Dienst B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τὸ φθινόπωρον Spätherbst B. 2: 1× ; B. 3: 2×
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φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett B. 4: 3×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit B. 1: 1× ; B. 4: 2×
χειμερινός, ή, όν winterlich B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ὠμός, ή, όν roh B. 3: 3×

2× ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig B. 2: 2×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀήσσητος, ον unbesiegt, unbesiegbar B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff B. 7: 2×
ἄκλητος, ον ungeladen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch B. 1: 2×
ὁ ἀκροατής Hörer B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen B. 7: 2×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock B. 4: 2×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen B. 7: 2×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀναζητέω untersuchen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung B. 3: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast B. 2: 2×
ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀνασκοπέω untersuchen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurück­

halten
B. 3: 1× ; B. 6: 1×

ἀνδραγαθίζομαι ehrlich, tapfer handeln B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich B. 3: 1× ; B. 8: 1×
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ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen B. 8: 2×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἄνοιξις Öffnung B. 4: 2×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
B. 1: 1× ; B. 3: 1×

ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀνταποφαίνω entgegenhalten B. 3: 2×
ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren B. 7: 2×
ἀντεπιπλέω entgegen ausfahren B. 1: 2×
ἀντιβοηθέω wiederhelfen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀντικελεύω im Gegenzug befehlen B. 1: 2×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀντιναυπηγέω im Schiffbau konkurrieren B. 7: 2×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀντίταξις Gegenstellung B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀντιτολμάω standhalten B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀντιχειροτονέω dagegen stimmen B. 6: 2×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἄοκνος, ον ohne Zögern B. 1: 2×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung B. 4: 2×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung B. 3: 2×
ἀπαλλαξείω etw. loswerden wollen, sich von etw. freima­

chen wollen
B. 1: 1× ; B. 3: 1×

ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀποδιώκω verjagen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀποκρίνω absondern, trennen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) B. 3: 1× ; B. 6: 1×
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ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀπορρήγνυμι abbrechen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀποστολή das Aussenden B. 8: 2×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀποσφάζω abschlachten B. 3: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung B. 3: 2×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἀποφράγνυμι abzäunen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀσθενέω schwach, krank sein B. 7: 2×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad B. 4: 2×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar B. 4: 2×
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener ste­

hen
B. 3: 1× ; B. 8: 1×

ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom­
men

B. 1: 1× ; B. 2: 1×

αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet B. 1: 2×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten B. 2: 2×
ἡ ἀχθηδών Last; Ärger B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel B. 1: 2×
ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ βουλευτής Ratsherr B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ βραχύτης Kürze B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ βρῶμα Speise, Essen B. 4: 2×
γαμικός, ή, όν zur Hochzeit gehörig B. 2: 1× ; B. 6: 1×
γυμνικός, ή, όν sportlich B. 3: 1× ; B. 5: 1×
αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest B. 5: 2×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten B. 4: 1× ; B. 8: 1×
δεκέτης zehnjährig B. 5: 2×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern B. 8: 2×
διαθροέω verbreiten, herumerzählen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
διαλανθάνω verborgen bleiben B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ διαλλακτής Vermittler B. 4: 2×
διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
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διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar­
schieren

B. 1: 1× ; B. 5: 1×

διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet B. 2: 1× ; B. 6: 1×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd B. 1: 1× ; B. 6: 1×
διασκεδάννυμι zerstreuen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
διασπείρω verstreuen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern B. 6: 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten B. 3: 1× ; B. 6: 1×
δίγλωσσος, ον zweisprachig B. 4: 1× ; B. 8: 1×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
διοικοδομέω hindurchbauen, abmauern B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ δοκός Balken, Sparren B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk B. 1: 2×
ἡ δούλωσις Versklavung B. 1: 1× ; B. 3: 1×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv B. 2: 1× ; B. 4: 1×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ δύσις Untergang B. 2: 1× ; B. 3: 1×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐγκαθέζομαι sich hineinsetzen; sich lagern B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐδώδιμος, ον essbar B. 7: 2×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ εἰσκομιδή Einfuhr B. 7: 2×
εἰσοικοδομέω hineinbauen B. 2: 2×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
εἰστρέχω hineinlaufen B. 4: 2×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἑκασταχόθεν von jeder Seite B. 7: 2×
ἑκασταχόσε in jede Richtung B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἑκασταχοῦ überall B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἔκδημος, ον außer Landes B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἐκκρίνω auswählen, trennen B. 6: 2×
ἐκλιπής, ές fehlend; übersehen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden B. 1: 2×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἐκπορθέω ausplündern B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐκπρίω absägen B. 7: 2×
ἐκτρέπω abbiegen B. 5: 2×
ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἐλαία Olive B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie B. 1: 2×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn B. 7: 2×
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ἐμπαρέχω übergeben, gestatten B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich B. 1: 2×
ἐμπολιτεύω Bürger sein, das Bürgerrecht besitzen B. 4: 2×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐμφρουρέω darin Wache halten B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐναποθνῄσκω darin sterben B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἔνθεν woher B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee B. 5: 2×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren B. 3: 2×
ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐξείργω ausschließen, hindern B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἐξοτρύνω antreiben B. 1: 2×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἐπακούω zuhören, hören B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐπαναγωγή Ausfahrt, Angriff B. 7: 2×
ἐπαναστρέφω umkehren B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐπάντης, ες steil B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐπεισβαίνω hineingehen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπεκβαίνω an Land gehen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἐπεκβοηθέω zu Hilfe ausrücken B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπελπίζω auf etw. hoffen B. 8: 2×
τὸ ἐπερώτημα Frage B. 3: 2×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder B. 1: 2×
ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπιβιόω überleben, weiterleben B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm B. 6: 2×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
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ἐπιθεραπεύω auf etw. hinarbeiten B. 8: 2×
ἐπικατάγομαι danach landen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐπικαταλαμβάνω einholen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἐπίκλυσις Überflutung B. 3: 2×
ἐπικομπέω prahlen, prahlerisch hinzufügen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr B. 5: 2×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐπιμεταπέμπομαι Verstärkung kommen lassen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen B. 1: 2×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐποικέω besiedeln B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐποκέλλω stranden lassen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft B. 3: 1× ; B. 8: 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig B. 2: 2×
εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig B. 1: 1× ; B. 6: 1×
εὐπραγέω = εὖ πράττω B. 2: 1× ; B. 6: 1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
εὐφύλακτος, ον gut bewacht B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben B. 8: 2×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung B. 7: 2×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἤτοι gewiss, bestimmt B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὁ θεατής Zuschauer B. 3: 2×
τὸ θεῖον Schwefel B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ θεμέλιος Grundstein B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter B. 5: 1× ; B. 6: 1×
θρασύνω ermutigen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
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ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin B. 4: 2×
ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht B. 6: 2×
ἰσθμώδης, ες wie eine Landenge B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben B. 6: 2×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung B. 5: 2×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln B. 6: 2×
καθύπερθε hinab, darüber B. 4: 1× ; B. 5: 1×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καινόω erneuern, verändern B. 1: 1× ; B. 3: 1×
κακοπραγέω Unglück, Pech haben B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung B. 3: 2×
καταγορεύω melden, verkünden B. 4: 1× ; B. 6: 1×
καταδικάζω verurteilen B. 5: 2×
ἡ καταδίκη Verurteilung B. 5: 2×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren B. 3: 1× ; B. 7: 1×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κατακοντίζω niederschießen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
κατακούω hören; gehorchen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ κατάμεμψις Tadel B. 2: 1× ; B. 7: 1×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen B. 7: 2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung B. 4: 2×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ κατάφευξις (Zu-) Flucht B. 7: 2×
καταφοβέω einschüchtern B. 6: 1× ; B. 7: 1×
καταφωράω erwischen, entdecken B. 1: 1× ; B. 8: 1×
κατίσχω innehalten, zurückhalten B. 7: 2×
ἡ κατοίκισις Ansiedlung B. 6: 2×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken B. 2: 2×
κατόπιν hinterher, hinten B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τὸ κελήτιον Schnellboot B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ κολυμβητής Taucher B. 4: 1× ; B. 7: 1×
κομπώδης, ες prahlerisch B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) B. 4: 2×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne B. 4: 1× ; B. 7: 1×
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κουφίζω emporheben; erleichtern B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ κτίσις Gründung B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὁ κύαμος Feldbohne B. 8: 2×
κυρόω bestätigen, bekräftigen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ λέβης Kessel B. 4: 2×
ὁ λιθόλογος Maurer B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ λιθοτομία Steinbruch B. 7: 2×
λίπα fett glänzend B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ λοιμός Pest, Seuche B. 2: 2×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
λοχίζω in einen Hinterhalt legen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
μακαρίζω glücklich preisen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren B. 6: 1× ; B. 8: 1×
μεταγράφω umschreiben, verändern B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ μεταμέλεια Reue B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μετανίστημι entfernen, auswandern lassen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
μεταποιέω verändern, umgestalten B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen B. 3: 2×
μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
μετεωρίζω hochheben, erheben B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ μετόπωρον Spätherbst B. 7: 1× ; B. 8: 1×
μισθοφορέω Sold erhalten B. 8: 2×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein B. 4: 1× ; B. 8: 1×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft B. 1: 2×
ὁ μυχός Winkel, das Innere B. 7: 2×
ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede B. 3: 1× ; B. 6: 1×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- B. 2: 1× ; B. 4: 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch B. 8: 2×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ ξιφίδιον Dolch B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft B. 3: 1× ; B. 4: 1×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ οἰκοδόμησις Bau(weise) B. 3: 2×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ὀλόφυρσις Klage, Jammern B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes B. 8: 2×
ὁμόσκευος, ον gleich ausgerüstet B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend B. 4: 2×
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ἡ ὅπλισις Bewaffnung B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁπλιτεύω als Hoplit dienen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein;

verlangen
B. 4: 1× ; B. 8: 1×

ὅρκιος, ον zum Eid gehörig B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ὀροφή Dach B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht B. 2: 2×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὀστρακίζω per Ostrakismos verbannen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
οὐδέπω noch nicht B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὄψιος, α, ον spät B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung B. 1: 1× ; B. 5: 1×
πανοικεσίᾳ mit allen Haushalten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ πάππος Großvater B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe B. 1: 1× ; B. 3: 1×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ παρακομιδή Transport, Vorbeifahrt B. 5: 1× ; B. 7: 1×
παράλιος, (α,) ον am Meer B. 2: 2×
παραλυπέω betrüben, belästigen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen B. 7: 2×
τὸ παράφραγμα Brustwehr, Bollwerk B. 4: 1× ; B. 7: 1×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten B. 3: 1× ; B. 4: 1×
παριππεύω vorbeireiten B. 7: 2×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich B. 1: 2×
πεντηκοντούτης, ες fünfzigjährig B. 5: 2×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden B. 4: 1× ; B. 6: 1×
περιέργω umfassen, ringsum halten B. 1: 1× ; B. 5: 1×
περικομίζω herumbringen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung B. 6: 2×
περιορμέω ringsum vor Anker liegen B. 4: 2×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen B. 4: 2×
περισκοπέω umherblicken B. 1: 1× ; B. 6: 1×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich B. 4: 1× ; B. 6: 1×
περιχαρής, ές überglücklich B. 2: 1× ; B. 7: 1×
περιωθέω umherstoßen, fortstoßen B. 3: 2×
ἡ πημονή = πῆμα B. 5: 2×
ἡ πίσσα Pech B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form B. 6: 1× ; B. 7: 1×
πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben B. 1: 1× ; B. 2: 1×
πλινθεύω Ziegel herstellen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
προαμύνομαι sich vorher verteidigen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
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προαναλίσκω vorher Geld ausgeben, vorstrecken B. 1: 1× ; B. 7: 1×
προαπέρχομαι vorher weggehen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προαφικνέομαι vorher ankommen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
προδιαγιγνώσκω vorher erkennen, beschließen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
προδοκεῖ es ist vorher beschlossen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender B. 3: 1× ; B. 8: 1×
προεξέρχομαι vorher ausrücken B. 3: 1× ; B. 7: 1×
προεπιβουλεύω vorher einen Anschlag planen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier B. 2: 1× ; B. 3: 1×
προκάμνω sich vor, für etw. abmühen B. 2: 2×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
B. 1: 1× ; B. 7: 1×

προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten B. 4: 1× ; B. 7: 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht B. 4: 1× ; B. 6: 1×
προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig B. 3: 1× ; B. 4: 1×
προνικάω vorher siegen B. 2: 2×
ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm B. 3: 2×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen B. 5: 2×
αἱ πρόπλοι Vorsegler B. 6: 2×
προπυνθάνομαι vorher erfahren B. 4: 1× ; B. 7: 1×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πρόσβασις Zugang B. 6: 1× ; B. 7: 1×
προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
προσκαταλείπω hinterlassen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
προσμεταπέμπομαι zusätzlich holen lassen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern B. 2: 1× ; B. 7: 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben B. 1: 1× ; B. 2: 1×
προσοφείλω zusätzlich schulden B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz B. 2: 1× ; B. 6: 1×
προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern B. 2: 2×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
προτιμωρέω früher helfen; med. sich vorher rächen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
προὔργου vorteilhaft, nützlich B. 3: 1× ; B. 4: 1×
πρῴραθεν vom Bug her B. 7: 2×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption B. 3: 1× ; B. 4: 1×
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σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben B. 1: 2×
σκηνόω zelten, lagern B. 1: 2×
σκοτεινός, ή, όν dunkel B. 3: 2×
ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg B. 4: 1× ; B. 8: 1×
σταυρόω kreuzigen; mit Palisaden befestigen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ στενότης Enge B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie B. 2: 1× ; B. 4: 1×
στορέννυμι, στόρνυμι,
στρώννυμι

ausbreiten, plätten B. 2: 1× ; B. 6: 1×

στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker B. 8: 2×
ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten B. 5: 1× ; B. 8: 1×
συγκαταδουλόω gemeinsam versklaven B. 3: 1× ; B. 8: 1×
συγκαταλύω gemeinsam abschaffen B. 8: 2×
ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte B. 2: 1× ; B. 3: 1×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten B. 6: 1× ; B. 7: 1×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) B. 1: 1× ; B. 7: 1×
συγκτάομαι miterwerben B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συμβατήριος, ον versöhnlich B. 5: 2×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein B. 4: 1× ; B. 8: 1×
συμμετρέω ausmessen, berechnen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
συμπαρακομίζω mit entlangbringen B. 8: 2×
συμπληρόω anfüllen, bemannen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
συμπρεσβεύω Mitgesandter sein; gemeinsam Gesandte schi­

cken
B. 3: 1× ; B. 5: 1×

ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter B. 1: 2×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun B. 1: 2×
συναθροίζω versammeln B. 2: 1× ; B. 7: 1×
συναναπείθω mitüberreden B. 6: 1× ; B. 7: 1×
συναπόλλυμι mitvernichten B. 2: 1× ; B. 6: 1×
συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen B. 6: 2×
συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern B. 4: 1× ; B. 7: 1×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig B. 2: 1× ; B. 7: 1×
συντυγχάνω treffen, begegnen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer B. 6: 1× ; B. 8: 1×
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συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ σφραγίς Siegel B. 1: 2×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ταχυναυτέω schnell segeln B. 6: 2×
τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ τείχισις Mauerbau B. 7: 2×
ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung B. 7: 2×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer B. 8: 2×
τιμωρός, όν rächend, helfend B. 4: 2×
ὁ τραυματίας Verwundeter B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τριηραρχέω eine Triere befehligen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme B. 8: 2×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὑλώδης, ες waldig B. 4: 2×
ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben B. 3: 2×
ὑπάπειμι sich (heimlich) zurückziehen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen B. 2: 2×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen B. 4: 2×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis B. 1: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὑπονείφω ein wenig schneien B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὑποστρέφω umkehren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά B. 2: 2×
φορμηδόν schichtweise, nach Art einer geflochtenen

Decke
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

τὸ φρέαρ Brunnen B. 2: 2×
ὁ φρυγανισμός Sammeln von Feuerholz B. 7: 2×
ὁ χειροτέχνης Handwerker B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssig­

keitsmaß)
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

χρονίζω andauern, sich aufhalten B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ χῶσις Aufschüttung B. 2: 1× ; B. 3: 1×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἀβασάνιστος, ον unverhört, ungefoltert 1 ×: 1, 20, 1
2 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: 2, 80, 5
3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 2 ×: 1, 32, 4; 5, 75, 3
4 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×: 1, 120, 5
5 ἁβροδίαιτος, ον weichlich lebend 1 ×: 1, 6, 3
6 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5 ×: 2, 44, 2; 3, 62, 2; 82, 7; 4, 95,

3; 6, 41, 3
7 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 1 ×: 2, 41, 3
8 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 7, 74, 1
9 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 2 ×: 2, 43, 2; 44, 4

10 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 7, 59, 3
11 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 3 ×: 1, 137, 2; 3, 53, 4; 8, 66, 5
12 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×: 8, 66, 4
13 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 3, 94, 5
14 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 6, 51, 2
15 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 7 ×: 1, 126, 2; 127, 1; 128, 1. 2; 134,

4; 135, 1; 2, 13, 1
16 ἄγραφος, ον ungeschrieben 3 ×: 1, 40, 2; 2, 37, 3; 43, 3
17 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 2, 49, 6
18 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 3, 104, 4
19 ἀγχίστροφος, ον sich schnell ändernd, wechselhaft 1 ×: 2, 53, 1
20 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 3 ×: 3, 49, 1; 4, 134, 2; 7, 71, 4
21 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 5, 85
22 ἀγωγός, όν führend, bringend 4 ×: 2, 12, 2; 4, 78, 2. 5. 6
23 ἡ ἀγώνισις Wettbewerb 1 ×: 5, 50, 4
24 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 7 ×: 1, 22, 4; 3, 82, 7; 7, 56, 2; 59,

2; 86, 2; 8, 12, 2; 17, 2
25 ὁ ἀγωνισμός Wettbewerb 1 ×: 7, 70, 3
26 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 3, 37, 4
27 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×: 3, 38, 4
28 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 9 ×: 3, 58, 3; 4, 92, 6; 108, 4; 6, 60,

3; 7, 29, 3; 8, 64, 5; 76, 7; 81, 1; 92,
1

29 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×: 2, 101, 5; 4, 101, 5
30 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×: 3, 34, 3
31 ἀδόκητος, ον unerwartet 9 ×: 3, 45, 6; 4, 17, 5; 36, 2; 5, 10,

7; 6, 34, 6. 8; 47; 7, 30, 1; 43, 6
32 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 7 ×: 4, 118, 1; 5, 18, 3. 9; 23, 1. 2;

47, 1. 8
33 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 1, 76, 4
34 ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2 ×: 7, 8, 2; 8, 8, 4
35 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1 ×: 2, 65, 8
36 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 7, 75, 6
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37 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 3 ×: 1, 33, 1; 2, 43, 2; 64, 5
38 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 2, 37, 2
39 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 2, 29, 3
40 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 4, 56, 1
41 ἀήσσητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 6, 70, 3; 7, 44, 3
42 ἡ ἄθροισις (Ver-) sammlung 1 ×: 6, 26, 2
43 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5 ×: 1, 7; 4, 42, 2; 6, 52, 1; 7, 37, 3;

74, 2
44 ἀΐδιος, ον ewig 1 ×: 2, 64, 3
45 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2 ×: 1, 6, 5; 2, 49, 8
46 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 1 ×: 4, 43, 3
47 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 7, 84, 5
48 αἱματώδης, ες blutig 1 ×: 2, 49, 2
49 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 1, 32, 2
50 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×: 5, 72, 1
51 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 7, 77, 2
52 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 5, 65, 2; 7, 17, 3
53 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3 ×: 1, 29, 3; 4, 67, 3. 4
54 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 2 ×: 7, 25, 6; 59, 3
55 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3 ×: 2, 18, 5; 61, 2; 3, 3, 1
56 ἀκηρυκτεί ohne Herold, ohne Waffenstillstand 1 ×: 2, 1
57 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: 1, 146
58 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: 2, 93, 1
59 ἄκλητος, ον ungeladen 2 ×: 1, 118, 3; 6, 87, 2
60 ἀκονιτί kampflos 1 ×: 4, 73, 2
61 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 2 ×: 1, 19; 52, 2
62 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 3, 84, 2
63 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 4 ×: 2, 67, 4; 4, 20, 2; 7, 71, 3; 8, 48,

6
64 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 4 ×: 1, 21, 1; 22, 4; 2, 37, 3; 3, 43, 4
65 ὁ ἀκροατής Hörer 2 ×: 2, 35, 2; 3, 38, 4
66 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×: 3, 73; 4, 34, 1
67 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 2 ×: 7, 25, 5. 8
68 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: 1, 132, 2
69 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×: 1, 105, 3; 4, 25, 9; 100, 3; 113,

2
70 τὸ ἀκροτελεύτιον letztes Ende, Versschluß 1 ×: 2, 17, 1
71 τὸ ἀκροφύσιον Röhre des Blasebalgs 1 ×: 4, 100, 2
72 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 7 ×: 1, 30, 1; 47, 2; 2, 49, 6; 93, 4;

3, 79, 3; 4, 24, 4; 6, 44, 2
73 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: 3, 37, 3
74 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1 ×: 7, 68, 2
75 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 3 ×: 1, 6, 5; 4, 68, 5. 6
76 ἀλέω mahlen 1 ×: 4, 26, 5
77 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 3 ×: 1, 37, 5; 82, 4; 143, 5
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78 ἀλίμενος, ον hafenlos 3 ×: 2, 25, 4; 4, 8, 8; 27, 1
79 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×: 1, 126, 11
80 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 3, 49, 4
81 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 3 ×: 1, 34, 1; 3, 65, 3; 8, 73, 4
82 ἡ ἀλλοτρίωσις Abwendung, Entfremdung 1 ×: 1, 35, 5
83 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7 ×: 1, 2, 4; 102, 3; 4, 64, 4; 86, 5;

92, 3; 6, 9, 1; 23, 2
84 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 4, 26, 5
85 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×: 5, 111, 2
86 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 5 ×: 1, 37, 1; 3, 45, 6; 82, 4; 5, 99;

6, 59, 1
87 ἡ ἅλυσις Kette 3 ×: 2, 76, 4; 3, 104, 2; 4, 100, 2
88 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3 ×: 3, 49, 3; 4, 16, 1; 8, 100, 2
89 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 4, 9, 4
90 ἀμάρτυρος, ον ohne Zeugen, unbezeugt 1 ×: 2, 41, 4
91 ἀμαχεί kampflos 4 ×: 1, 143, 4; 5, 7, 5; 7, 14, 3; 8,

105, 3
92 ἀμαχητί kampflos 1 ×: 4, 73, 3
93 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 2, 87, 3
94 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 4 ×: 2, 40, 4; 65, 4. 11; 3, 38, 1
95 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 1, 77, 6
96 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×: 1, 3, 4
97 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×: 2, 11, 3; 3, 30, 3; 6, 100, 1
98 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 7, 48, 5
99 οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 1 ×: 5, 57, 2

100 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 4 ×: 3, 40, 7; 54, 5; 59, 2; 5, 18, 11
101 ἀμνηστέω = ἀμνημονεύω 1 ×: 1, 20, 3
102 ἁμόθι gemeinsam 1 ×: 5, 77, 6
103 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×: 4, 90, 2; 100, 3
104 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 6, 54, 7
105 ἀμφηρικός, όν mit Rudern zu beiden Seiten 1 ×: 4, 67, 3
106 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 4 ×: 2, 76, 3; 4, 18, 4; 32, 3; 36, 3
107 ἀμφιδήριτος, ον umstritten 1 ×: 4, 134, 1
108 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2 ×: 4, 118, 8; 5, 79, 4
109 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: 4, 115, 2
110 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 24 ×: 2, 4, 4; 69, 2; 3, 19, 2; 22, 3;

23, 1; 85, 4; 4, 44, 6; 48, 2; 110, 2;
115, 2; 5, 6, 3; 7, 3; 9, 3; 50, 1; 6,
94, 2; 96, 1; 97, 2; 7, 2, 3; 4, 2; 43,
2. 3; 44, 3; 67, 2; 8, 92, 10

111 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver­
schieben, aufschieben

4 ×: 4, 63, 2; 90, 2; 5, 45, 4; 82, 3

112 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: 7, 42, 4
113 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 2 ×: 7, 33, 4; 35, 2
114 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 1, 53, 3
115 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×: 2, 42, 4; 7, 15, 2
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116 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2 ×: 1, 91, 2; 4, 122, 2
117 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 2, 2, 4; 4, 105, 2
118 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 1, 129, 3; 3, 57, 2; 5, 47, 11
119 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 4 ×: 4, 29, 1; 6, 29, 3; 30, 1; 32, 1
120 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 5, 4, 2
121 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 8, 81, 3
122 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh­

men; bekränzen
9 ×: 1, 6, 3; 50, 1; 2, 90, 6; 92, 2; 4,
14, 1; 121, 1; 5, 50, 4; 7, 25, 6; 74,
2

123 ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 3 ×: 1, 32, 1; 3, 97, 1; 8, 86, 1
124 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 3 ×: 3, 52, 2; 58, 4; 88, 3
125 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 8, 108, 3
126 ἀναζητέω untersuchen 2 ×: 2, 8, 3; 8, 33, 4
127 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 6 ×: 5, 82, 2; 6, 31, 1; 49, 2; 63, 2;

102, 1; 7, 71, 3
128 ἀναθρέω betrachten 1 ×: 4, 87, 1
129 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 6 ×: 2, 34, 3; 3, 24, 3; 109, 2; 113,

1; 5, 11, 3; 7, 72, 2
130 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 4 ×: 1, 69, 3; 82, 1; 2, 43, 6; 6, 86, 3
131 ἀναισχυντέω unverschämt sein, sich unverschämt benehmen 1 ×: 1, 37, 4
132 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 2 ×: 2, 52, 4; 8, 45, 4
133 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 5 ×: 1, 3, 3; 131, 1; 7, 69, 2; 70, 8;

73, 3
134 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×: 5, 50, 4
135 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 2 ×: 2, 76, 4; 7, 25, 6
136 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 7, 71, 3
137 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5 ×: 1, 109, 3; 2, 31, 1; 6, 7, 1; 8, 13,

1; 100, 5
138 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 4, 12, 1
139 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 1, 95, 3
140 ἡ ἀνάκρουσις das Zurückrudern, -setzen 4 ×: 7, 36, 5. 6; 62, 3; 70, 4
141 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 3 ×: 7, 38, 1; 40, 2; 62, 4
142 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 6, 92, 4
143 ἀνακῶς sorgfältig 1 ×: 8, 102, 2
144 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×: 3, 40, 5
145 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×: 5, 65, 2
146 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 2 ×: 5, 7, 2; 8, 83, 3
147 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 2 ×: 3, 36, 4; 8, 84, 1
148 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×: 1, 99, 3; 7, 28, 4
149 ἡ ἀνάλωσις das Ausgeben, Verschwendung 1 ×: 6, 31, 5
150 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 4, 70, 2
151 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: 7, 61, 3
152 ἀναμίξ durcheinander 1 ×: 3, 107, 4
153 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×: 1, 132, 5
154 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 1, 83, 1
155 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 3, 82, 4
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156 ἀνανεόομαι erneuern 7 ×: 5, 18, 9; 23, 4; 43, 2; 46, 4; 47,
10; 80, 3; 7, 33, 4

157 ἡ ἀνανέωσις Erneuerung 1 ×: 6, 82, 1
158 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2 ×: 2, 45, 2; 4, 92, 7
159 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 2 ×: 2, 38, 1; 75, 3
160 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 4, 20, 2
161 ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 3 ×: 7, 7, 4; 12, 5; 51, 2
162 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 2, 67, 1
163 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 2, 51, 4
164 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 1, 70, 5
165 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 2, 28
166 ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2 ×: 2, 95, 1; 8, 107, 1
167 ἄναρκτος, ον herrscherlos, ohne Regierung 1 ×: 5, 99
168 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 7, 67, 2
169 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×: 7, 34, 5; 36, 3; 40, 5
170 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4 ×: 4, 85, 4; 95, 2; 5, 103, 1; 6, 13,

1
171 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×: 7, 46
172 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 6, 72, 4
173 ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×: 4, 38, 1
174 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2 ×: 1, 18, 2; 4, 116, 2
175 ἀνασκοπέω untersuchen 2 ×: 1, 132, 2; 7, 42, 3
176 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×: 4, 9, 1; 97, 3; 6, 100, 3
177 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3 ×: 1, 133; 2, 14; 7, 75, 1
178 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3 ×: 6, 5, 3; 76, 2; 8, 24, 3
179 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 1, 110, 3
180 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 2 ×: 3, 98, 1; 6, 70, 3
181 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 2, 89, 8
182 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×: 8, 67, 2
183 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 3, 89, 2
184 ἀναφορέω = ἀναφέρω 1 ×: 4, 115, 2
185 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 32 ×: 1, 12, 2; 90, 2; 93, 8; 118, 2;

128, 5; 137, 4; 2, 21, 1; 32; 92, 7; 3,
102, 3; 103, 2; 109, 1. 2; 114, 2; 4,
2, 4; 10, 3; 31, 2; 76, 2; 127, 2; 128,
4; 132, 1; 5, 5, 1; 10, 3; 14, 1; 16, 3;
65, 2. 5; 7, 30, 2; 48, 1; 49, 2; 85, 4;
8, 14, 3

186 ἀναψηφίζω erneut abstimmen lassen 1 ×: 6, 14
187 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 4 ×: 2, 42, 3; 3, 57, 1; 64, 4; 5, 101
188 ἀνδραγαθίζομαι ehrlich, tapfer handeln 2 ×: 2, 63, 2; 3, 40, 4
189 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 2 ×: 2, 68, 9; 5, 9, 9
190 ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen 1 ×: 7, 81, 4
191 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×: 2, 39, 1
192 ἀνέκβατος, ον ohne Ausweg 1 ×: 3, 98, 1
193 ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 2 ×: 5, 85; 6, 53, 2
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194 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 2 ×: 1, 21, 1; 4, 126, 5
195 ἀνεξεύρετος, ον nicht zu ermitteln 1 ×: 3, 87, 3
196 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×: 2, 37, 3
197 ἀνεπιβούλευτος, ον ohne Tücke, Hinterhalt 1 ×: 3, 37, 2
198 ἀνεπιεικής, ές unbillig, unvernünftig 1 ×: 3, 66, 2
199 ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1 ×: 1, 92
200 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×: 5, 17, 1
201 ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 1 ×: 5, 7, 2
202 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 4 ×: 2, 89, 8; 3, 112, 6; 5, 111, 1; 7,

67, 1
203 ἀνεπίτακτος, ον nicht unter Befehlsgewalt 1 ×: 7, 69, 2
204 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 2 ×: 3, 71, 2; 8, 65, 2
205 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 6 ×: 1, 75, 5; 82, 1; 6, 54, 5; 83, 2;

7, 77, 2; 8, 50, 5
206 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×: 2, 21, 3
207 ἀνερωτάω befragen 1 ×: 3, 104, 5
208 ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1 ×: 3, 43, 4
209 ἀνεχέγγυος, ον unverbürgt 1 ×: 4, 55, 4
210 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 1, 132, 2
211 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5 ×: 1, 132, 5; 3, 39, 7; 45, 4; 4, 20,

1; 5, 111, 3
212 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1 ×: 1, 84, 3
213 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 3, 45, 3
214 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 2 ×: 6, 103, 4; 8, 76, 2
215 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2 ×: 8, 50, 4; 97, 3
216 ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 1 ×: 4, 14, 2
217 ἀνθέω blühen 1 ×: 1, 19
218 ἀνθησσάομαι seinerseits unterliegen 1 ×: 4, 19, 4
219 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 4 ×: 1, 54, 1; 105, 6; 4, 115, 2; 8, 23,

3
220 ἀνθορμέω gegenüber vor Anker liegen 5 ×: 2, 86, 5; 7, 19, 5; 31, 4; 34, 1;

8, 87, 4
221 ὁ ἄνθραξ (Holz-) Kohle 1 ×: 4, 100, 4
222 ἀνθυπάγω im Gegenzug vor Gericht bringen 1 ×: 3, 70, 4
223 ἀνθυποπτεύω einen Gegenverdacht hegen 1 ×: 3, 43, 3
224 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 2, 9, 4
225 ἡ ἀνίσωσις Ausgleich 1 ×: 8, 87, 4
226 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 3 ×: 1, 7; 58, 2; 8, 31, 2
227 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 2 ×: 1, 89, 3; 8, 16, 3
228 ἀνοιμώζω laut klagen 1 ×: 3, 113, 5
229 ἡ ἄνοιξις Öffnung 2 ×: 4, 67, 3; 68, 5
230 ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 9 ×: 1, 40, 4; 66; 3, 4, 4; 4, 38, 1;

117, 1; 5, 25, 3; 26, 3; 32, 7; 8, 87,
4

231 ἡ ἀνολκή das Hinaufziehen 1 ×: 4, 112, 2
232 ἀνολοφύρομαι laut jammern 1 ×: 8, 81, 2
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233 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 2, 53, 1
234 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: 3, 67, 6; 4, 92, 7
235 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×: 6, 88, 5
236 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×: 2, 49, 1
237 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2 ×: 3, 38, 6; 6, 72, 3
238 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider­

stehen
2 ×: 1, 53, 2; 3, 32, 2

239 ἀνταιτέω im Gegenzug verlangen 1 ×: 4, 19, 1
240 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 2 ×: 3, 82, 4; 4, 14, 3
241 ἀνταμύνομαι abwehren; vergelten 3 ×: 3, 84, 1; 4, 19, 2. 3
242 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 12 ×: 1, 29, 4; 117, 1; 4, 13, 4; 7, 37,

3; 40, 3; 52, 1; 8, 38, 5; 63, 2; 79, 6;
80, 1; 83, 2; 104, 2

243 ἀνταναμένω seinerseits abwarten 1 ×: 3, 12, 2
244 ἀντάνειμι sich dagegen erheben 1 ×: 2, 75, 6
245 ἀνταξιόω im Gegenzug verlangen 1 ×: 6, 16, 4
246 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 2 ×: 3, 58, 1; 5, 17, 2
247 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 7 ×: 1, 43, 3; 3, 40, 7; 63, 4; 66, 2;

67, 5. 6; 4, 19, 3
248 ἡ ἀνταπόδοσις Rückgabe 1 ×: 4, 81, 2
249 ἀνταποφαίνω entgegenhalten 2 ×: 3, 38, 2; 67, 3
250 ἀνταρκέω standhalten (gegen jem.) 1 ×: 7, 15, 1
251 ἀντεγγράφω als Antwort hineinschreiben 1 ×: 1, 129, 3
252 ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1 ×: 4, 13, 3
253 ἀντελπίζω im Gegenzug hoffen 1 ×: 1, 70, 7
254 ἀντεμβιβάζω stattdessen einschiffen 1 ×: 7, 13, 2
255 ἡ ἀντεξόρμησις Gegenattacke 1 ×: 2, 91, 4
256 ἀντεπάγω gegen jem. führen; vorrücken 1 ×: 4, 124, 3
257 ἀντεπανάγομαι entgegen ausfahren 1 ×: 4, 25, 1
258 ἀντέπειμι entgegenrücken 5 ×: 4, 33, 2; 96, 1; 6, 69, 1; 7, 4, 3;

6, 1
259 ἀντεπεξάγω entgegenführen; entgegenmarschieren 1 ×: 8, 104, 4
260 ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2 ×: 7, 37, 3; 42, 6
261 ἀντεπεξελαύνω entgegenrücken 1 ×: 4, 72, 3
262 ἀντεπεξέρχομαι dagegen ausrücken 1 ×: 4, 131, 1
263 ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 3 ×: 1, 33, 4; 3, 12, 3; 6, 87, 5
264 ἀντεπιπλέω entgegen ausfahren 2 ×: 1, 50, 4; 54, 2
265 ἀντεπιτάσσω im Gegenzug auffordern 1 ×: 1, 135, 1
266 ἀντεπιτειχίζομαι eine Gegenfestung anlegen 1 ×: 1, 142, 4
267 ἀντεπιτίθημι zurücksenden 1 ×: 1, 129, 1
268 ἡ ἀντηρίς Stützbalken 1 ×: 7, 36, 2
269 ἀντιβάλλω zurückwerfen, zurückschießen 1 ×: 7, 25, 6
270 ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2 ×: 6, 18, 1; 7, 58, 1
271 ἡ ἀντιβολία das Bitten 1 ×: 7, 75, 4
272 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 5 ×: 1, 41, 1; 2, 53, 4; 3, 40, 3; 63,

4; 66, 3



Alphabetisch αν–αν

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 94089141b of 2025-10-24T23:28

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

273 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 5, 6, 3
274 ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2 ×: 1, 30, 4; 4, 124, 2
275 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 7 ×: 1, 62, 5; 71, 1; 2, 13, 5; 65, 9;

3, 47, 2; 4, 93, 3; 7, 39, 2
276 ἀντικελεύω im Gegenzug befehlen 2 ×: 1, 128, 1; 139, 1
277 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 6, 46, 2
278 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 7 ×: 1, 122, 2; 2, 4, 5; 5, 30, 2; 6, 10,

3; 49, 1; 8, 64, 5; 92, 11
279 ἡ ἀντιλαβή Griff 1 ×: 7, 65, 2
280 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 14 ×: 1, 143, 4; 2, 8, 1; 61, 4; 62, 3;

3, 22, 4. 8; 40, 3; 58, 1; 4, 128, 3; 7,
60, 2; 66, 1; 70, 7; 77, 6; 8, 106, 5

281 ἀντίλεκτος, ον strittig 1 ×: 4, 92, 4
282 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 2 ×: 1, 120, 2; 2, 49, 6
283 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 6 ×: 1, 31, 4; 73, 1; 2, 87, 3; 4, 59,

4; 5, 76, 3; 8, 53, 2
284 ἀντιμάχομαι Widerstand leisten 1 ×: 4, 68, 2
285 ἀντιμέλλω seinerseits zögern 1 ×: 3, 12, 3
286 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: 7, 53, 4
287 ἡ ἀντιμίμησις Nachahmung 1 ×: 7, 67, 2
288 ἀντιναυπηγέω im Schiffbau konkurrieren 2 ×: 7, 36, 3; 62, 3
289 ἀντιπαρακαλέω dagegen aufrufen 1 ×: 6, 86, 5
290 ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 1 ×: 6, 13, 1
291 ἀντιπαραλυπέω im Gegenzug verärgern 1 ×: 4, 80, 1
292 ἀντιπαραπλέω entgegenfahren 1 ×: 2, 83, 3
293 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 3 ×: 1, 80, 4; 5, 59, 2; 7, 3, 3
294 ἡ ἀντιπαρασκευή Gegenrüstung 1 ×: 1, 141, 6
295 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×: 1, 48, 3; 63, 2; 5, 9, 4; 6, 98, 3;

7, 5, 1; 37, 3
296 ἀντιπαρέχω im Gegenzug gewähren 1 ×: 6, 21, 1
297 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2 ×: 3, 61, 2; 6, 35, 1
298 ἀντιπαταγέω übertönen 1 ×: 3, 22, 1
299 ἀντιπέμπω zurückschicken 4 ×: 6, 99, 2; 7, 79, 4; 8, 15, 2; 54, 3
300 ἀντιπέρα gegenüber 10 ×: 1, 100, 2; 2, 66, 1; 83, 3; 86, 3;

4, 92, 4; 7, 4, 4; 31, 2; 8, 62, 3; 100,
2; 101, 2

301 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3 ×: 7, 22, 2; 69, 1; 8, 17, 1
302 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 2 ×: 1, 28, 2; 4, 122, 4
303 ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 2 ×: 1, 23, 2; 3, 39, 3
304 ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 1 ×: 3, 90, 1
305 ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1 ×: 7, 28, 3
306 ἀντιπρεσβεύομαι Gegengesandte schicken 1 ×: 6, 75, 3
307 ἀντιπρόειμι entgegen ausrücken 1 ×: 6, 66, 3
308 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 9 ×: 2, 91, 1; 4, 8, 7; 14, 1; 7, 34, 5;

36, 3. 5; 40, 5; 8, 53, 2; 75, 1
309 ἀντισόομαι sich gleichstellen 1 ×: 3, 11, 1
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310 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 7, 86, 2
311 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 2 ×: 1, 30, 4; 4, 124, 2
312 ἀντισχυρίζομαι an einer Gegenbehauptung festhalten 1 ×: 3, 44, 4
313 ἀντίσχω = ἀντέχω 4 ×: 1, 7; 117, 3; 141, 6; 4, 68, 2
314 ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 2 ×: 5, 8, 2; 7, 17, 4
315 ἀντιτάσσω entgegenstellen 10 ×: 2, 87, 5; 3, 56, 5; 83, 1; 97, 1;

4, 32, 3; 55, 1; 5, 55, 1; 111, 2; 6,
102, 1; 7, 25, 8

316 τὸ ἀντιτείχισμα Gegenbefestigung 1 ×: 2, 77, 1
317 ἡ ἀντιτέχνησις konkurrierende Fertigkeit 1 ×: 7, 70, 3
318 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 3 ×: 2, 85, 2; 3, 56, 5; 6, 18, 1
319 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: 3, 82, 7
320 ἀντιτολμάω standhalten 2 ×: 2, 89, 6; 7, 21, 3
321 ἡ ἀντιφυλακή gegenseitiges Belauern 1 ×: 2, 84, 3
322 ἀντιχειροτονέω dagegen stimmen 2 ×: 6, 13, 1; 24, 4
323 ἀντοικτίζω seinerseits Mitleid empfinden 1 ×: 3, 40, 3
324 ἀντονομάζω umbenennen, umschreiben 1 ×: 6, 4, 6
325 ἀντοφείλω seinerseits schulden 1 ×: 2, 40, 4
326 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×: 3, 88, 1
327 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: 1, 146; 3, 43, 2
328 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×: 8, 93, 3
329 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×: 2, 47, 4; 4, 122, 5; 6, 33, 4
330 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 5 ×: 4, 57, 3; 5, 2, 3; 60, 3; 8, 38, 4;

80, 1
331 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 8 ×: 1, 10, 1; 4, 30, 3; 85, 6; 5, 13,

1; 6, 10, 2; 21, 2; 31, 1; 34, 6
332 ἀξυγκρότητος, ον ungeübt, schlecht organisiert 1 ×: 8, 95, 2
333 ἄοκνος, ον ohne Zögern 2 ×: 1, 70, 4; 74, 1
334 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 2 ×: 4, 9, 2; 94, 1
335 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×: 3, 67, 6
336 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2 ×: 3, 81, 3; 4, 48, 3
337 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: 1, 26, 5
338 ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2 ×: 3, 42, 1; 84, 1
339 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×: 3, 113, 5; 4, 23, 1; 99; 5, 35, 4;

44, 3; 8, 84, 2
340 ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, ver­

zweifelt sein
1 ×: 2, 61, 4

341 ἀπαλλαξείω etw. loswerden wollen, sich von etw. freimachen
wollen

2 ×: 1, 95, 7; 3, 84, 1

342 ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 4 ×: 2, 13, 4; 7, 11, 3; 14, 2; 30, 3
343 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 7 ×: 1, 2, 2; 61, 3; 139, 1; 140, 3; 2,

70, 1; 7, 48, 3; 49, 1
344 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×: 1, 139, 3; 7, 44, 7; 8, 86, 7
345 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 1, 5, 2
346 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 3, 84, 2
347 ἀπαράκλητος, ον unaufgefordert 1 ×: 2, 98, 3
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348 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 13 ×: 1, 69, 5; 80, 3; 82, 5; 84, 1; 99,
3; 125, 2; 2, 11, 5; 87, 5; 3, 4, 2; 13,
2; 5, 9, 6; 6, 49, 1; 84, 3

349 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1 ×: 7, 63, 2
350 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1 ×: 1, 38, 4
351 ἡ ἀπαρίθμησις Aufzählung 1 ×: 5, 20, 2
352 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×: 6, 56, 1
353 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 6, 21, 2
354 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2 ×: 3, 58, 4; 6, 20, 4
355 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 2, 49, 5
356 ἀπαυτομολέω desertieren 1 ×: 7, 75, 5
357 ἄπεδος, ον eben, flach 1 ×: 7, 78, 4
358 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×: 2, 84, 3
359 ἀπεικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 4 ×: 1, 73, 1; 2, 8, 1; 6, 55, 2; 8, 68,

4
360 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: 4, 126, 6; 8, 40, 3
361 ἀπειρόκακος, ον unerfahren im Unglück 1 ×: 5, 105, 3
362 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 4, 36, 1
363 ἀπερίοπτος, ον sorglos 1 ×: 1, 41, 2
364 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 4 ×: 4, 10, 1; 108, 4; 6, 57, 3; 65, 1
365 ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 1 ×: 2, 13, 5
366 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×: 3, 23, 5
367 ἀπιάλλω = dor. ἀποπέμπω 1 ×: 5, 77, 8
368 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×: 1, 10, 2; 3, 75, 4; 5, 109; 7, 75,

5; 8, 66, 5
369 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 1, 140, 5
370 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 4 ×: 2, 86, 1; 4, 4, 1; 6, 22; 8, 99, 1
371 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 3 ×: 7, 34, 5. 7; 60, 2
372 ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1 ×: 4, 12, 1
373 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 1, 63, 1; 2, 33, 3; 4, 7
374 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 24 ×: 1, 108, 5; 2, 26, 2; 33, 3; 3, 7,

4; 16, 1; 99; 103, 3; 115, 1; 4, 8, 8;
9, 4; 10, 5; 11, 4; 13, 1; 29, 2; 32, 1;
33, 1; 45, 2; 54, 4; 55, 1; 56, 1; 101,
3; 6, 75, 1; 8, 24, 1; 55, 1

375 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 2 ×: 6, 97, 1; 7, 29, 2
376 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 5 ×: 1, 39, 3; 2, 34, 2; 51, 5; 98, 3;

5, 74, 3
377 ἡ ἀπόγνοια Verzweiflung 1 ×: 3, 85, 4
378 ὁ ἀποδασμός Abteilung 1 ×: 1, 12, 3
379 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 2, 13, 3; 4, 38, 5
380 ὁ ἀποδημητής Wandervogel 1 ×: 1, 70, 4
381 ἀποδιώκω verjagen 2 ×: 3, 108, 2; 6, 102, 3
382 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 2 ×: 5, 35, 3; 8, 85, 3
383 ἡ ἀποδοχή Annahme 1 ×: 4, 81, 2
384 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 1, 6, 5
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385 ἀποζῆν hinleben, das Leben fristen 1 ×: 1, 2, 2
386 ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1 ×: 6, 97, 5
387 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×: 3, 55, 2
388 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 1, 24, 2
389 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2 ×: 1, 134, 2; 7, 73, 1
390 ἡ ἀποκάθαρσις Reinigung 1 ×: 2, 49, 3
391 ἀποκαυλίζω den Stengel abbrechen, abhauen 1 ×: 2, 76, 4
392 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×: 3, 39, 8; 7, 67, 4; 81, 5
393 ἡ ἀπόκλεισις Schließung 3 ×: 4, 85, 3; 6, 99, 2; 7, 60, 1
394 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 11 ×: 2, 76, 2; 3, 109, 1; 4, 34, 3; 5,

60, 2; 80, 3; 6, 34, 6; 64, 3; 101, 4;
8, 42, 4; 95, 2; 104, 4

395 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2 ×: 4, 8, 9; 8, 70, 1
396 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 8 ×: 3, 20, 2; 30, 4; 55, 3; 4, 11, 4;

6, 18, 1; 92, 5; 7, 21, 4; 8, 12, 1
397 ἡ ἀπόκνησις das Zurückschrecken 1 ×: 1, 99, 3
398 ἀποκολυμβάω ins Wasser springen 1 ×: 4, 25, 5
399 ἡ ἀποκομιδή Rückkehr 1 ×: 1, 137, 4
400 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 9 ×: 3, 81, 1; 4, 96, 9; 100, 5; 5, 10,

10; 6, 52, 2; 7, 26, 3; 82, 3; 8, 19, 4;
23, 5

401 ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 2 ×: 4, 31, 2; 6, 96, 1
402 ἀποκρίνω absondern, trennen 2 ×: 2, 49, 2; 4, 72, 4
403 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 3, 60; 4, 22, 1
404 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×: 7, 27, 5
405 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×: 2, 4, 2; 4, 107, 2; 115, 1; 7, 43,

1; 8, 100, 3
406 ἀποκωλύω ver-, behindern 3 ×: 1, 72, 2; 3, 28, 1; 6, 88, 5
407 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3 ×: 4, 9, 2; 70, 2; 5, 8, 4
408 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2 ×: 4, 126, 1; 7, 75, 2
409 ἀπόλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 6, 68, 2
410 ἡ ἀπόληψις das Abschneiden, Einnahme 1 ×: 7, 54
411 ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×: 7, 65, 2
412 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×: 3, 61, 1; 6, 53, 1
413 ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1 ×: 2, 46, 2
414 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: 1, 90, 3
415 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1 ×: 1, 137, 2
416 ἀπομισθόω vermieten, verpachten 1 ×: 3, 68, 3
417 ἀπομονόομαι ausschließen 1 ×: 3, 28, 1
418 ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×: 7, 81, 5
419 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2 ×: 1, 82, 4; 7, 67, 4
420 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 4 ×: 1, 11, 2; 122, 2; 2, 36, 2; 5, 91,

2
421 ἀποξηραίνω trocknen 1 ×: 7, 12, 5
422 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1 ×: 7, 21, 2
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423 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 9 ×: 2, 93, 1; 4, 24, 3; 107, 2; 121, 2;
135, 1; 6, 90, 2; 7, 17, 4; 36, 1; 43,
1

424 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×: 7, 68, 1
425 ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×: 4, 4, 3
426 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×: 4, 69, 4; 5, 10, 8
427 ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1 ×: 1, 137, 2
428 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×: 4, 27, 5
429 ἀποσιμόω abflachen; ausweichen 1 ×: 4, 25, 5
430 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×: 6, 98, 3
431 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 3, 81, 5; 7, 80, 4
432 ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 1 ×: 6, 29, 3
433 ἡ ἀπόστασις Abfall 1 ×: 1, 75, 4
434 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 3 ×: 4, 69, 2; 6, 101, 2; 7, 80, 6
435 ἡ ἀποστέρησις Beraubung 1 ×: 7, 70, 6
436 ἡ ἀποστολή das Aussenden 2 ×: 8, 8, 1; 9, 3
437 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×: 4, 76, 5; 8, 75, 3
438 ἀποσύρω abreißen 1 ×: 7, 43, 5
439 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 3, 32, 1; 7, 86, 2
440 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1 ×: 1, 65, 2
441 τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 2 ×: 6, 99, 1; 7, 79, 1
442 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 1, 77, 3
443 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 7, 67, 1
444 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 2 ×: 3, 45, 7; 82, 4
445 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×: 1, 70, 4; 6, 80, 2
446 ἀποφράγνυμι abzäunen 2 ×: 7, 74, 2; 8, 104, 4
447 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 1 ×: 8, 106, 1
448 ἀποχωλόομαι lahm werden 1 ×: 7, 27, 5
449 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5 ×: 3, 109, 3; 113, 4; 5, 73, 4; 7, 67,

4; 8, 76, 7
450 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 1 ×: 1, 134, 3
451 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4 ×: 1, 32, 5; 2, 63, 2; 6, 18, 6. 7
452 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 7 ×: 1, 70, 8; 2, 40, 2; 63, 3; 64, 4;

4, 61, 7; 6, 18, 7; 87, 4
453 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 17 ×: 1, 24, 7; 111, 2; 2, 59, 2; 3,

113, 5; 4, 23, 1; 41, 4; 61, 7; 89, 1;
99; 5, 38, 4; 56, 5; 6, 33, 4; 48; 52,
2; 85, 3; 86, 5; 8, 43, 4

454 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 7 ×: 2, 36, 4; 3, 57, 1; 67, 4; 5, 46,
1; 111, 4; 6, 11, 6; 7, 68, 2

455 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×: 4, 86, 3; 8, 32, 1
456 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 5 ×: 1, 49, 7; 3, 82, 6; 6, 72, 5; 83,

1; 8, 2, 4
457 ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1 ×: 4, 55, 2
458 ἅπτω binden; anzünden 3 ×: 2, 77, 3; 4, 100, 4; 133, 2
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459 ἄπωθεν von ferne; fern von 12 ×: 2, 81, 8; 3, 111, 2; 4, 67, 2; 92,
4; 115, 3; 120, 2; 125, 1; 126, 6; 6,
7, 2; 58, 1; 77, 2; 8, 69, 2

460 ἡ ἄπωσις das Wegstoßen 1 ×: 7, 34, 6
461 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1 ×: 6, 91, 7
462 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 3 ×: 2, 69, 1; 3, 19, 2; 8, 3, 1
463 ἀργυρολόγος, ον geldeinsammelnd 3 ×: 3, 19, 1; 4, 50, 1; 75, 1
464 ἀριθμέω zählen 3 ×: 3, 20, 3; 5, 20, 3; 6, 17, 5
465 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 6 ×: 4, 30, 2; 7, 39, 2; 8, 95, 3; 101,

2. 3; 108, 4
466 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 6, 60, 3; 8, 9, 2
467 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×: 3, 15, 2; 7, 47, 1
468 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×: 8, 83, 2
469 ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×: 2, 76, 4; 4, 100, 2
470 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 1, 138, 5
471 ὁ ἀρτύνας (ἄρτυνος) Beamter in Argos 1 ×: 5, 47, 9
472 ἀρχαιολογέω Altertümer studieren 1 ×: 7, 69, 2
473 ἀρχαιότροπος, ον altmodisch 1 ×: 1, 71, 2
474 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 1, 132, 2
475 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: 2, 80, 5
476 ἀρωγός, όν helfend, nützlich 1 ×: 7, 62, 1
477 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 6, 27, 2
478 ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×: 3, 22, 1
479 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 2, 13, 4; 6, 8, 1
480 ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×: 7, 47, 2; 60, 2
481 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: 7, 40, 3
482 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: 6, 21, 2
483 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 5 ×: 1, 37, 4; 2, 22, 2; 3, 111, 3; 113,

2; 5, 32, 7
484 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 2 ×: 3, 59, 1; 4, 62, 4
485 ἀστασίαστος, ον nicht uneinig, nicht gespalten 1 ×: 1, 2, 5
486 ἀστέγαστος, ον unbedeckt, ohne Verdeck 1 ×: 7, 87, 1
487 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×: 5, 20, 1
488 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 6, 70, 1
489 ἀστυγείτων, ον benachbart 6 ×: 1, 15, 2; 80, 3; 4, 44, 5; 92, 4;

5, 69, 1; 6, 33, 5
490 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×: 3, 46, 3
491 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 4 ×: 1, 32, 3; 2, 91, 4; 3, 40, 2; 8, 50,

3
492 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 3 ×: 1, 122, 4; 3, 42, 3; 6, 36, 1
493 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 8 ×: 1, 142, 8; 2, 34, 6; 3, 42, 2. 3;

4, 17, 3; 6, 39, 2; 76, 4; 8, 27, 6
494 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 6, 72, 4
495 ἀταλαίπωρος, ον unbemüht, faul 1 ×: 1, 20, 3
496 ἡ ἀταξία Unordnung 5 ×: 2, 92, 1; 5, 10, 6; 6, 72, 3; 7, 43,

7; 68, 1
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497 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2 ×: 4, 36, 3; 129, 4
498 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1 ×: 6, 59, 3
499 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 4, 63, 1
500 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 1, 22, 4
501 ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2 ×: 3, 57, 4; 6, 6, 2
502 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×: 1, 82, 3
503 ἡ ἀτολμία Feigheit 3 ×: 2, 89, 7; 4, 120, 3; 5, 9, 2
504 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 5 ×: 1, 17; 2, 39, 4; 43, 1; 4, 55, 4;

8, 96, 5
505 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×: 2, 51, 1; 3, 82, 3
506 ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 1 ×: 4, 40, 2
507 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2 ×: 4, 8, 6; 29, 3
508 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 2 ×: 3, 62, 2; 8, 87, 1
509 ὁ ἀττικισμός athenfreundliche Gesinnung; attische Sprache 3 ×: 3, 64, 5; 4, 133, 1; 8, 38, 3
510 ἀτυράννευτος, ον nicht von Tyrannen regiert 1 ×: 1, 18, 1
511 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×: 1, 32, 1; 2, 62, 3
512 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 8, 84, 2
513 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4 ×: 1, 78, 4; 144, 1; 6, 40, 2; 8, 27,

4
514 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 3, 58, 5
515 αὐθήμερος, ον am selben Tag 8 ×: 2, 12, 2; 22, 2; 67, 4; 4, 45, 1;

128, 3; 6, 55, 3; 7, 40, 1; 8, 89, 3
516 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 5, 70
517 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 1, 69, 4
518 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 3, 33, 2
519 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 2 ×: 1, 33, 2; 4, 120, 3
520 ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 3 ×: 1, 10, 4; 3, 18, 4; 6, 91, 4
521 αὐτήκοος, ον Ohrenzeuge 1 ×: 1, 133
522 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 7 ×: 2, 81, 4; 3, 74, 2; 113, 6; 5, 3,

2; 8, 23, 3; 62, 2; 71, 1
523 αὐτόδεκα genau zehn 1 ×: 5, 20, 1
524 αὐτόδικος, ον mit eigener Gerichtsbarkeit 1 ×: 5, 18, 2
525 αὐτομολέω überlaufen 7 ×: 3, 77, 2; 4, 41, 3; 5, 14, 3; 35,

7; 7, 13, 2; 26, 2; 27, 5
526 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 3 ×: 1, 142, 4; 7, 13, 2; 8, 40, 2
527 αὐτονομέομαι unabhängig sein 4 ×: 1, 144, 2; 2, 72, 1; 6, 84, 3; 8,

91, 3
528 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 3 ×: 3, 46, 5; 4, 87, 5; 8, 21
529 αὐτόπολις unabhängig 1 ×: 5, 79, 1
530 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: 1, 91, 1
531 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×: 1, 138, 3
532 αὐτοτελής, ές vollendet, vollständig 1 ×: 5, 18, 2
533 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2 ×: 1, 141, 3. 5
534 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 1, 93, 3
535 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 6, 38, 4
536 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: 6, 2, 2
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537 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 3 ×: 2, 62, 4; 7, 66, 3; 75, 6
538 ἡ αὔχησις Prahlerei 1 ×: 6, 16, 5
539 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 1, 23, 3
540 ἡ ἀφάνεια Unsicherheit; Zerstörung 1 ×: 2, 37, 1
541 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 6 ×: 1, 6, 1; 117, 1; 3, 39, 2; 82, 7;

83, 4; 6, 33, 3
542 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×: 2, 43, 5; 51, 5
543 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 4, 26, 7
544 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 3 ×: 2, 93, 4; 7, 53, 1; 74, 2
545 ἀφήμως ruhig, ordentlich, einstimmig (?) 1 ×: 3, 104, 5
546 ἀφνίδιος, ον plötzlich 17 ×: 2, 53, 1; 61, 3; 4, 75, 2; 78, 4;

96, 5; 125, 1; 130, 5; 5, 8, 4; 9, 7;
65, 5; 6, 49, 2; 7, 3, 1; 23, 1; 8, 14,
2; 20, 1; 28, 2; 99, 1

547 ἄφνω plötzlich 7 ×: 2, 90, 4; 3, 3, 3; 30, 3; 4, 25, 9;
104, 1; 107, 2; 7, 37, 3

548 ἀφοράω auf etw. blicken 3 ×: 4, 18, 1; 6, 34, 5; 7, 71, 3
549 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 4, 126, 5
550 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 6 ×: 4, 78, 5; 7, 74, 1; 75, 4. 7; 8, 8,

3; 10, 2
551 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 1, 90, 2
552 ἀφορμίζομαι (Schiffe) auslaufen lassen 1 ×: 2, 83, 3
553 ἀφύλακτος, ον unbewacht 5 ×: 2, 13, 7; 93, 1; 3, 30, 2; 7, 29,

3; 32, 2
554 ἀχείρωτος, ον ungezähmt, unüberwunden 1 ×: 6, 10, 5
555 ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 2 ×: 2, 37, 2; 4, 40, 2
556 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 8 ×: 1, 74, 2; 84, 3; 93, 6; 2, 6, 4; 40,

2; 44, 4; 78, 3; 8, 4, 1
557 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 2 ×: 1, 11, 1. 3
558 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 6, 16, 3
559 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×: 4, 97, 3
560 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 8, 84, 3
561 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×: 2, 4, 3
562 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×: 1, 6, 6; 7, 29, 4; 60, 2
563 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×: 2, 16, 2; 64, 6; 5, 7, 2; 8, 1, 2
564 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 7, 62, 2
565 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 1, 132, 1
566 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 3 ×: 4, 51; 66, 4; 132, 2
567 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 2 ×: 1, 140, 5; 4, 87, 1
568 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: 4, 97, 3
569 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 2, 34, 8
570 ὁ βήξ Husten 1 ×: 2, 49, 3
571 βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 1 ×: 4, 128, 4
572 ὁ βοηθός Helfer 9 ×: 1, 45, 1; 50, 5; 53, 4; 63, 2; 3,

3, 4; 36, 2; 69, 1; 5, 10, 3; 6, 8, 2
573 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 1 ×: 4, 91
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574 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7 ×: 4, 91; 5, 37, 4. 5; 38, 1. 2. 3. 4
575 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 5, 65, 2
576 τὰ βοτάμια Weideplätze (?) 1 ×: 5, 53, 1
577 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 9 ×: 1, 141, 6; 2, 15, 2; 8, 67, 3; 69,

1. 4; 70, 1; 92, 2. 6; 93, 1
578 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×: 3, 70, 6; 8, 69, 4
579 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 9 ×: 1, 92; 2, 35, 3; 3, 39, 3; 68, 1;

4, 108, 4; 5, 105, 1; 6, 69, 1; 78, 2;
7, 57, 7

580 ὁ βράγχος Heiserkeit 1 ×: 2, 49, 3
581 ἡ βραχύτης Kürze 2 ×: 1, 138, 3; 3, 42, 1
582 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 2, 76, 4
583 τὸ βρῶμα Speise, Essen 2 ×: 4, 26, 5; 39, 2
584 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×: 2, 70, 1
585 βύζην dicht, gedrängt 1 ×: 4, 8, 7
586 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 4, 26, 7
587 γαμικός, ή, όν zur Hochzeit gehörig 2 ×: 2, 15, 5; 6, 6, 2
588 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×: 7, 76
589 γεμίζω füllen, anfüllen 1 ×: 7, 53, 4
590 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 3, 82, 7
591 ὁ γεωμόρος (reicher) Landbesitzer 1 ×: 8, 21
592 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 6, 54, 2
593 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 8, 15, 1
594 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 1, 138, 3
595 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 7, 10
596 γραμματεύω Schreiber, Sekretär sein 1 ×: 4, 118, 11
597 ἡ γυμνητεία leichtbewaffnete Truppe 1 ×: 7, 37, 2
598 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×: 3, 104, 4; 5, 80, 3
599 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 2 ×: 5, 82, 2. 3
600 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 1, 6, 5
601 ἡ γύμνωσις Entblößung 1 ×: 5, 71, 1
602 γωνιώδης, ες eckig, winklig 1 ×: 8, 104, 5
603 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 7, 53, 4
604 τὸ δάνεισμα Kredit 1 ×: 1, 121, 3
605 δάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×: 5, 103, 1
606 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 5 ×: 3, 37, 5; 46, 4; 59, 1; 4, 10, 5;

8, 68, 1
607 δεινόω schrecklich darstellen, übertreiben 1 ×: 8, 74, 3
608 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2 ×: 4, 103, 1; 8, 101, 2
609 δεκάπλεθρος, ον zehn Plethra (100.000 Quadratfuß) umschließend 1 ×: 6, 102, 2
610 δεκέτης zehnjährig 2 ×: 5, 25, 1; 26, 3
611 ἡ δελφινοφόρος Kranarm mit schweren Bleigewichten 1 ×: 7, 41, 2
612 δενδροτομέω abholzen, verwüsten 1 ×: 1, 108, 2
613 ἡ δεξιότης Klugheit; Freundlichkeit 1 ×: 3, 37, 3
614 ἡ δέρσις, δέρρις Leder, Ledervorhang 1 ×: 2, 75, 5
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615 ὁ δεσμώτης Gefangener 3 ×: 5, 35, 4. 5; 39, 2
616 δεχήμερος, -ον alle zehn Tage erneuert, zehntägig 6 ×: 5, 26, 2; 32, 5. 6. 7; 6, 7, 4; 10,

3
617 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 4 ×: 1, 73, 3; 2, 61, 2; 4, 40, 2; 126,

5
618 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 8, 65, 2
619 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 4, 21, 3
620 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: 5, 60, 6
621 δημοσιόω konfiszieren 1 ×: 3, 68, 3
622 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×: 2, 15, 3
623 διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 1 ×: 6, 101, 3
624 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 3 ×: 5, 54, 2; 55, 3; 116, 1
625 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2 ×: 8, 53, 2; 78
626 διάβολος, ον verleumderisch 1 ×: 6, 15, 2
627 διαβουλεύομαι erörtern, diskutieren 3 ×: 2, 5, 5; 6, 34, 6; 7, 50, 4
628 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 7, 12, 3
629 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 7, 73, 4
630 ὁ διάγγελος Bote, Informant 1 ×: 7, 73, 3
631 ἡ διαγνώμη Beschluss 3 ×: 1, 87, 6; 3, 42, 1; 67, 7
632 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×: 1, 50, 2
633 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×: 1, 39, 1; 5, 10, 3; 8, 46, 2
634 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×: 4, 68, 5
635 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 7, 85, 4
636 διαδικαιόω rechtfertigen 1 ×: 4, 106, 2
637 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×: 2, 36, 1; 4, 8, 9; 7, 27, 3; 28, 2
638 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4 ×: 1, 110, 4; 3, 115, 2; 7, 15, 1; 8,

85, 1
639 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: 4, 110, 2
640 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 1, 6, 5
641 τὸ διάζωμα Gürtel, Schurz 1 ×: 1, 6, 5
642 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 8, 92, 8
643 διαθορυβέω aufwühlen, beunruhigen 1 ×: 5, 29, 3
644 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 2 ×: 6, 46, 4; 8, 91, 1
645 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6 ×: 1, 6, 6; 2, 14; 39, 1; 52, 2; 7, 77,

2; 87, 3
646 τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1 ×: 1, 6, 2
647 ὁ διακελευσμός Ermutigung 1 ×: 7, 71, 5
648 διάκενος, ον hohl, leer 3 ×: 4, 135, 1; 5, 71, 3; 72, 3
649 διακηρυκεύομαι verhandeln 1 ×: 4, 38, 2
650 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×: 5, 25, 1
651 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 7, 85, 3
652 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×: 8, 30, 1
653 ἡ διακομιδή das Hinüberbringen 1 ×: 3, 76
654 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×: 1, 133
655 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 1, 133
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656 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 2, 4, 4; 4, 111, 2
657 ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1 ×: 4, 93, 4
658 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×: 3, 25, 1; 8, 74, 3
659 ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×: 4, 60, 1; 64, 5
660 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×: 1, 51, 2; 137, 4; 4, 19, 1; 5, 36,

1
661 ὁ διαλυτής Auflöser 1 ×: 3, 82, 5
662 ἡ διαμαρτία grober Fehler 1 ×: 4, 89, 1
663 διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×: 4, 26, 2
664 ἡ διαμέλλησις Aufschub 1 ×: 5, 99
665 διαμέλλω aufschieben 10 ×: 1, 71, 1; 142, 1; 4, 27, 4; 6, 25,

1; 49, 4; 7, 40, 4; 49, 4; 8, 40, 1; 54,
4; 87, 4

666 διαμέμφομαι sehr tadeln 1 ×: 8, 89, 2
667 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 1, 22, 1
668 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 6 ×: 7, 60, 2; 8, 27, 1; 78; 79, 1. 6;

83, 3
669 διανίστημι aufstehen lassen 1 ×: 4, 128, 5
670 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×: 6, 91, 6
671 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 2 ×: 3, 23, 3; 8, 32, 2
672 διαπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 7, 85, 3
673 ὁ διάπλοος Durchfahrt 3 ×: 3, 93, 1; 4, 8, 6; 6, 31, 6
674 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 4 ×: 6, 37, 1; 7, 14, 3; 25, 9; 8, 87, 4
675 ἡ διαπολέμησις Beendigung des Kriegs 1 ×: 7, 42, 5
676 διαπολιορκέω fortwährend belagern 1 ×: 3, 17, 3
677 ἡ διαπομπή Austausch von Botschaften, Verhandlung 1 ×: 6, 41, 4
678 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 1, 141, 3
679 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×: 1, 107, 4; 5, 52, 2
680 διαπορθέω völlig zerstören 3 ×: 6, 102, 2; 8, 24, 4; 28, 3
681 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 2, 34, 5; 6, 16, 2
682 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×: 1, 15, 1; 6, 90, 4
683 ἡ διάρροια Durchfall 1 ×: 2, 49, 6
684 διασκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 1, 54, 1; 3, 98, 1
685 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 4, 38, 4
686 διασκοπέω genau betrachten 5 ×: 1, 52, 3; 6, 59, 2; 7, 48, 3; 71,

6; 8, 4, 1
687 διασπείρω verstreuen 2 ×: 1, 11, 1; 3, 30, 3
688 διασταυρόω durch eine Palisade abtrennen 1 ×: 6, 97, 2
689 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3 ×: 3, 34, 2. 3; 7, 60, 2
690 διατρέφω ernähren 1 ×: 4, 39, 2
691 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2 ×: 2, 25, 2; 4, 79, 1
692 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 4 ×: 1, 18, 2; 2, 51, 3; 4, 108, 4; 6,

17, 5
693 ἡ διάφευξις Flucht(möglichkeit) 1 ×: 3, 23, 5
694 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2 ×: 6, 91, 7; 100, 3
695 τὸ διάφραγμα Zwischenwand, Scheidewand 1 ×: 1, 133
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696 διαφρέω durchlassen, passieren lassen 1 ×: 7, 32, 1
697 διαφυγγάνω = διαφεύγω entkommen 1 ×: 7, 44, 8
698 ἡ διαφυγή Flucht, Entkommen 1 ×: 8, 11, 2
699 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 2, 65, 5
700 διαχειμάζω überwintern 4 ×: 6, 72, 1; 74, 2; 88, 5; 7, 42, 3
701 ἡ διαχείρισις Besorgung, Verwaltung 1 ×: 1, 97, 1
702 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 2 ×: 3, 36, 3; 6, 61, 2
703 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 1 ×: 4, 88, 1
704 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×: 7, 12, 4
705 δίγλωσσος, ον zweisprachig 2 ×: 4, 109, 4; 8, 85, 2
706 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 7, 29, 5
707 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×: 1, 68, 3; 2, 42, 1; 87, 8
708 δίδραχμος, ον zwei Drachmen wert 1 ×: 3, 17, 3
709 διεγγυάω durch Pfand auslösen 1 ×: 3, 70, 1
710 διείργω trennen, auseinanderhalten 3 ×: 3, 107, 3; 6, 1, 2; 8, 33, 2
711 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 2 ×: 1, 50, 1; 7, 36, 4
712 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 6 ×: 1, 49, 3; 2, 83, 5; 89, 8; 7, 36,

4; 69, 4; 70, 4
713 διεορτάζω (zu Ende) feiern 1 ×: 8, 9, 1
714 διετήσιος, ον das Jahr hindurch dauernd 1 ×: 2, 38, 1
715 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 5 ×: 2, 81, 3; 86, 3; 3, 21, 1; 22, 2;

51, 3
716 διήκω hindurchgehen 1 ×: 3, 21, 3
717 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 7, 79, 2
718 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
9 ×: 1, 15, 3; 18, 3; 87, 3; 4, 32, 3;
61, 2; 74, 3; 6, 77, 2; 79, 3; 8, 96, 4

719 τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 4 ×: 1, 41, 1; 5, 97; 6, 79, 2; 80, 2
720 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 5 ×: 1, 141, 1; 3, 82, 4; 4, 86, 6; 5,

17, 2; 8, 66, 2
721 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 7 ×: 2, 4, 2. 5; 102, 5; 3, 23, 1; 5, 47,

5; 7, 32, 1; 78, 5
722 διοικοδομέω hindurchbauen, abmauern 2 ×: 4, 69, 2; 8, 90, 4
723 ἡ διοκωχή Unterbrechung, Pause 1 ×: 3, 87, 1
724 τὸ διόρυγμα Graben, Kanal 1 ×: 4, 109, 2
725 διορύσσω durchstechen, durchgraben 3 ×: 1, 109, 4; 2, 3, 3; 4, 109, 3
726 διπλασιόομαι sich verdoppeln 1 ×: 1, 69, 4
727 ἡ διφθέρα Leder 1 ×: 2, 75, 5
728 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 2, 44, 3
729 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück­

weisen
3 ×: 2, 84, 3; 4, 87, 2; 108, 4

730 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 11 ×: 2, 35, 2; 84, 1; 3, 43, 1; 45, 2;
4, 18, 5; 55, 2; 87, 1; 126, 4; 5, 16,
3; 6, 64, 2; 7, 67, 1

731 ἡ δοκός Balken, Sparren 2 ×: 2, 76, 4; 4, 112, 2
732 τὸ δόξασμα Meinung, Vermutung 1 ×: 1, 141, 7
733 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 3 ×: 3, 22, 3; 4, 34, 3; 7, 84, 3
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734 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 1, 130, 1
735 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×: 1, 137, 3; 143, 2
736 ἡ δούλωσις Versklavung 2 ×: 1, 141, 1; 3, 10, 4
737 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: 3, 22, 4
738 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×: 2, 63, 3; 4, 81, 1
739 δρεπανοειδής, ές sichelförmig 1 ×: 6, 4, 5
740 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: 6, 4, 5
741 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 3, 24, 1
742 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 4 ×: 3, 62, 3; 4, 78, 3; 126, 2; 6, 38,

3
743 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2 ×: 2, 102, 6; 6, 89, 4
744 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 7, 33, 4
745 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 7, 71, 6
746 δυσείσβολος, ον schwer zu erobern 1 ×: 3, 101, 2
747 δυσέμβατος, ον schwer zu betreten, unzugänglich 1 ×: 4, 10, 3
748 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 6, 13, 1
749 ἡ δύσις Untergang 2 ×: 2, 96, 4; 3, 78, 4
750 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 3, 58, 2
751 δύσνους, ουν feindlich 1 ×: 2, 60, 6
752 δύσοδος, ον unwegsam 1 ×: 1, 107, 3
753 δυσπρόσβατος, ον schwer zugänglich 1 ×: 4, 129, 4
754 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2 ×: 1, 130, 2; 5, 65, 1
755 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 4, 85, 6
756 δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1 ×: 2, 49, 2
757 ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×: 2, 49, 6
758 ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1 ×: 6, 18, 6
759 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×: 1, 128, 7; 132, 5; 8, 50, 2
760 ἐγγώνιος, ον winklig, einen (rechten) Winkel bildend 1 ×: 1, 93, 5
761 ἐγκαθέζομαι sich hineinsetzen; sich lagern 2 ×: 3, 1, 1; 4, 2, 1
762 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3 ×: 1, 4; 122, 3; 5, 70
763 ἐγκαθορμίζομαι vor Anker gehen 1 ×: 4, 1, 4
764 τὸ ἐγκαλλώπισμα Schmuck 1 ×: 2, 62, 3
765 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 4 ×: 2, 76, 4; 6, 99, 3; 7, 4, 1; 7, 1
766 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 2, 61, 2
767 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 9 ×: 3, 33, 3; 4, 8, 9; 19, 2; 35, 2; 39,

2; 116, 1; 5, 3, 2; 7, 24, 2; 30, 2
768 ἐγκαταλέγω einbauen; zählen unter 1 ×: 1, 93, 2
769 ἡ ἐγκατάληψις Einschluss, Gefangennahme 1 ×: 5, 72, 4
770 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleu­

dern
1 ×: 2, 47, 3

771 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×: 3, 18, 5
772 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×: 4, 4, 2
773 ἡ ἐγχείρησις Durchführung 1 ×: 6, 83, 3
774 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: 2, 67, 2; 5, 108
775 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1 ×: 3, 27, 1
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776 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 3 ×: 1, 10, 2; 3, 68, 3; 4, 109, 1
777 ἐδώδιμος, ον essbar 2 ×: 7, 39, 2; 78, 4
778 ἐθάς gewohnt an 1 ×: 2, 44, 2
779 ἐθελοντηδόν freiwillig 1 ×: 8, 98, 1
780 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 4 ×: 1, 60, 1. 2; 2, 96, 2; 3, 20, 2
781 ἐθελοντί willig 1 ×: 8, 2, 1
782 ὁ ἐθελοπρόξενος Konsular aus freiem Entschluss 1 ×: 3, 70, 3
783 ὁ εἰκαστής Vermuter 1 ×: 1, 138, 3
784 εἰκοσιστάδιος, ον 20 Stadien lang 1 ×: 6, 1, 2
785 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 7, 14, 2
786 εἰρηναῖος, α, ον friedlich 1 ×: 1, 29, 4
787 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: 1, 131, 2
788 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 8 ×: 1, 116, 3; 131, 1; 3, 3, 3; 6, 41,

2; 52, 1; 8, 51, 3; 79, 1; 92, 6
789 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 8 ×: 2, 79, 6; 3, 23, 4; 97, 3; 98, 1.

2; 5, 10, 10; 7, 78, 3. 6
790 εἰσακούω hören auf, gehorchen 13 ×: 1, 82, 2; 126, 1; 3, 4, 1; 4, 34,

3; 110, 1; 5, 17, 2; 22, 2; 45, 4; 50,
1; 8, 31, 3; 32, 3; 38, 4; 86, 4

791 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: 5, 85
792 ἡ εἴσβασις Eingang, Eintritt; Einschiffung 1 ×: 7, 30, 2
793 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×: 1, 53, 1; 7, 60, 2. 4
794 εἰσγράφω einschreiben, aufschreiben 1 ×: 1, 31, 2
795 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2 ×: 4, 111, 2; 8, 16, 3
796 ἡ εἰσδρομή Einfall 1 ×: 2, 25, 2
797 εἰσηγέομαι einführen 5 ×: 3, 20, 1; 4, 76, 3; 6, 90, 2; 99,

2; 7, 73, 1
798 ἡ εἰσήγησις Vorschlag 1 ×: 5, 30, 1
799 ὁ εἰσηγητής Einführer, Verursacher 1 ×: 8, 48, 6
800 ἡ εἰσκομιδή Einfuhr 2 ×: 7, 4, 4; 24, 3
801 εἰσκομίζω hineinbringen 13 ×: 1, 117, 1; 2, 5, 7; 13, 2; 14; 18,

4; 100, 1; 4, 110, 2; 111, 2; 5, 10, 11;
6, 22; 45; 49, 3; 7, 13, 1

802 εἰσνέω heineinschwimmen 1 ×: 4, 26, 8
803 εἰσοικοδομέω hineinbauen 2 ×: 2, 75, 4; 76, 3
804 εἰσπέμπω hineinsenden 9 ×: 1, 137, 3; 4, 16, 1; 26, 9; 30, 3;

5, 18, 7; 31, 5; 49, 1. 3; 56, 2
805 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 22 ×: 1, 24, 1; 2, 69, 1; 86, 5; 89, 8;

92, 6; 93, 4; 94, 1; 3, 5, 4; 51, 2; 4,
13, 4; 16, 1; 27, 1; 39, 2; 75, 1. 2; 6,
2, 4; 7, 1, 1; 7, 1; 23, 3; 8, 90, 5; 99,
1; 102, 1

806 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 13 ×: 3, 51, 3; 4, 8, 5. 6. 7. 8; 13, 4;
14, 1; 107, 2; 7, 22, 2; 24, 3; 41, 2;
8, 76, 5; 90, 4

807 ἡ εἴσπραξις (Steuer-) Forderung 1 ×: 5, 53, 1
808 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 2 ×: 4, 100, 3; 6, 32, 1
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809 εἰστρέχω hineinlaufen 2 ×: 4, 67, 5; 111, 1
810 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×: 1, 141, 5; 3, 19, 1
811 εἰσφορέω = εἰσφέρω 1 ×: 2, 75, 6
812 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 2 ×: 7, 20, 2; 21, 1
813 ἑκασταχόσε in jede Richtung 2 ×: 4, 55, 1; 8, 5, 3
814 ἑκασταχοῦ überall 2 ×: 3, 82, 1; 5, 20, 2
815 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1 ×: 3, 68, 3
816 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5 ×: 3, 81, 2; 5, 98; 6, 64, 1; 7, 39,

2; 8, 41, 3
817 ἡ ἐκβοήθεια Ausfall 1 ×: 3, 18, 2
818 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: 1, 105, 6
819 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 4 ×: 1, 97, 2; 2, 102, 3; 4, 1, 1; 7, 35,

2
820 ἡ ἔκδεια Rückstand (an Zahlungen) 1 ×: 1, 99, 1
821 ἔκδημος, ον außer Landes 2 ×: 1, 15, 2; 2, 10, 1
822 ἐκδιαιτάομαι in der Lebensart abweichen 1 ×: 1, 132, 2
823 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2 ×: 1, 126, 10; 6, 7, 2
824 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×: 1, 24, 5
825 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: 4, 127, 2
826 ὁ ἔκδρομος Plänkler 1 ×: 4, 125, 3
827 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 16 ×: 4, 58; 117, 1. 3; 118, 11. 12;

119, 3; 122, 1; 123, 1; 134, 1; 5, 1;
2, 1; 15, 2; 26, 2; 32, 5; 49, 3; 6, 26,
2

828 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×: 2, 51, 5
829 ἐκκαρπόομαι Nutznießer sein, profitieren von 1 ×: 5, 28, 2
830 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 1, 115, 5
831 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 3 ×: 7, 2, 1; 8, 77, 1; 93, 1
832 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 5, 73, 3
833 ἐκκολάπτω ausmeißeln; ausbrüten 1 ×: 1, 132, 3
834 ἐκκομίζω herausbringen 4 ×: 1, 117, 1; 2, 6, 4; 78, 3; 7, 23, 2
835 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 6, 99, 3
836 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 7, 75, 4
837 ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×: 6, 31, 3; 96, 3
838 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen-, Mond-) Finsternis 1 ×: 1, 23, 3
839 ἐκλιπής, ές fehlend; übersehen 2 ×: 1, 97, 2; 4, 52, 1
840 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 4 ×: 1, 70, 1; 80, 3; 2, 40, 3; 4, 10, 1
841 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: 2, 90, 5
842 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 2 ×: 1, 3, 2; 21, 1
843 ἐκπαύω verst. παύω 1 ×: 5, 75, 6
844 ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1 ×: 4, 85, 1
845 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 3, 82, 8
846 ἐκπλήγνυμαι = ἐκπλήττομαι 1 ×: 4, 125, 1
847 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: 8, 92, 7
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848 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 17 ×: 2, 94, 1; 4, 14, 3; 34, 2; 55, 3;
112, 1; 126, 1; 6, 36, 2; 46, 4; 70, 1;
98, 2; 7, 42, 3; 69, 2; 70, 6; 71, 7; 8,
14, 2; 15, 1; 96, 1

849 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 15 ×: 1, 65, 1; 117, 1; 3, 4, 2; 51, 2;
6, 8, 3; 27, 3; 7, 17, 1; 38, 3; 50, 3;
51, 1; 70, 1. 7; 72, 3; 8, 1, 1; 104, 4

850 ἐκπολεμέω zum Krieg reizen 1 ×: 6, 91, 5
851 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2 ×: 6, 77, 2; 8, 57, 1
852 ἡ ἐκπομπή Aussendung 1 ×: 3, 51, 2
853 ἐκπορθέω ausplündern 2 ×: 4, 57, 3; 8, 41, 2
854 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 8, 108, 2
855 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 1, 38, 4; 3, 55, 3
856 ἐκπρίω absägen 2 ×: 7, 25, 6. 7
857 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3 ×: 3, 30, 2; 4, 70, 2; 8, 42, 1
858 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 8, 84, 3
859 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 3, 68, 1
860 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 8 ×: 2, 12, 2; 3, 102, 7; 105, 1; 5, 54,

1; 55, 3. 4; 58, 1; 76, 1
861 ἐκστρατοπεδεύομαι auswärts lagern 1 ×: 4, 129, 3
862 ἐκτειχίζω fertigmauern 4 ×: 4, 4, 1; 45, 2; 7, 4, 5; 26, 3
863 ἐκτεχνάομαι einen Plan ausdenken 1 ×: 6, 46, 3
864 ἐκτρέπω abbiegen 2 ×: 5, 65, 4. 5
865 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 4, 25, 9
866 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 5, 65, 4
867 ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen 2 ×: 3, 93, 2; 7, 48, 2
868 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 8 ×: 2, 87, 2; 3, 13, 1; 42, 5; 93, 3;

4, 126, 5; 6, 11, 2; 49, 2; 8, 44, 2
869 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 2, 34, 3
870 ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1 ×: 3, 45, 5
871 ἐκχρηματίζομαι Geld abpressen, Schutzgeld erheben 1 ×: 8, 87, 3
872 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 6, 99, 3; 7, 81, 4
873 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 3, 49, 3
874 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×: 1, 139, 1
875 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: 3, 42, 5
876 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 2 ×: 1, 132, 2. 3
877 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: 1, 110, 2
878 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 3, 40, 3
879 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 2, 71, 2
880 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 6 ×: 1, 132, 4; 2, 72, 1; 3, 10, 3; 39,

7; 4, 86, 1; 5, 9, 10
881 ἑλκεχίτων mit schleppendem Gewand 1 ×: 3, 104, 4
882 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 2, 49, 5
883 ἡ ἕλκωσις Wundmachen, Verwundung 1 ×: 2, 49, 6
884 ἐλλαμπρύνομαι sich auszeichnen, stolz sein auf 1 ×: 6, 12, 2
885 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1 ×: 2, 68, 5
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886 ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 5 ×: 4, 55, 2; 63, 1; 5, 1; 6, 69, 1; 7,
8, 2

887 ἑλώδης, ες sumpfig 1 ×: 7, 47, 2
888 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 2, 90, 3
889 ἐμβοάω zurufen, anschreien 3 ×: 2, 92, 1; 4, 34, 1; 112, 1
890 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×: 2, 76, 4; 89, 8; 7, 36, 3; 70, 4
891 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: 7, 36, 4; 40, 5
892 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×: 6, 22
893 ἐμπαλάσσομαι sich verfangen, steckenbleiben 1 ×: 7, 84, 3
894 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 3, 22, 5
895 ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 2 ×: 6, 12, 2; 7, 56, 3
896 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×: 3, 77, 2
897 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 3, 82, 4
898 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2 ×: 1, 134, 3; 5, 10, 11
899 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2 ×: 1, 31, 3; 139, 4
900 ἐμπολιτεύω Bürger sein, das Bürgerrecht besitzen 2 ×: 4, 103, 4; 106, 1
901 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 7, 13, 2
902 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 1 ×: 1, 100, 2
903 ἡ ἐμπορία Handel 4 ×: 1, 2, 2; 7; 6, 2, 6; 44, 1
904 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 3 ×: 1, 13, 5; 4, 102, 3; 7, 50, 2
905 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 2 ×: 4, 8, 5; 7, 34, 2
906 ἐμφρουρέω darin Wache halten 2 ×: 4, 110, 2; 8, 60, 1
907 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3 ×: 1, 126, 11. 12; 139, 1
908 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 9 ×: 1, 67, 2; 2, 21, 3; 4, 21, 3; 24,

2; 6, 15, 2; 61, 1; 7, 18, 1; 8, 26, 1;
79, 1

909 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 2, 74, 2
910 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: 1, 120, 2
911 τὸ ἐναντίωμα Hindernis 1 ×: 4, 69, 1
912 ἐναποθνῄσκω darin sterben 2 ×: 2, 52, 3; 3, 104, 2
913 ἐναποκλάω darin abbrechen 1 ×: 4, 34, 3
914 ἐναταῖος, α, ον am neunten Tag 1 ×: 2, 49, 6
915 ἐναυλίζω wohnen 3 ×: 3, 91, 5; 4, 54, 4; 8, 33, 2
916 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: 4, 126, 6; 8, 82, 3
917 ἑνδεκαταῖος, α, ον am elften Tag, elf Tage lang 1 ×: 2, 97, 1
918 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6 ×: 1, 139, 1; 2, 64, 6; 3, 36, 5; 4,

41, 3; 132, 2; 6, 36, 1
919 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 2 ×: 1, 70, 4; 5, 47, 9
920 ἐνδιαιτάομαι darin leben 1 ×: 2, 43, 3
921 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 5 ×: 2, 18, 2; 86, 1; 3, 29, 1; 5, 12,

2; 7, 81, 4
922 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 3 ×: 1, 36, 1; 122, 3; 6, 91, 4
923 ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft 2 ×: 6, 10, 5; 8, 87, 4
924 ἐνδωσείω nachgeben wollen 1 ×: 2, 12, 4
925 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×: 2, 76, 1
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926 ἡ ἔνερσις das Hineinstecken, Hineinfügen 1 ×: 1, 6, 3
927 ἐνευδαιμονέω in etw. glücklich sein 1 ×: 2, 44, 1
928 ἔνθεν woher 2 ×: 2, 76, 3; 7, 81, 4
929 ἐνθένδε von hier 6 ×: 1, 36, 2; 2, 1; 6, 10, 2; 23, 1; 38,

1; 90, 4
930 ἡ ἐνθύμησις Überlegung 1 ×: 1, 132, 5
931 ἡ ἐνθυμία Beherzigung 1 ×: 5, 16, 1
932 ἐνθυμίζομαι = ἐνθυμέομαι 1 ×: 5, 32, 1
933 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×: 7, 50, 4
934 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 4 ×: 4, 117, 1; 5, 1; 15, 2; 6, 54, 6
935 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 3 ×: 4, 115, 2; 6, 29, 3; 8, 43, 3
936 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 3, 23, 1; 8, 69, 2
937 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3 ×: 3, 67, 5; 4, 60, 1; 6, 38, 5
938 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 8 ×: 1, 18, 1; 91, 4; 3, 68, 3; 4, 56,

2; 97, 3; 124, 1; 6, 1, 1; 33, 5
939 ἡ ἐνοίκησις Bewohnung 1 ×: 2, 17, 2
940 ἐνοικίζω ansiedeln in 1 ×: 6, 2, 2
941 ἐνοικοδομέω darin bauen 6 ×: 3, 51, 1; 85, 4; 4, 92, 1; 6, 51,

1; 8, 4, 1; 84, 4
942 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: 4, 61, 1
943 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×: 1, 95, 7; 3, 30, 4; 7, 36, 2; 62, 1
944 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×: 2, 72, 2
945 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 8 ×: 1, 31, 2; 35, 3; 40, 3. 4; 3, 10,

6; 65, 3; 4, 122, 3; 5, 28, 2
946 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1 ×: 2, 20, 4
947 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×: 6, 90, 3
948 ἐντελευτάω sein Leben in etw. beenden 1 ×: 2, 44, 1
949 ἐντελής, ές ganz, vollständig 6 ×: 6, 45; 8, 29, 2; 45, 6; 50, 3; 78;

83, 3
950 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 5, 11, 1
951 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 3, 104, 2
952 ἡ ἐντομή Schlitz, Einschnitt 1 ×: 1, 93, 5
953 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 5, 70
954 ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 1 ×: 5, 66, 3
955 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2 ×: 5, 66, 3; 68, 3
956 ὁ ἐξάγγελος Informant, Anzeiger 1 ×: 8, 51, 1
957 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 7, 87, 4
958 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 3 ×: 2, 24, 1. 2; 3, 68, 2
959 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×: 3, 20, 3; 57, 2
960 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 5, 71, 1
961 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: 8, 95, 4
962 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 2 ×: 2, 25, 5; 8, 16, 2
963 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 1 ×: 4, 28, 3
964 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 2, 49, 5
965 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×: 4, 28, 4
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966 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 9 ×: 1, 117, 1; 2, 3, 1; 48, 2; 93, 3; 3,
3, 2; 34, 3; 70, 6; 4, 25, 11; 6, 100,
1

967 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 6 ×: 1, 50, 5; 3, 89, 5; 4, 36, 2; 111,
2; 115, 3; 5, 10, 7

968 ἐξαργυρόω zu Geld machen 1 ×: 8, 81, 3
969 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 6, 96, 2
970 ἐξείργω ausschließen, hindern 2 ×: 2, 13, 5; 8, 91, 3
971 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2 ×: 1, 118, 2; 3, 70, 6
972 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 11 ×: 1, 71, 7; 76, 1; 95, 7; 138, 3;

2, 65, 5; 3, 55, 4; 93, 3; 5, 26, 6; 66,
2; 6, 85, 2; 7, 50, 4

973 ἡ ἐξήγησις Erzählung, Erklärung 1 ×: 1, 72, 1
974 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1 ×: 2, 102, 2
975 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 3 ×: 2, 97, 6; 5, 71, 3; 6, 87, 5
976 ἐξοικέω aussiedeln, auswandern 1 ×: 2, 17, 1
977 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 2 ×: 1, 114, 3; 6, 76, 2
978 ἐξορκόω jem. schwören lassen 1 ×: 5, 47, 9
979 ἐξοτρύνω antreiben 2 ×: 1, 84, 2; 90, 1
980 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×: 1, 84, 2; 3, 39, 5
981 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 9 ×: 2, 90, 5; 5, 71, 1; 72, 3; 6, 34, 6;

7, 36, 5; 52, 2; 63, 1; 8, 104, 4; 105,
1

982 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 3, 3, 3
983 ἡ ἐπαγωγή Zauberspruch, Fluch 1 ×: 7, 24, 3
984 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 3 ×: 5, 85; 111, 3; 6, 8, 2
985 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1 ×: 2, 41, 4
986 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 6 ×: 2, 70, 4; 5, 16, 2; 6, 28, 1; 58,

2; 8, 9, 2; 81, 2
987 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 2 ×: 5, 65, 2; 6, 61, 1
988 ἐπακούω zuhören, hören 2 ×: 1, 53, 3; 2, 36, 4
989 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×: 6, 20, 4; 7, 28, 1
990 ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 4, 85, 1; 8, 52, 1
991 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 6 ×: 1, 25, 2; 33, 2; 101, 1; 3, 14, 1;

6, 6, 2; 18, 1
992 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×: 7, 29, 3
993 ἐπαναβιβάζω hinaufgehen lassen 1 ×: 3, 23, 1
994 ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×: 5, 31, 3
995 ἐπαναγορεύω öffentlich verkünden; anbieten 1 ×: 6, 60, 4
996 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2 ×: 7, 3, 3; 8, 42, 2
997 ἡ ἐπαναγωγή Ausfahrt, Angriff 2 ×: 7, 4, 4; 34, 6
998 ἐπαναίρω erheben 1 ×: 8, 84, 3
999 ἡ ἐπανάσεισις das Schwingen 1 ×: 4, 126, 5

1000 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3 ×: 2, 27, 2; 4, 56, 2; 8, 21
1001 ἐπαναστρέφω umkehren 2 ×: 4, 130, 6; 8, 105, 3
1002 ἡ ἐπαναχώρησις Rückkehr 1 ×: 3, 89, 4
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1003 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 3, 89, 2; 4, 16, 2; 74, 1; 135, 1
1004 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×: 8, 57, 2
1005 ἐπάντης, ες steil 2 ×: 4, 43, 3; 7, 79, 2
1006 ἐπάνωθεν oberhalb; früher 1 ×: 2, 99, 2
1007 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2 ×: 2, 17, 1; 8, 97, 2
1008 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1 ×: 4, 120, 1
1009 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 2 ×: 3, 5, 2; 4, 134, 2
1010 ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 2 ×: 2, 36, 3; 7, 70, 7
1011 ἡ ἐπαύρεσις Vorteil, Nießnutz 1 ×: 2, 53, 2
1012 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 6, 54, 5
1013 ἡ ἐπεισαγωγή Zufuhr, Einfuhr 1 ×: 8, 92, 1
1014 ἐπεισβαίνω hineingehen 2 ×: 2, 90, 6; 4, 14, 2
1015 ἐπεισβάλλω noch hineinwerfen; intr. wieder einfallen 1 ×: 3, 13, 4
1016 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2 ×: 2, 38, 2; 8, 35, 4
1017 ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2 ×: 4, 13, 3; 6, 2, 6
1018 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 3, 53, 4
1019 ἐπεκβαίνω an Land gehen 2 ×: 1, 49, 5; 8, 105, 2
1020 ἐπεκβοηθέω zu Hilfe ausrücken 2 ×: 7, 53, 2; 8, 55, 3
1021 ἡ ἐπεκδρομή Ausfall 1 ×: 4, 25, 11
1022 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 8, 104, 5
1023 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 2 ×: 4, 34, 1; 5, 9, 7
1024 ἐπεκπλέω ausfahren gegen 1 ×: 7, 37, 3
1025 ὁ ἐπέκπλους Ausfahrt und Angriff 1 ×: 8, 20, 1
1026 ἐπελπίζω auf etw. hoffen 2 ×: 8, 1, 1; 54, 1
1027 ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 3 ×: 2, 21, 3; 5, 71, 3; 7, 52, 2
1028 ἡ ἐπεξαγωγή weitere Ausdehnung 1 ×: 8, 105, 3
1029 ἡ ἐπεξέτασις Nachmusterung 1 ×: 6, 42, 1
1030 ἡ ἐπέξοδος Ausmarsch 1 ×: 5, 8, 2
1031 ἡ ἐπεργασία Bearbeitung 1 ×: 1, 139, 2
1032 ἐπερωτάω fragen, befragen 5 ×: 1, 118, 3; 2, 54, 4; 5, 45, 4; 7,

10; 8, 29, 1
1033 τὸ ἐπερώτημα Frage 2 ×: 3, 53, 2; 68, 1
1034 ἡ ἐπερώτησις Befragung 1 ×: 4, 38, 3
1035 ἐπετήσιος, ον jährlich 1 ×: 2, 80, 5
1036 ἐπηλυγάζω beschatten; als Schirm verwenden; verderben 1 ×: 6, 36, 2
1037 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×: 1, 9, 2; 29, 5
1038 ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung 1 ×: 1, 26, 3
1039 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Passagier; Reiter 9 ×: 3, 95, 2; 6, 32, 1; 43; 7, 1, 5; 62,

4; 70, 3. 5; 8, 24, 2; 61, 2
1040 ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen 2 ×: 4, 31, 1; 6, 65, 2
1041 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 2 ×: 2, 65, 6; 5, 26, 5
1042 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 9 ×: 3, 59, 2; 67, 2; 4, 28, 3; 5, 65,

2; 6, 16, 6; 7, 69, 2; 70, 7; 75, 4; 8,
92, 8

1043 ἡ ἐπιβοήθεια Hilfe 1 ×: 3, 51, 3
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1044 τὸ ἐπιβόημα Zuruf 1 ×: 5, 65, 3
1045 ἐπιβόητος, ον Gegenstand übler Nachrede, verleumdet 1 ×: 6, 16, 1
1046 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas­

sung; Planung
4 ×: 2, 49, 5; 3, 20, 3; 7, 62, 3; 65, 1

1047 τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 3 ×: 3, 45, 1; 4, 68, 6; 89, 1
1048 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 8 ×: 1, 93, 6; 3, 45, 5; 4, 77, 1; 86,

6; 6, 59, 1; 7, 70, 6; 8, 24, 6; 92, 2
1049 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 4 ×: 1, 70, 2; 132, 5; 2, 65, 11; 3, 57,

1
1050 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×: 6, 54, 7; 59, 3
1051 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 2, 43, 3
1052 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×: 1, 132, 2. 3; 5, 4, 2
1053 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×: 3, 16, 1; 42, 3; 6, 31, 4
1054 οἱ ἐπιδημιουργοί Oberbeamte 1 ×: 1, 56, 2
1055 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 1 ×: 6, 101, 6
1056 ἐπιδιαφέρομαι zusätzlich überfahren 1 ×: 8, 8, 3
1057 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 11 ×: 2, 79, 6; 92, 2; 3, 33, 3; 69, 1;

111, 3; 4, 14, 1; 43, 4; 5, 65, 5; 7,
23, 2; 41, 2; 53, 3

1058 ἡ ἐπιδοχή Hinzunahme 1 ×: 6, 17, 2
1059 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 3 ×: 4, 23, 1; 34, 2; 56, 1
1060 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 3 ×: 3, 40, 2; 48, 1; 5, 86
1061 ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 1 ×: 1, 32, 1
1062 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 7 ×: 2, 56, 5. 6; 3, 7, 2; 91, 6; 105,

1; 4, 76, 3; 102, 3
1063 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2 ×: 2, 75, 1; 8, 53, 2
1064 ὁ ἐπιθειασμός Götteranrufung 1 ×: 7, 75, 4
1065 ἐπιθεραπεύω auf etw. hinarbeiten 2 ×: 8, 47, 1; 84, 5
1066 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×: 4, 33, 2
1067 ἐπικαθαιρέω außerdem zerstören 1 ×: 8, 20, 2
1068 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1 ×: 7, 27, 4
1069 ἐπικαθίστημι darauf, darüber einrichten 1 ×: 4, 130, 7
1070 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4 ×: 1, 68, 4; 6, 34, 4; 85, 2; 8, 106,

2
1071 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 5 ×: 4, 11, 1; 6, 97, 5; 7, 23, 1; 35,

2; 84, 5
1072 ἐπικατάγομαι danach landen 2 ×: 3, 49, 4; 8, 28, 1
1073 ἐπικαταδαρθάνω danach einschlafen 1 ×: 4, 133, 2
1074 ἐπικαταλαμβάνω einholen 2 ×: 2, 90, 5; 3, 111, 2
1075 ἐπικαταψεύδομαι hinzulügen 1 ×: 8, 74, 3
1076 ἐπικατέρχομαι hinabgehen in 1 ×: 2, 49, 6
1077 ἡ ἐπικέλευσις Aufmunterung 1 ×: 4, 95, 1
1078 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×: 3, 82, 5; 4, 28, 3
1079 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3 ×: 3, 59, 1; 67, 2; 4, 37, 1
1080 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×: 1, 3, 2; 7, 68, 3
1081 ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 1 ×: 4, 61, 7
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1082 ἐπικλινής, ές abschüssig, geneigt 1 ×: 6, 96, 2
1083 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: 2, 76, 4
1084 ἐπικλύζω überfluten 1 ×: 3, 89, 4
1085 ἡ ἐπίκλυσις Überflutung 2 ×: 3, 89, 3. 5
1086 ἐπικομπέω prahlen, prahlerisch hinzufügen 2 ×: 4, 126, 6; 8, 81, 3
1087 ἐπικουρικός, ή, όν als Hilfstruppen dienend 5 ×: 4, 52, 2; 7, 48, 5; 8, 25, 2; 28,

5; 55, 3
1088 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 1 ×: 6, 88, 1
1089 ἡ ἐπικράτησις Eroberung, Überwindung 1 ×: 1, 41, 2
1090 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 4 ×: 1, 18, 2; 2, 53, 4; 3, 40, 7; 7, 75,

7
1091 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 8, 92, 11
1092 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 3 ×: 1, 144, 1; 2, 65, 7; 4, 61, 1
1093 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2 ×: 3, 71, 1; 5, 45, 4
1094 ἐπικωλύω behindern 1 ×: 6, 17, 7
1095 ἡ ἐπίλειψις Ausbleiben, Mangel 1 ×: 2, 50, 2
1096 ἐπιμανθάνω hinzulernen 1 ×: 1, 138, 3
1097 ἡ ἐπιμαρτυρία Zeugenanrufung 1 ×: 2, 74, 2
1098 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×: 6, 29, 2
1099 ἐπιμαχέω (in der Schlacht) beistehen 1 ×: 5, 27, 2
1100 ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 2 ×: 1, 44, 1; 5, 48, 2
1101 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 4 ×: 4, 4, 3; 31, 2; 35, 2; 115, 2
1102 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 2 ×: 5, 35, 2; 78
1103 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×: 3, 26, 4; 4, 4, 2
1104 ἐπιμεταπέμπομαι Verstärkung kommen lassen 2 ×: 6, 21, 2; 7, 7, 3
1105 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 5 ×: 1, 2, 2; 13, 5; 146; 2, 1; 4, 118,

4
1106 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×: 1, 97, 2; 3, 104, 5
1107 ἡ ἐπιμονή Aufenthalt, Verzögerung 1 ×: 2, 18, 3
1108 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 2 ×: 1, 30, 2; 2, 84, 5
1109 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×: 2, 54, 5
1110 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 4 ×: 3, 46, 6; 95, 2; 4, 92, 1; 5, 8, 4
1111 ἐπιπαρανέω noch zusätzlich aufhäufen 1 ×: 2, 77, 3
1112 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 6 ×: 1, 61, 1; 4, 94, 2; 108, 3; 5, 10,

8; 6, 67, 3; 7, 76
1113 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×: 6, 73, 2; 7, 15, 1
1114 ἡ ἐπίπεμψις Aussendung 1 ×: 2, 39, 3
1115 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: 3, 68, 3
1116 ἡ ἐπίπλευσις Schiffsangriff 1 ×: 7, 36, 6
1117 ἐπιπληρόω anfüllen, bemannen 1 ×: 7, 14, 2
1118 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 28 ×: 1, 50, 5; 2, 17, 5; 56, 1; 90, 2;

3, 3, 5; 5, 4; 77, 1; 78, 2; 80, 1; 4,
11, 3; 123, 4; 6, 32, 3; 33, 1; 7, 36,
1; 49, 2; 8, 27, 4; 30, 2; 38, 5; 39, 3;
41, 4; 44, 4; 55, 1; 63, 2; 79, 6; 83,
2; 86, 5; 100, 3; 102, 2
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1119 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 6 ×: 1, 22, 3; 70, 8; 2, 39, 1; 3, 58,
2; 4, 26, 2; 8, 11, 2

1120 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 8 ×: 3, 6, 1; 4, 36, 2; 6, 93, 1; 7, 2,
2; 7, 4; 17, 3; 8, 89, 1; 106, 5

1121 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 2, 13, 3
1122 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 2, 43, 2
1123 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 3 ×: 6, 94, 3; 8, 95, 4; 101, 1
1124 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 8 ×: 1, 29, 3; 6, 104, 2; 7, 1, 1; 24,

2; 36, 2; 38, 2; 8, 43, 2; 107, 1
1125 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1 ×: 1, 52, 2
1126 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2 ×: 2, 73, 3; 3, 59, 4
1127 ἐπισπάω heranziehen 4 ×: 3, 44, 4; 89, 5; 4, 130, 4; 5, 111,

3
1128 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 5, 22, 2
1129 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1 ×: 4, 12, 1
1130 ἡ ἐπισπονδή Folgevertrag 1 ×: 5, 32, 5
1131 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1 ×: 2, 79, 1
1132 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 9 ×: 1, 16; 38, 4; 107, 6; 2, 79, 1; 3,

54, 3; 88, 2; 4, 60, 2; 92, 5; 5, 4, 5
1133 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 2, 90, 4; 5, 10, 4
1134 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen­

halt
3 ×: 2, 90, 5; 91, 1; 3, 71, 2

1135 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×: 2, 18, 3
1136 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 3, 45, 4
1137 οἱ ἐπίτακτοι Reserve 1 ×: 6, 67, 1
1138 ἐπιταλαιπωρέω bei etwas leiden, sich abmühen 1 ×: 1, 123, 1
1139 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 4, 47, 3
1140 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×: 1, 142, 4; 7, 47, 4
1141 ἡ ἐπιτείχισις Verschanzung einer Grenzfeste 3 ×: 1, 142, 2; 6, 91, 7; 93, 2
1142 ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 4 ×: 1, 122, 1; 5, 17, 2; 7, 18, 4; 28,

3
1143 ἐπιτελής, ές vollendet 1 ×: 1, 141, 6
1144 ἡ ἐπιτέχνησις Einfall, Erfindung 1 ×: 1, 71, 3
1145 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 3, 112, 4
1146 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 2 ×: 2, 36, 4; 7, 86, 5
1147 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 3 ×: 1, 62, 3; 4, 42, 3; 5, 37, 2
1148 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×: 3, 38, 4; 4, 27, 5; 28, 1
1149 ἡ ἐπιτίμησις Tadel, Kritik 1 ×: 7, 48, 3
1150 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 5, 34, 2
1151 ἡ ἐπιτολή Aufgang 1 ×: 2, 78, 2
1152 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×: 4, 32, 1; 104, 3; 5, 39, 1
1153 ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 3 ×: 5, 31, 3. 5; 41, 2
1154 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 10 ×: 1, 21, 1; 91, 3; 2, 43, 3; 5, 10,

2; 105, 4; 6, 72, 2; 96, 2; 7, 3, 4; 19,
3; 69, 2

1155 τὸ ἐπιφήμισμα Zuruf mit (schlechter) Vorbedeutung 1 ×: 7, 75, 7
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1156 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4 ×: 1, 75, 1; 2, 64, 5; 3, 82, 8; 7, 77,
3

1157 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 2, 77, 2
1158 ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2 ×: 1, 81, 1; 135, 3
1159 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 6, 31, 3
1160 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 2 ×: 2, 77, 5; 3, 74, 2
1161 ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1 ×: 3, 67, 4
1162 ἐπιχειμάζω überwintern 1 ×: 1, 89, 2
1163 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: 7, 47, 1
1164 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 16 ×: 1, 33, 3; 70, 8; 2, 11, 4; 84, 2;

87, 9; 3, 82, 3; 4, 29, 3; 30, 3; 130,
6; 5, 9, 2. 4; 6, 10, 2; 7, 12, 5; 39, 1;
43, 1; 67, 1

1165 ὁ ἐπιχειρητής tatkräftiger Mensch 1 ×: 8, 96, 5
1166 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 1 ×: 3, 104, 5
1167 ἐπιχρήομαι Umgang haben mit 1 ×: 1, 41, 1
1168 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×: 4, 107, 1
1169 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×: 1, 87, 1; 2, 24, 1; 6, 14; 8, 15, 1
1170 ἐποικέω besiedeln 2 ×: 6, 86, 3; 7, 27, 3
1171 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×: 7, 4, 3
1172 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 6 ×: 2, 27, 1; 70, 4; 4, 102, 2; 5, 5,

1; 6, 4, 3; 8, 69, 3
1173 ἐποκέλλω stranden lassen 2 ×: 4, 26, 7; 8, 102, 3
1174 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×: 2, 5, 6; 5, 50, 1
1175 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 2 ×: 6, 69, 2; 7, 25, 1
1176 ἐποφείλω zusätzlich schulden 1 ×: 8, 5, 5
1177 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×: 7, 71, 2
1178 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 1, 46, 4
1179 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 3 ×: 1, 3, 2; 9, 2; 2, 102, 6
1180 αἱ ἐπωτίδες Sturmbalken (am Schiff ) 3 ×: 7, 34, 5; 36, 2; 62, 3
1181 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: 2, 43, 1
1182 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 2 ×: 6, 44, 1; 7, 18, 4
1183 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 1, 31, 1
1184 ἐρημόω verwüsten, verlassen 5 ×: 1, 10, 2; 23, 2; 2, 44, 3; 3, 58,

5; 5, 4, 3
1185 ἐρίζω streiten 1 ×: 5, 79, 4
1186 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 7, 25, 7
1187 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: 2, 60, 5
1188 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 2, 49, 2
1189 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×: 3, 58, 4
1190 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: 6, 2, 5
1191 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 6, 46, 4
1192 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 1 ×: 5, 79, 4
1193 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 3, 82, 5
1194 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 2 ×: 3, 82, 6; 8, 48, 3
1195 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×: 5, 11, 1
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1196 εὐαπόβατος, ον leichte Landung gewährend 1 ×: 4, 30, 3
1197 εὐαποτείχιστος, ον leicht abzumauern 1 ×: 6, 75, 1
1198 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 4 ×: 1, 78, 4; 2, 97, 6; 3, 42, 1; 44, 1
1199 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×: 1, 84, 3
1200 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 1, 84, 1
1201 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 5 ×: 1, 70, 3; 4, 10, 1; 62, 4; 6, 24,

3; 8, 2, 4
1202 εὐεπίθετος, ον leicht zu attackieren 1 ×: 6, 34, 4
1203 εὐέφοδος, ον leicht zugänglich 1 ×: 6, 66, 2
1204 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2 ×: 2, 97, 1. 2
1205 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 3, 45, 7
1206 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 1, 95, 5
1207 εὐκαθαίρετος, ον leicht zu erobern 1 ×: 7, 18, 2
1208 εὐκατηγόρητος, ον leicht anzuklagen 1 ×: 6, 77, 1
1209 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 2 ×: 1, 84, 3; 6, 42, 1
1210 ἡ εὔλακα (αὔλακα?) spart.: Pflugschar 1 ×: 5, 16, 2
1211 εὐλαξεῖν (αὐλαξεῖν?) pflügen 1 ×: 5, 16, 2
1212 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×: 6, 85, 2
1213 ἡ εὐλογία Preis, Ruhm 1 ×: 2, 42, 1
1214 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 6 ×: 3, 82, 4; 4, 61, 7; 87, 3; 6, 76,

2; 79, 2; 84, 2
1215 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 5, 105, 1
1216 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×: 6, 85, 3
1217 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung ste­

hen
1 ×: 1, 18, 1

1218 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 8, 64, 5
1219 εὐόργητος, ον gutmütig, fröhlich 1 ×: 1, 122, 1
1220 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×: 5, 30, 3
1221 εὔορκος, ον eidestreu 4 ×: 5, 18, 11; 23, 6; 29, 2; 6, 88, 2
1222 εὐπραγέω = εὖ πράττω 2 ×: 2, 60, 2; 6, 16, 4
1223 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 8 ×: 1, 84, 2; 3, 39, 4; 4, 17, 5; 65,

4; 5, 46, 1; 7, 46; 81, 5; 86, 4
1224 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 1, 33, 2
1225 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 3 ×: 3, 11, 3; 82, 8; 6, 31, 3
1226 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: 6, 57, 2
1227 εὐπροφάσιστος, ον mit gutem Vorwand, plausibel 1 ×: 6, 105, 2
1228 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 5, 46, 1
1229 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 11 ×: 2, 83, 2; 86, 5; 90, 5; 91, 1; 4,

13, 3; 127, 2; 7, 3, 3; 6, 2; 36, 6; 49,
2; 8, 102, 1

1230 εὐσκέπαστος, -ον gut gedeckt, geschützt 1 ×: 5, 71, 1
1231 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 3, 22, 2
1232 εὐσύνετος, ον leicht verständlich; sehr verständig 1 ×: 4, 18, 4
1233 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×: 8, 1, 4
1234 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 6, 72, 4
1235 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 4 ×: 2, 40, 1; 8, 1, 3; 4, 1; 86, 6
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1236 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 8, 46, 2
1237 εὐτράπελος, ον wendig, flink, geschickt 1 ×: 2, 41, 1
1238 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2 ×: 2, 18, 2; 4, 123, 4
1239 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 2 ×: 3, 92, 6; 8, 55, 1
1240 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 6 ×: 1, 84, 3; 121, 4; 2, 87, 4; 89, 3;

6, 72, 4; 7, 64, 2
1241 εὔψυχος, ον beherzt 5 ×: 2, 11, 5; 39, 1; 43, 4; 4, 126, 6;

5, 9, 1
1242 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×: 4, 38, 1
1243 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2 ×: 4, 71, 1; 8, 92, 8
1244 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 1, 42, 4; 4, 26, 8
1245 ἐφήκω herbeikommen 1 ×: 8, 67, 2
1246 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 2, 53, 2
1247 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 6, 34, 5
1248 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 2, 70, 3; 6, 31, 5
1249 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 3 ×: 1, 6, 1; 93, 7; 2, 95, 3
1250 ἐφολκός, όν 1) verlockend 2) säumig, träge 1 ×: 4, 108, 5
1251 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2 ×: 8, 6, 3; 58, 1
1252 ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff 1 ×: 6, 90, 3
1253 ἡ ἐφόρμησις Blockade 5 ×: 2, 89, 9; 3, 33, 3; 6, 48; 49, 4;

8, 15, 2
1254 ἐφορμίζω vor Anker legen 1 ×: 4, 8, 5
1255 ἔφορμος, ον vor Anker liegend 1 ×: 3, 76
1256 ὁ ἔφορμος Blockade 3 ×: 3, 6, 1; 4, 27, 1; 32, 1
1257 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 6, 63, 3
1258 ἐφυστερίζω später kommen 1 ×: 3, 82, 3
1259 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 3, 46, 1
1260 τὸ ἔχθος Hass 9 ×: 1, 33, 3; 95, 4; 103, 3; 2, 11, 2;

3, 101, 2; 4, 1, 2; 61, 3; 7, 57, 5. 7
1261 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 14 ×: 1, 32, 2; 35, 5; 42, 4; 90, 2; 2,

62, 5; 3, 12, 1; 83, 2; 4, 8, 6; 9, 2; 5,
26, 4; 109; 7, 41, 4; 77, 6; 8, 24, 5

1262 τὸ ζάγκλον = δρέπανον 1 ×: 6, 4, 5
1263 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2 ×: 7, 69, 4; 70, 2
1264 ἡ ζήλωσις Nachahmung 1 ×: 1, 132, 2
1265 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 1 ×: 3, 104, 4
1266 ἡμίεργος, ον halbvollendet 1 ×: 7, 2, 4
1267 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: 5, 16, 2
1268 ἡμιθνής halbtot 1 ×: 2, 52, 2
1269 ἡμιτέλεστος, ον halb vollendet, halb fertig 1 ×: 3, 3, 6
1270 ἠπειρόω zum Festland machen 1 ×: 2, 102, 3
1271 ὁ ἠπειρώτης Festlandbewohner 3 ×: 3, 54, 4; 5, 99; 6, 86, 3
1272 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: 3, 102, 6
1273 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 3 ×: 2, 59, 3; 7, 77, 4; 8, 93, 3
1274 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2 ×: 2, 17, 1; 3, 24, 1
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1275 ἡ ἧσσα Niederlage 7 ×: 1, 122, 2; 2, 86, 6; 87, 5; 3, 109,
1; 5, 13, 1; 16, 1; 7, 72, 4

1276 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 8, 69, 2
1277 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×: 2, 40, 2; 6, 38, 2
1278 ὁ θαλαμιός Ruderer 1 ×: 4, 32, 2
1279 θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1 ×: 7, 12, 3
1280 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 3 ×: 7, 48, 2; 8, 30, 2; 41, 1
1281 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1 ×: 8, 63, 1
1282 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 6, 31, 6
1283 ἡ θανάτωσις Tötung 1 ×: 5, 9, 9
1284 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 5 ×: 2, 3, 4; 11, 5; 51, 6; 3, 93, 2; 6,

72, 4
1285 θαρσύνω ermutigen 7 ×: 2, 13, 6; 59, 3; 72, 3; 88, 1; 4,

126, 4; 6, 72, 2; 7, 76
1286 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 2, 39, 1
1287 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 3, 38, 4. 7
1288 θειάζω göttlich inspiriert sein, prophezeien 1 ×: 8, 1, 1
1289 ὁ θειασμός (Aber-) Glaube 1 ×: 7, 50, 4
1290 τὸ θεῖον Schwefel 2 ×: 2, 77, 3; 4, 100, 4
1291 ὁ θεμέλιος Grundstein 2 ×: 1, 93, 2; 3, 68, 3
1292 ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1 ×: 2, 49, 2
1293 ὁ θεσμοφύλαξ Gesetzeswächter (Amt in Elis) 1 ×: 5, 47, 9
1294 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×: 5, 47, 9; 6, 3, 1
1295 ἡ θήκη Behälter; Grab 5 ×: 1, 8, 1; 2, 52, 4; 3, 58, 4; 104,

2; 5, 1
1296 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1 ×: 6, 43
1297 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 2, 102, 4
1298 ὁ θρανίτης Ruderer auf der obersten Bank 1 ×: 6, 31, 3
1299 θρασύνω ermutigen 2 ×: 1, 142, 8; 5, 104, 1
1300 ὁ θροῦς Geräusch, Gemurmel 5 ×: 4, 66, 2; 5, 7, 2; 29, 2; 30, 1; 8,

79, 1
1301 τὸ θυμιατήριον Weihrauchschwenker 1 ×: 6, 46, 3
1302 θυμόω erzürnen 1 ×: 7, 68, 1
1303 τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1 ×: 3, 68, 3
1304 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 2, 100, 6
1305 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 2, 51, 2
1306 ἰάομαι heilen 1 ×: 5, 65, 2
1307 ἱεράομαι Priester(in) sein 1 ×: 2, 2, 1
1308 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 4, 133, 2. 3
1309 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 3 ×: 3, 56, 2; 65, 1; 5, 54, 2
1310 ἱερόω heiligen, weihen 1 ×: 5, 1
1311 ἱζάνω setzen; sitzen 1 ×: 2, 76, 2
1312 ἡ ἱκετεία das Bittflehen 3 ×: 1, 24, 7; 133; 3, 67, 3
1313 τὸ ἱκέτευμα das Bittflehen 1 ×: 1, 137, 1
1314 ἱλήκω gnädig sein 1 ×: 3, 104, 5
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1315 ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 3 ×: 2, 56, 2; 4, 42, 1; 6, 43
1316 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×: 3, 104, 6
1317 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×: 6, 71, 2
1318 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×: 4, 124, 3
1319 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 3 ×: 2, 22, 2; 4, 72, 3; 6, 98, 4
1320 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 4 ×: 2, 13, 8; 96, 1; 5, 84, 1; 6, 94, 4
1321 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 2 ×: 6, 12, 2; 15, 3
1322 ἰσθμώδης, ες wie eine Landenge 2 ×: 7, 26, 2; 8, 25, 5
1323 ἰσοδίαιτος, ον in gleichen Umständen lebend 1 ×: 1, 6, 5
1324 ἰσοκίνδυνος, ον gleichgefährdet 1 ×: 6, 34, 7
1325 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2 ×: 6, 16, 4; 39, 2
1326 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2 ×: 5, 69, 1; 7, 75, 6
1327 ἰσονομέομαι gleiche Rechte haben 1 ×: 6, 38, 5
1328 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 2 ×: 3, 82, 8; 4, 78, 3
1329 ἰσόνομος, ον gleichberechtigt 1 ×: 3, 62, 3
1330 ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2 ×: 2, 39, 1; 4, 94, 1
1331 ἰσοπλατής, ές gleich breit 1 ×: 3, 21, 3
1332 ἰσοπληθής, ές gleichviele 1 ×: 6, 37, 1
1333 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 3 ×: 1, 105, 5; 2, 42, 2; 7, 71, 1
1334 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm­

recht
3 ×: 1, 141, 6; 3, 11, 3; 79, 3

1335 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 7 ×: 3, 44, 3; 4, 23, 1; 68, 6; 5, 26,
3; 6, 55, 1; 7, 49, 1. 4

1336 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4 ×: 2, 68, 6; 3, 58, 5; 7, 35, 2; 50, 3
1337 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2 ×: 5, 42, 1. 2
1338 ὁ καθαιρέτης Zerstörer 1 ×: 4, 83, 5
1339 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×: 6, 16, 1; 82, 1
1340 ἡ καθέδρα Sitz 1 ×: 2, 18, 5
1341 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was­

ser lassen
7 ×: 2, 93, 2. 4; 94, 2. 3; 6, 34, 4; 50,
4; 8, 94, 3

1342 ἡ κάθεξις das Innehaben, Festhalten 1 ×: 3, 47, 5
1343 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×: 6, 4, 1
1344 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 4, 46, 1
1345 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 7 ×: 3, 32, 2; 4, 13, 3; 45, 1; 6, 97,

1; 8, 33, 2; 34, 1; 43, 1
1346 καθύπερθε hinab, darüber 2 ×: 4, 43, 3; 5, 59, 3
1347 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 2 ×: 5, 14, 2; 7, 56, 2
1348 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 3, 38, 5
1349 καινόω erneuern, verändern 2 ×: 1, 71, 3; 3, 82, 3
1350 κακίζω schmähen, beschimpfen 3 ×: 1, 105, 6; 2, 21, 3; 5, 75, 3
1351 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×: 6, 24, 4
1352 κακοξύνετος, ον verständig für Böses 1 ×: 6, 76, 4
1353 ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 1 ×: 7, 77, 2
1354 κακοπαθέω Unglück leiden 6 ×: 1, 78, 3; 122, 3; 2, 41, 3; 4, 29,

2; 7, 87, 2. 6
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1355 κακοπραγέω Unglück, Pech haben 2 ×: 2, 43, 5; 4, 56, 1
1356 ἡ κακοπραγία Unglück 4 ×: 2, 60, 4; 3, 39, 4; 4, 80, 1; 8, 2,

1
1357 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: 5, 100
1358 ἡ κακοτροπία Schlechtigkeit, Niedertracht 1 ×: 3, 83, 1
1359 κακοτυχέω Unglück haben 1 ×: 2, 60, 3
1360 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2 ×: 1, 37, 2; 6, 38, 5
1361 ἡ κάκωσις Misshandlung 4 ×: 2, 43, 6; 3, 82, 1; 7, 4, 6; 82, 1
1362 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 2, 76, 1
1363 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×: 2, 52, 2
1364 καλλιεπέομαι schöne Worte machen, um die Sache herumreden 1 ×: 6, 83, 2
1365 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2 ×: 1, 133; 2, 52, 2
1366 τὸ καλῴδιον dem. zu καλώς kleiner Strick 1 ×: 4, 26, 8
1367 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×: 4, 25, 5
1368 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 1 ×: 6, 56, 1
1369 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 3, 88, 3
1370 ἡ κατάβασις Abstieg 1 ×: 7, 44, 8
1371 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 4, 123, 2
1372 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×: 5, 65, 4; 7, 86, 2
1373 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 5 ×: 1, 67, 1; 115, 2; 5, 45, 4; 8, 85,

2; 87, 3
1374 ἡ καταβοή Kritik, Vorwurf 1 ×: 1, 73, 1
1375 καταβυρσόω mit Fellen, Leder bedecken 1 ×: 7, 65, 2
1376 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 7, 48, 1
1377 ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 2 ×: 3, 16, 1; 82, 8
1378 καταγορεύω melden, verkünden 2 ×: 4, 68, 6; 6, 54, 3
1379 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 1 ×: 6, 42, 1
1380 τὸ καταγώγιον Herberge 1 ×: 3, 68, 3
1381 καταδαμάζομαι überwältigen 1 ×: 7, 81, 5
1382 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: 6, 61, 2
1383 καταδείδω sehr fürchten 3 ×: 2, 3, 1; 93, 4; 4, 110, 2
1384 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
3 ×: 4, 57, 4; 6, 53, 2; 8, 15, 2

1385 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 4 ×: 4, 44, 4; 47, 2; 123, 2; 8, 10, 1
1386 καταδικάζω verurteilen 2 ×: 5, 49, 1. 2
1387 ἡ καταδίκη Verurteilung 2 ×: 5, 49, 1; 50, 1
1388 καταδουλόω versklaven 1 ×: 3, 70, 4
1389 ἡ καταδούλωσις Versklavung 4 ×: 3, 10, 3; 5, 27, 2; 6, 76, 4; 7, 66,

2
1390 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 4 ×: 1, 142, 4; 5, 56, 4; 7, 27, 5; 8,

41, 2
1391 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2 ×: 3, 97, 3; 7, 27, 4
1392 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: 4, 122, 3
1393 καταίρω einlaufen, ankommen 6 ×: 1, 37, 3; 7, 49, 3; 8, 31, 3; 39,

4; 42, 4; 101, 3
1394 καταισχύνω beschämen 1 ×: 6, 13, 1
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1395 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2 ×: 3, 42, 3; 6, 60, 4
1396 κατακαίω verbrennen, abbrennen 12 ×: 2, 4, 6; 3, 74, 2; 4, 30, 3; 57,

3; 133, 2; 6, 88, 5; 7, 25, 2; 43, 1; 8,
11, 2; 39, 3; 103, 1; 107, 2

1397 κατακαλέω herbeirufen 1 ×: 1, 24, 2
1398 κατακλείω einschließen 4 ×: 1, 109, 4; 117, 2; 4, 57, 2; 5, 83,

4
1399 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 3, 89, 2
1400 κατακολπίζω in einen Golf einlaufen 1 ×: 8, 92, 3
1401 κατακολυμβάω ins Wasser hinabspringen 1 ×: 7, 25, 6
1402 ἡ κατακομιδή Export 1 ×: 1, 120, 2
1403 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2 ×: 4, 67, 3; 6, 88, 4
1404 κατακοντίζω niederschießen 2 ×: 7, 84, 2; 8, 108, 5
1405 κατακούω hören; gehorchen 2 ×: 2, 84, 3; 3, 22, 1
1406 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: 6, 55, 3
1407 κατακτάομαι erwerben 1 ×: 4, 86, 5
1408 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 1, 106, 2
1409 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 3, 33, 3
1410 καταλιμπάνω = καταλείπω 1 ×: 8, 17, 1
1411 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 3 ×: 4, 59, 4; 61, 2; 6, 89, 2
1412 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen­

aushebungen)
7 ×: 1, 10, 4; 6, 26, 2; 31, 3; 43; 7,
16, 2; 20, 2; 8, 24, 3

1413 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×: 7, 77, 1; 8, 106, 2
1414 ἡ κατάμεμψις Tadel 2 ×: 2, 41, 3; 7, 75, 5
1415 καταναγκάζω zwingen 5 ×: 1, 75, 3; 77, 4; 2, 41, 4; 4, 77,

2; 5, 61, 1
1416 κατανέμω verteilen 1 ×: 2, 17, 3
1417 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 5 ×: 1, 136, 1; 2, 102, 3; 7, 26, 2; 57,

5; 8, 101, 3
1418 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×: 5, 72, 4; 7, 84, 3
1419 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 2 ×: 7, 25, 5. 7
1420 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 2 ×: 4, 90, 3; 8, 94, 2
1421 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 4 ×: 7, 24, 3; 42, 2; 8, 1, 2; 66, 2
1422 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 6 ×: 2, 62, 2; 65, 9; 4, 73, 4; 6, 38,

2; 7, 72, 4; 77, 4
1423 ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2 ×: 4, 10, 5; 26, 7
1424 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5 ×: 2, 7, 3; 4, 1, 2; 86, 5; 6, 16, 2;

90, 3
1425 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 7 ×: 1, 86, 5; 3, 63, 3; 109, 2; 111,

3; 4, 10, 2; 7, 48, 4; 63, 4
1426 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet­

tern
1 ×: 7, 6, 2

1427 καταρρέω herabfließen 1 ×: 7, 84, 3
1428 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 4, 115, 3
1429 ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1 ×: 4, 26, 7
1430 κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×: 2, 76, 4
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1431 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×: 4, 109, 1; 5, 63, 2; 6, 7, 2; 8, 92,
11

1432 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×: 5, 63, 4
1433 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 3 ×: 6, 50, 4. 5; 62, 1
1434 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 2, 49, 8
1435 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3 ×: 6, 34, 6; 41, 4; 46, 3
1436 κατασπάω herabziehen 1 ×: 1, 63, 2
1437 κατασπέρχω bedrängen, eindringen auf 1 ×: 4, 126, 6
1438 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 2 ×: 1, 15, 2; 2, 42, 3
1439 τὸ κατάστρωμα Verdeck 11 ×: 1, 14, 3; 49, 1. 3; 2, 90, 6; 7,

40, 5; 62, 1; 63, 2. 3; 67, 2; 70, 3. 5
1440 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: 3, 34, 3
1441 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 5 ×: 7, 41, 4; 79, 5; 80, 1; 8, 10, 4;

42, 3
1442 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×: 2, 94, 3; 4, 124, 3; 8, 92, 3; 99,

1
1443 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 8, 46, 3
1444 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 5, 6, 3
1445 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 9 ×: 1, 137, 2; 3, 69, 1; 4, 3, 1; 26,

7; 120, 1; 6, 2, 3; 66, 2; 7, 53, 1; 71,
6

1446 ἡ κατάφευξις (Zu-) Flucht 2 ×: 7, 38, 3; 41, 1
1447 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 4, 133, 2
1448 καταφοβέω einschüchtern 2 ×: 6, 33, 1; 7, 21, 3
1449 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 1 ×: 1, 10, 4
1450 τὸ καταφρόνημα Verachtung 1 ×: 2, 62, 3
1451 ἡ καταφρόνησις Verachtung 4 ×: 1, 122, 4; 2, 62, 4; 5, 8, 4; 9, 3
1452 ἡ καταφυγή Zuflucht 4 ×: 2, 17, 1; 4, 98, 6; 8, 11, 3; 48, 6
1453 καταφωράω erwischen, entdecken 2 ×: 1, 82, 1; 8, 87, 5
1454 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 6 ×: 1, 76, 2; 4, 47, 3; 98, 6; 6, 6, 2;

91, 2; 7, 57, 7
1455 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 1, 61, 3
1456 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 7, 75, 5
1457 κατίσχω innehalten, zurückhalten 2 ×: 7, 33, 4; 70, 1
1458 κατοικέω siedeln, besiedeln 8 ×: 1, 120, 2; 2, 96, 1; 99, 6; 3, 34,

1. 2; 5, 83, 3; 8, 6, 1; 108, 4
1459 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×: 2, 15, 6
1460 ἡ κατοίκισις Ansiedlung 2 ×: 6, 33, 2; 77, 1
1461 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 2 ×: 2, 18, 5; 94, 1
1462 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 3, 22, 3; 4, 32, 3
1463 κάτοπτος, ον sichtbar 1 ×: 8, 104, 5
1464 κατορύσσω vergraben 1 ×: 1, 134, 4
1465 κάτωθεν von unten; unterhalb 5 ×: 2, 76, 2; 3, 23, 1; 68, 3; 6, 99,

3; 102, 3
1466 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 2, 49, 6
1467 ὁ κάχληξ Kiesel, Uferkies 1 ×: 4, 26, 2
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1468 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 2, 92, 1
1469 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 3 ×: 2, 84, 3; 7, 70, 6. 7
1470 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 3 ×: 4, 9, 1; 120, 2; 8, 38, 1
1471 τὸ κελήτιον Schnellboot 2 ×: 1, 53, 1; 4, 120, 2
1472 κενόω ausleeren 3 ×: 2, 51, 5; 76, 2; 8, 57, 1
1473 κεντέω stechen 1 ×: 4, 47, 3
1474 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4 ×: 2, 76, 4; 4, 100, 2. 3; 7, 41, 2
1475 ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×: 3, 22, 4
1476 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 3 ×: 2, 4, 2; 3, 74, 1; 4, 48, 2
1477 κεφαλαιόω zusammenfassen 3 ×: 3, 67, 7; 6, 91, 7; 8, 53, 1
1478 τὸ κηπίον Anhang; Art der Frisur 1 ×: 2, 62, 3
1479 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 7 ×: 2, 2, 4; 4, 37, 1; 105, 2; 106, 1;

114, 1. 4; 7, 82, 1
1480 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: 1, 53, 1
1481 ὁ κινδυνευτής Waghals 1 ×: 1, 70, 3
1482 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 9 ×: 2, 4, 3; 17, 1; 94, 4; 4, 8, 7; 5,

7, 5; 7, 38, 2; 56, 1; 59, 3; 70, 2
1483 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×: 5, 9, 5
1484 ἡ κληματίς (Wein-)Zweig, Reisig 1 ×: 7, 53, 4
1485 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1 ×: 3, 50, 2
1486 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 6, 42, 1
1487 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 2, 84, 3
1488 κοιλαίνω aushöhlen, graben 1 ×: 4, 100, 2
1489 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×: 2, 49, 6
1490 κοινανέω dor. = κοινωνέω 1 ×: 5, 79, 1
1491 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 4 ×: 4, 74, 2; 7, 86, 4; 8, 63, 4; 98, 3
1492 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 1, 41, 2
1493 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 7, 66, 3
1494 ὁ κολυμβητής Taucher 2 ×: 4, 26, 8; 7, 25, 7
1495 ἡ κομιδή Pflege 3 ×: 4, 27, 1; 6, 21, 2; 7, 34, 1
1496 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: 6, 17, 5
1497 κομπώδης, ες prahlerisch 2 ×: 2, 62, 1; 5, 68, 2
1498 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×: 4, 34, 2; 44, 4
1499 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 6, 59, 3
1500 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 2, 84, 3
1501 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 7, 40, 4
1502 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 2 ×: 4, 16, 1; 7, 87, 2
1503 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: 2, 44, 4; 6, 34, 5
1504 ἡ κούφισις Erleichterung 1 ×: 7, 75, 6
1505 ἡ κουφολογία leichtsinniges Gerede 1 ×: 4, 28, 5
1506 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6 ×: 6, 66, 1; 97, 5; 101, 1. 3; 7, 44,

8; 45, 2
1507 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 4 ×: 4, 36, 2; 6, 103, 1; 7, 78, 5; 84,

4
1508 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 6, 22
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1509 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 3, 22, 2
1510 ὁ κρύσταλλος Eis 1 ×: 3, 23, 5
1511 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 1 ×: 7, 25, 7
1512 ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×: 1, 6, 3
1513 ἡ κτίσις Gründung 2 ×: 1, 18, 1; 6, 5, 3
1514 ὁ κύαμος Feldbohne 2 ×: 8, 66, 1; 69, 4
1515 ὁ κυθηροδίκης spartanischer Verwalter von Kythera 1 ×: 4, 53, 2
1516 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4 ×: 4, 35, 3. 4; 96, 3; 128, 1
1517 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1 ×: 3, 89, 2
1518 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×: 2, 34, 3
1519 τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1 ×: 5, 38, 2
1520 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 4, 125, 1; 8, 69, 1
1521 ἡ κύρωσις Bestätigung 1 ×: 6, 103, 4
1522 ἡ κώδων Glocke 1 ×: 4, 135, 1
1523 τὸ κώλυμα Hindernis 5 ×: 1, 16; 4, 67, 4; 5, 30, 1. 3; 7, 53,

4
1524 ἡ κωλύμη Verhinderung, Abhaltung 3 ×: 1, 92; 4, 27, 3; 63, 1
1525 ὁ κωλυτής Hinderer 5 ×: 1, 35, 4; 3, 23, 2; 5, 9, 10; 8, 49,

1; 86, 5
1526 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 4, 118, 5
1527 ἡ λαμπρότης Glanz 6 ×: 2, 64, 5; 4, 62, 2; 6, 16, 5; 31,

6; 7, 69, 2; 75, 6
1528 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 6, 16, 3
1529 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1 ×: 2, 34, 3
1530 ὁ λαχανισμός Gemüseernte 1 ×: 3, 111, 1
1531 ὁ λέβης Kessel 2 ×: 4, 100, 2. 4
1532 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 1 ×: 7, 78, 5
1533 λεπτόγειος, ον mit kargem Boden 1 ×: 1, 2, 5
1534 λεύω steinigen 1 ×: 5, 60, 6
1535 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6 ×: 1, 5, 3; 24, 5; 3, 85, 2; 4, 41, 2;

5, 56, 3; 115, 2
1536 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 8 ×: 1, 5, 2; 8, 1; 2, 32; 3, 51, 2; 4,

53, 3; 67, 3; 6, 4, 5; 7, 26, 2
1537 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 6 ×: 4, 2, 3; 45, 2; 66, 1; 76, 5; 5, 14,

3; 7, 18, 3
1538 λῃστ(ρ)ικός, ή, όν seeräuberisch 6 ×: 1, 4; 10, 4; 13, 5; 2, 69, 1; 4, 9,

1; 6, 104, 3
1539 λιθοβόλος, ον steinewerfend; von Steinen getroffen 1 ×: 6, 69, 2
1540 ὁ λιθόλογος Maurer 2 ×: 6, 44, 1; 7, 43, 2
1541 ἡ λιθοτομία Steinbruch 2 ×: 7, 86, 2; 87, 1
1542 ὁ λιθουργός Steinmetz 3 ×: 4, 4, 2; 69, 2; 5, 82, 6
1543 λιθοφορέω Steine tragen 1 ×: 6, 98, 3
1544 λιμνώδης, ες sumpfig 1 ×: 5, 7, 4
1545 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×: 1, 6, 3
1546 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: 4, 26, 8
1547 λίπα fett glänzend 2 ×: 1, 6, 5; 4, 68, 5
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1548 ἡ λιποστρατία Desertion 1 ×: 6, 76, 3
1549 τὸ λιποστράτιον Desertion 1 ×: 1, 99, 1
1550 λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 1 ×: 4, 12, 1
1551 λογάδην ausgewählt, passend 3 ×: 4, 4, 2; 31, 2; 6, 66, 2
1552 λογάς ausgelesen, auserwählt 13 ×: 1, 62, 6; 2, 25, 3; 4, 125, 3;

127, 2; 129, 4; 5, 60, 3; 67, 2; 72, 3;
73, 3. 4; 6, 96, 3; 100, 1; 101, 4

1553 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 2, 8, 2
1554 ὁ λογογράφος Redenschreiber, Logograph; Prosaschriftsteller 1 ×: 1, 21, 1
1555 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×: 6, 38, 2
1556 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 2, 84, 3
1557 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2 ×: 2, 47, 3; 54, 3
1558 λοιμώδης, ες seuchen-, pestartig 1 ×: 1, 23, 3
1559 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2 ×: 1, 65, 2; 3, 94, 1
1560 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 2 ×: 3, 107, 3; 5, 115, 1
1561 λοχμώδης, ες mit Buschwerk bewachsen 1 ×: 3, 107, 3
1562 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×: 2, 49, 4
1563 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 6, 5, 3
1564 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 4, 133, 2
1565 λῶ = θέλω 1 ×: 5, 77, 4
1566 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×: 2, 49, 4; 6, 12, 1; 7, 77, 3
1567 ἡ λώφησις Beendigung 1 ×: 4, 81, 2
1568 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×: 2, 51, 6; 5, 105, 3
1569 μακρηγορέω lange reden 3 ×: 1, 68, 3; 2, 36, 4; 4, 59, 2
1570 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 9 ×: 2, 42, 4; 43, 6; 3, 37, 2; 40, 7;

5, 9, 10; 72, 1; 6, 29, 3; 7, 68, 3; 77,
7

1571 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 4, 39, 3
1572 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 5, 103, 2
1573 μαραίνω auslöschen 1 ×: 2, 49, 6
1574 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 6 ×: 1, 8, 1; 33, 1; 73, 3; 3, 11, 3; 53,

4; 6, 82, 2
1575 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: 6, 80, 3; 8, 53, 2
1576 μάσσω kneten, formen 1 ×: 4, 16, 1
1577 ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1 ×: 4, 47, 3
1578 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 3 ×: 2, 96, 2; 98, 4; 7, 27, 1
1579 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3 ×: 5, 98; 6, 28, 2; 8, 81, 2
1580 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: 6, 88, 5
1581 μελιτόω mit Honig süßen 1 ×: 4, 26, 8
1582 ὁ μελλητής Zögerer 1 ×: 1, 70, 4
1583 μενετός, ή, όν abwartend, geduldig 1 ×: 1, 142, 1
1584 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×: 6, 2, 5
1585 ἡ μεσόγεια Binnenland 6 ×: 1, 100, 3; 120, 2; 2, 102, 1; 3,

95, 3; 6, 88, 4; 7, 80, 5
1586 μεσόω in der Mitte stehen, sein 3 ×: 5, 20, 3; 57, 1; 6, 30, 1
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1587 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 7 ×: 1, 44, 1; 3, 40, 2; 46, 1; 58, 1;
4, 92, 2; 6, 17, 2; 40, 1

1588 μεταγράφω umschreiben, verändern 2 ×: 1, 132, 5; 4, 50, 2
1589 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×: 5, 29, 3
1590 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 8, 12, 1
1591 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 5, 21, 3
1592 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1 ×: 8, 70, 1
1593 ἡ μεταμέλεια Reue 2 ×: 1, 34, 3; 3, 37, 1
1594 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 7 ×: 2, 61, 2; 3, 4, 4; 4, 27, 2; 5, 14,

2; 35, 4; 7, 50, 3; 8, 92, 10
1595 ὁ μετάμελος Reue 1 ×: 7, 55, 2
1596 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 2 ×: 1, 2, 1; 2, 16, 1
1597 μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2 ×: 1, 12, 1; 3, 114, 2
1598 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 3, 36, 4
1599 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 8, 68, 2
1600 μεταποιέω verändern, umgestalten 2 ×: 1, 140, 1; 2, 51, 5
1601 τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2 ×: 3, 22, 3; 23, 1
1602 μετατάσσω umordnen 1 ×: 1, 95, 4
1603 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 5 ×: 1, 13, 2; 4, 18, 4; 6, 12, 2; 16,

6; 7, 87, 1
1604 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 2 ×: 2, 72, 3; 5, 112, 1
1605 μετεμβιβάζω umsteigen lassen 1 ×: 8, 74, 2
1606 μετεωρίζω hochheben, erheben 2 ×: 4, 90, 2; 8, 16, 2
1607 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×: 1, 2, 6
1608 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7 ×: 1, 143, 1; 2, 13, 7; 31, 1. 2; 3,

16, 1; 4, 90, 1; 6, 28, 1
1609 μετονομάζω umbenennen 1 ×: 1, 122, 4
1610 μετόπισθεν dahinter, danach 1 ×: 3, 104, 5
1611 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: 7, 87, 1
1612 τὸ μετόπωρον Spätherbst 2 ×: 7, 79, 3; 8, 108, 2
1613 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 8, 92, 11
1614 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 1, 76, 4
1615 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 1, 38, 5
1616 μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1 ×: 2, 90, 4
1617 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 4 ×: 1, 95, 5; 135, 2; 3, 63, 1; 64, 5
1618 μηκύνω verlängern, lange reden 6 ×: 1, 78, 2; 102, 1; 141, 5; 2, 42,

1; 43, 1; 4, 17, 2
1619 ὁ μήκων Mohn 1 ×: 4, 26, 8
1620 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 3 ×: 2, 28; 76, 3; 7, 34, 2
1621 τὸ μήνυμα Anzeige 3 ×: 6, 29, 1; 61, 2; 8, 50, 5
1622 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5 ×: 1, 132, 5; 3, 2, 3; 6, 53, 2; 60,

4; 8, 50, 3
1623 τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1 ×: 6, 27, 2
1624 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 7 ×: 1, 24, 2. 6; 34, 1; 107, 2; 3, 92,

3; 6, 4, 2; 82, 4
1625 ἡ μισθοδοσία Lohnzahlung 1 ×: 8, 83, 2
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1626 ἡ μισθοφορά Sold 3 ×: 6, 24, 3; 8, 45, 2; 50, 3
1627 μισθοφορέω Sold erhalten 2 ×: 8, 65, 3; 67, 3
1628 μισθόω vermieten; med. mieten 6 ×: 4, 52, 2; 76, 3; 129, 2; 5, 6, 4;

6, 90, 3; 8, 100, 3
1629 τὸ μῖσος Hass 9 ×: 1, 25, 3; 96, 1; 103, 4; 2, 64, 5;

3, 67, 5; 4, 128, 5; 5, 27, 2; 95; 6,
17, 6

1630 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3 ×: 1, 138, 5; 2, 41, 5; 5, 11, 1
1631 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×: 4, 74, 2; 8, 73, 6
1632 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: 1, 93, 5
1633 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 1, 122, 3
1634 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×: 1, 131, 1; 7, 47, 1; 50, 4
1635 μονόω vereinzeln, alleinlassen 7 ×: 2, 81, 5; 3, 105, 4; 4, 126, 1; 5,

8, 4; 40, 1; 58, 2; 6, 101, 6
1636 ὁ μοχλός Hebel, Balken 3 ×: 2, 4, 3. 4; 4, 111, 2
1637 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2 ×: 1, 21, 1; 22, 4
1638 ὁ μυλών Mühle 1 ×: 6, 22
1639 μυριοφόρος, ον großes Frachtschiff 1 ×: 7, 25, 6
1640 τὸ μυστήριον Mysterienritus 3 ×: 6, 28, 1; 53, 1. 2
1641 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4 ×: 6, 28, 2; 60, 1; 61, 1; 8, 53, 2
1642 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×: 7, 4, 4; 52, 2
1643 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11 ×: 1, 50, 3; 51, 4; 54, 1. 2; 2, 92,

4; 4, 14, 5; 7, 23, 4; 34, 6; 72, 1. 2;
8, 106, 4

1644 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 4 ×: 8, 20, 1; 33, 1; 39, 2; 85, 1
1645 ὁ ναυβάτης Seemann 3 ×: 1, 121, 3; 7, 75, 7; 8, 44, 1
1646 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 1, 137, 2
1647 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×: 7, 60, 2
1648 ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 3 ×: 5, 97; 109; 6, 18, 5
1649 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 7, 4, 7
1650 ναυμαχησείω eine Seeschlacht wollen 1 ×: 8, 79, 3
1651 ναυπηγέω Schiffe bauen 3 ×: 1, 13, 2; 31, 1; 6, 90, 3
1652 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 2 ×: 4, 108, 1; 7, 25, 2
1653 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 3 ×: 4, 108, 7; 8, 3, 2; 4, 1
1654 ὁ ναυπηγός Schiffsbauer 1 ×: 1, 13, 3
1655 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2 ×: 3, 6, 2; 6, 49, 4
1656 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 14 ×: 1, 18, 2; 35, 5; 93, 3; 4, 10, 5;

6, 21, 1; 33, 2; 97, 2; 7, 7, 2; 15, 1;
16, 1; 21, 3; 71, 6; 8, 72, 2; 96, 5

1657 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 5 ×: 5, 34, 1; 67, 1; 7, 19, 3; 58, 3;
8, 5, 1

1658 νεοκατάστατος, ον neu angesiedelt 1 ×: 3, 93, 2
1659 νεόκτιστος, ον neugegründet 1 ×: 3, 100, 2
1660 ἡ νεότης Jugend 7 ×: 2, 8, 1; 20, 2; 21, 3; 4, 80, 3; 5,

43, 2; 6, 17, 1; 18, 6
1661 νεοχμόω erneuern, verändern 1 ×: 1, 12, 2
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1662 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 1, 134, 1
1663 νεφρῖτις die Nieren betreffend 1 ×: 7, 15, 1
1664 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2 ×: 2, 52, 4; 7, 30, 2
1665 τὸ νεώριον Werft 6 ×: 1, 108, 5; 2, 93, 2; 3, 74, 2; 92,

6; 7, 22, 1. 2
1666 ὁ νεώσοικος Werft 4 ×: 7, 25, 5. 6; 64, 1; 8, 1, 2
1667 ἡ νεωτεροποιία Umwälzung, revolutionärer Geist 1 ×: 1, 102, 3
1668 νεωτεροποιός, όν revolutionär, änderungswillig 1 ×: 1, 70, 2
1669 νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- 2 ×: 2, 24, 1; 4, 85, 7
1670 τὸ νησίδιον Inselchen 3 ×: 6, 2, 6; 7, 23, 4; 8, 11, 1
1671 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 8, 14, 3
1672 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: 7, 57, 7
1673 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×: 8, 5, 5; 28, 3
1674 ἡ νόμισις Annahme, Glaube 1 ×: 5, 105, 1
1675 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 3, 21, 4
1676 ὁ νότος Südwind 3 ×: 2, 15, 3; 101, 2; 3, 6, 1
1677 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2 ×: 2, 28; 4, 52, 1
1678 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×: 4, 128, 4
1679 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×: 7, 44, 1
1680 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 2, 75, 3
1681 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 2 ×: 1, 144, 2; 2, 39, 1
1682 ἡ ξένισις Bewirtung 1 ×: 6, 46, 3
1683 ξενοτροφέω Söldner mieten 1 ×: 7, 48, 5
1684 ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×: 7, 12, 3
1685 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×: 3, 22, 3; 8, 69, 4
1686 ἡ ξύλωσις Holzbalken 1 ×: 2, 14
1687 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×: 5, 47, 6; 8, 29, 2
1688 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×: 3, 86, 4; 4, 19, 1
1689 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2 ×: 1, 36, 1; 3, 65, 3
1690 ἡ οἰκείωσις Aneignung; Annäherung 1 ×: 4, 128, 4
1691 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 13 ×: 1, 2, 3; 23, 2; 26, 1. 3. 4; 28, 1;

55, 1; 100, 3; 2, 27, 1; 68, 4; 3, 92,
5; 4, 49; 103, 3

1692 ἡ οἴκισις Ansiedlung, Kolonisierung 3 ×: 5, 11, 1; 6, 4, 3. 4
1693 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 9 ×: 1, 90, 3; 2, 13, 3; 75, 5; 76, 3.

4; 4, 8, 4; 90, 2; 5, 11, 1; 6, 100, 1
1694 ἡ οἰκοδόμησις Bau(weise) 2 ×: 3, 2, 2; 21, 1
1695 ἡ οἰκοδομία Hausbau 4 ×: 1, 93, 2; 2, 65, 2; 6, 98, 2; 7, 6,

4
1696 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 3 ×: 4, 90, 3; 5, 7, 2; 8, 30, 1
1697 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×: 4, 90, 2
1698 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 2, 51, 6
1699 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 7, 75, 4
1700 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×: 6, 46, 3
1701 οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1 ×: 4, 9, 1
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1702 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 3 ×: 2, 91, 4; 4, 11, 4; 12, 1
1703 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 2 ×: 1, 142, 8; 4, 55, 2
1704 ὀλιγάκις wenige Male, selten 1 ×: 6, 38, 3
1705 ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 2 ×: 1, 11, 1; 3, 93, 3
1706 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 4 ×: 5, 31, 6; 8, 63, 3; 76, 2; 91, 3
1707 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3 ×: 2, 52, 3; 4, 5, 1; 7, 3, 2
1708 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
1 ×: 3, 15, 1

1709 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: 2, 4, 2
1710 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 5 ×: 3, 67, 2; 6, 30, 2; 7, 71, 3. 4; 75,

4
1711 ἡ ὀλόφυρσις Klage, Jammern 2 ×: 1, 143, 5; 2, 51, 5
1712 ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 1 ×: 1, 126, 3
1713 ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis 1 ×: 1, 18, 3
1714 ὅμαιχμος, ον verbündet 1 ×: 3, 58, 4
1715 ἡ ὁμηρεία Geiselstellung, Sicherheit 1 ×: 8, 45, 2
1716 ὁμοβώμιος, ον mit gemeinsamem Altar 1 ×: 3, 59, 2
1717 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×: 2, 97, 6
1718 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2 ×: 8, 92, 2. 6
1719 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×: 8, 75, 2
1720 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 8, 94, 1
1721 ὁμόσκευος, ον gleich ausgerüstet 2 ×: 2, 96, 1; 3, 95, 3
1722 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 1, 141, 6
1723 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 2 ×: 4, 3, 3; 41, 2
1724 ὁ ὁμωχέτας zusammen wohnend, Hausgenosse 1 ×: 4, 97, 4
1725 ὀνεύω mit der Winde hochziehen 1 ×: 7, 25, 6
1726 ὀνομαστί namentlich 3 ×: 1, 132, 3; 7, 69, 2; 70, 8
1727 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2 ×: 3, 22, 2; 5, 8, 3
1728 ὁπλιταγωγός, όν Schwerbewaffnete transportierend 4 ×: 6, 25, 2; 31, 3; 8, 25, 1; 30, 2
1729 ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 2 ×: 6, 91, 4; 8, 73, 4
1730 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 7 ×: 4, 73, 4; 124, 1; 5, 6, 5; 6, 23,

1; 72, 4; 7, 11, 3; 75, 7
1731 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver­

langen
2 ×: 4, 108, 6; 8, 2, 2

1732 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 2, 96, 2
1733 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3 ×: 3, 112, 3; 4, 110, 1; 6, 101, 3
1734 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×: 2, 12, 3; 5, 116, 1; 6, 74, 2
1735 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 2 ×: 1, 78, 4; 2, 71, 4
1736 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 2 ×: 4, 74, 2; 8, 75, 2
1737 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3 ×: 4, 26, 3; 6, 44, 2; 7, 41, 1
1738 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 2, 50, 1
1739 ἡ ὀροφή Dach 2 ×: 3, 68, 3; 4, 48, 2
1740 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: 1, 134, 2
1741 ὀρρωδέω fürchten 3 ×: 5, 32, 4; 6, 9, 2; 14
1742 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 2 ×: 2, 88, 1; 89, 1
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1743 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1 ×: 3, 104, 4
1744 ὁσάκις wie oft 1 ×: 7, 18, 3
1745 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2 ×: 7, 27, 5; 8, 64, 3
1746 ὀστρακίζω per Ostrakismos verbannen 2 ×: 1, 135, 3; 8, 73, 3
1747 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: 4, 72, 2
1748 οὐδαμόσε, μηδαμόσε nirgendwohin 1 ×: 5, 49, 5
1749 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 6, 16, 6; 8, 78
1750 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 4, 61, 4
1751 οὐδετέρωσε nirgendwohin 1 ×: 4, 118, 4
1752 τὸ ὀφείλημα Schuld, Schulden 1 ×: 2, 40, 5
1753 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 6, 100, 1
1754 ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1 ×: 6, 24, 2
1755 ὄψιος, α, ον spät 2 ×: 3, 74, 2; 8, 26, 1
1756 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: 5, 49, 1
1757 ὁ παιανισμός Paiangesang 1 ×: 7, 44, 6
1758 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 2, 41, 1
1759 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 1 ×: 3, 104, 5
1760 παλαιόπλουτος, ον seit alters reich 1 ×: 8, 28, 3
1761 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 1, 6, 5
1762 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 2 ×: 1, 25, 4; 5, 50, 4
1763 πανοικεσίᾳ mit allen Haushalten 2 ×: 2, 16, 1; 3, 57, 2
1764 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 3, 114, 1
1765 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 7, 50, 4
1766 ἡ πανστρατιά gesamtes Heer 1 ×: 4, 94, 1
1767 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 13 ×: 2, 5, 1; 31, 1. 3; 3, 95, 3; 4, 1,

3; 66, 1; 72, 1; 5, 57, 2; 60, 3; 6, 7,
2; 7, 1, 4; 2, 2; 8, 55, 3

1768 πανσυδί = πανστρατιᾷ 1 ×: 8, 1, 1
1769 πανταχόσε überallhin 1 ×: 7, 42, 2
1770 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×: 7, 87, 6
1771 ὁ πάππος Großvater 2 ×: 5, 43, 2; 6, 54, 6
1772 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 8, 99, 1
1773 ἡ παράγγελσις Parole 1 ×: 5, 66, 4
1774 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2 ×: 1, 9, 4; 3, 53, 1
1775 παραδυναστεύω daneben regieren 1 ×: 2, 97, 3
1776 παραδωσείω übergeben wollen 1 ×: 4, 28, 2
1777 παραθαρσύνω ermutigen 5 ×: 4, 115, 1; 5, 4, 6; 8, 4; 7, 2, 1;

8, 77, 1
1778 ἡ παραίρεσις Wegnahme 1 ×: 1, 122, 1
1779 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 3, 89, 3
1780 τὸ παραίρημα Streifen 1 ×: 4, 48, 3
1781 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 1, 73, 3
1782 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 6, 13, 1
1783 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: 2, 72, 3
1784 παρακαταλείπω dabei zurücklassen 1 ×: 6, 7, 1
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1785 παρακαταπήγνυμι daneben befestigen 1 ×: 4, 90, 2
1786 παρακατέχω zurückhalten 1 ×: 8, 93, 2
1787 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 4 ×: 4, 126, 1; 5, 69, 2; 7, 40, 5; 70,

7
1788 ὁ παρακελευσμός Anfeuerung 1 ×: 4, 11, 3
1789 ἡ παρακινδύνευσις Risiko 1 ×: 5, 100
1790 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×: 3, 36, 2; 4, 26, 6
1791 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2 ×: 4, 61, 4; 8, 92, 11
1792 ἡ παρακομιδή Transport, Vorbeifahrt 2 ×: 5, 5, 1; 7, 28, 1
1793 παρακομίζω überbringen, eskortieren 6 ×: 4, 25, 6; 6, 44, 2; 52, 1; 62, 3;

94, 2; 8, 108, 4
1794 παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×: 2, 56, 1. 4
1795 παραλλάξ schräg 1 ×: 2, 102, 4
1796 παραλυπέω betrüben, belästigen 2 ×: 2, 51, 1; 4, 89, 2
1797 παραλύω ablösen, trennen 3 ×: 2, 65, 1; 7, 16, 1; 8, 54, 3
1798 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 1, 25, 3
1799 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×: 5, 103, 1
1800 παρανίσχω dagegen aufsteigen lassen 1 ×: 3, 22, 8
1801 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 7 ×: 2, 37, 3; 3, 65, 2; 66, 3; 67, 5;

82, 6; 5, 16, 1; 8, 108, 5
1802 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 2 ×: 7, 18, 2. 3
1803 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 4 ×: 1, 132, 2; 4, 98, 6; 6, 15, 4; 28,

2
1804 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5 ×: 1, 36, 2; 4, 13, 1; 6, 70, 4; 8, 23,

4; 61, 1
1805 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 4, 23, 2
1806 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 9 ×: 1, 36, 2; 44, 3; 2, 33, 3; 4, 25,

6; 6, 62, 3; 7, 29, 1; 50, 2; 8, 41, 2;
103, 2

1807 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 3 ×: 4, 96, 6; 5, 73, 1; 6, 70, 2
1808 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1 ×: 1, 132, 5
1809 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×: 4, 23, 1
1810 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 5, 11, 2
1811 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 18 ×: 1, 29, 4; 52, 2; 4, 32, 3; 43, 3;

47, 3; 73, 1; 96, 3; 5, 59, 2; 65, 1;
71, 1; 72, 4; 7, 3, 1. 4; 5, 1; 34, 2;
69, 3; 78, 3; 79, 1

1812 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 3 ×: 3, 46, 2; 4, 8, 6; 8, 104, 2
1813 τὸ παρατείχισμα Nebenmauer, Befestigung 4 ×: 7, 11, 3; 42, 4; 43, 1. 5
1814 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 1, 109, 4
1815 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 3 ×: 4, 135, 1; 5, 20, 1; 26, 3
1816 τὸ παράφραγμα Brustwehr, Bollwerk 2 ×: 4, 115, 2; 7, 25, 6
1817 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 2 ×: 3, 1, 1; 4, 36, 2
1818 ἡ παρεξειρεσία Ruderbord, Ruderverschalung 3 ×: 4, 12, 1; 7, 34, 5; 40, 5
1819 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×: 1, 142, 9; 6, 69, 3; 7, 27, 4
1820 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×: 2, 44, 4
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1821 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 1 ×: 2, 96, 4
1822 παριππεύω vorbeireiten 2 ×: 7, 78, 3. 6
1823 ἡ πάροδος Zugang, Passage 7 ×: 1, 126, 11; 3, 21, 3; 92, 4; 4, 82;

108, 1; 5, 4, 6; 7, 2, 3
1824 παροικέω daneben wohnen 3 ×: 1, 71, 2; 3, 93, 2; 6, 82, 2
1825 ἡ παροίκησις Nachbarschaft 1 ×: 4, 92, 5
1826 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 4 ×: 2, 75, 2; 7, 6, 1. 4; 11, 3
1827 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 3, 113, 6
1828 ἡ παροκωχή Stellung, Lieferung 1 ×: 6, 85, 2
1829 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 2 ×: 1, 80, 3; 132, 3
1830 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 1, 67, 5; 84, 2; 5, 99; 6, 56, 2;

88, 10
1831 παρορύσσω daneben graben 1 ×: 6, 101, 2
1832 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×: 1, 128, 5; 4, 126, 2; 6, 86, 3
1833 πατάσσω schlagen 1 ×: 8, 92, 2
1834 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 3 ×: 1, 13, 1; 7, 69, 2; 8, 6, 3
1835 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 7, 69, 2
1836 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 6, 60, 2
1837 τὸ πάχος Dicke 3 ×: 1, 93, 5. 6; 3, 20, 4
1838 ἡ παχύτης Dicke 1 ×: 7, 62, 3
1839 πεζομαχέω zu Land kämpfen 3 ×: 1, 112, 4; 4, 14, 3; 7, 62, 4
1840 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 5 ×: 1, 23, 1; 49, 3; 100, 1; 2, 89, 8;

7, 62, 2
1841 ἡ πείρασις Versuch 1 ×: 6, 56, 1
1842 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 4 ×: 8, 39, 3; 44, 3; 60, 3; 101, 1
1843 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 2, 4, 4
1844 πελιδνός, ή, όν blau, schwärzlich 1 ×: 2, 49, 5
1845 ἡ πέμψις Aussendung 1 ×: 7, 17, 3
1846 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 2, 40, 1
1847 ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten

Klasse
1 ×: 3, 16, 1

1848 ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 3, 104, 2
1849 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1 ×: 1, 112, 1
1850 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 1 ×: 5, 66, 3
1851 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×: 1, 14, 1. 3; 6, 43; 103, 2
1852 πεντηκοντούτης, ες fünfzigjährig 2 ×: 5, 27, 1; 32, 5
1853 ἡ πεντηκοστύς Abteilung von 50 Mann 1 ×: 5, 68, 3
1854 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 3 ×: 3, 43, 4; 81, 5; 5, 41, 2
1855 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 4, 111, 2
1856 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 6 ×: 1, 108, 3. 4; 2, 13, 5; 3, 11, 3;

4, 51; 133, 1
1857 περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 2 ×: 4, 14, 2; 6, 54, 3
1858 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 6, 31, 6
1859 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 8, 104, 5
1860 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 5 ×: 1, 89, 3; 90, 2; 93, 2; 2, 13, 7;

3, 21, 1
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1861 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: 7, 49, 2
1862 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 8 ×: 3, 28, 2; 80, 1; 6, 49, 2; 51, 2;

59, 1; 83, 3; 7, 71, 3; 8, 1, 4
1863 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 7, 44, 8
1864 περιέργω umfassen, ringsum halten 2 ×: 1, 106, 1; 5, 11, 1
1865 περιίσχω = περιέχω 1 ×: 5, 71, 1
1866 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 2, 13, 5
1867 περικλείω umschließen, umfassen 3 ×: 2, 90, 2; 100, 6; 7, 52, 2
1868 περικλύζομαι umspült werden 1 ×: 6, 3, 2
1869 περικομίζω herumbringen 2 ×: 3, 81, 2; 7, 9
1870 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 2 ×: 6, 28, 1. 2
1871 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 6, 27, 1
1872 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 1 ×: 3, 104, 3
1873 ἡ περικύκλωσις Umzingelung 1 ×: 3, 78, 1
1874 περιλιμνάζω mit einem Sumpf umgeben 1 ×: 2, 102, 2
1875 περίλοιπος, ον übrig 4 ×: 1, 74, 2; 2, 84, 5; 4, 124, 1; 7,

72, 3
1876 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 7, 84, 5
1877 περίνεως, ων auf dem Schiff überzählig 1 ×: 1, 10, 4
1878 ἡ περίνοια Umsicht, Scharfsinn 1 ×: 3, 43, 3
1879 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 3 ×: 1, 9, 4; 2, 25, 3; 3, 16, 2
1880 περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1 ×: 3, 81, 5
1881 περιοργής, ές zehr zornig 1 ×: 4, 130, 4
1882 τὸ περίορθρον Morgendämmerung 1 ×: 2, 3, 4
1883 περιορμέω ringsum vor Anker liegen 2 ×: 4, 23, 2; 26, 7
1884 περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1 ×: 3, 6, 1
1885 περιπέμπω herumschicken 6 ×: 3, 73; 4, 27, 1; 96, 5; 5, 2, 3; 3,

1; 6, 45
1886 περιπίμπρημι ringsum anzünden 1 ×: 3, 98, 2
1887 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 4, 13, 3
1888 περίπλοος, ον umfahrbar 1 ×: 6, 1, 2
1889 ὁ περίπλοος Umsegelung 5 ×: 2, 80, 1; 97, 1; 7, 36, 3. 4; 8, 4,

1
1890 περιποιέω bewahren, verschaffen 8 ×: 1, 9, 2; 15, 1; 2, 25, 2; 3, 102,

4; 4, 105, 2; 5, 4, 5; 6, 104, 1; 8, 48,
1

1891 ὁ περιπολάρχης Anführer der Grenzwächter 1 ×: 8, 92, 2
1892 τὸ περιπόλιον Kastell 3 ×: 3, 99; 6, 45; 7, 48, 5
1893 ὁ περίπολος Grenzwächter 4 ×: 4, 67, 2. 5; 8, 92, 2. 5
1894 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2 ×: 4, 12, 1; 102, 3
1895 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: 4, 64, 3
1896 περισκοπέω umherblicken 2 ×: 1, 36, 1; 6, 49, 4
1897 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×: 2, 65, 13
1898 περισταδόν rings herumtretend 1 ×: 7, 81, 4
1899 περισταυρόω rings verpallidasieren 1 ×: 2, 75, 1
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1900 περιτειχίζω ummauern, einschließen 11 ×: 2, 78, 1; 3, 18, 4; 64, 3; 68, 1;
4, 69, 1; 132, 1; 133, 4; 5, 75, 5; 114,
1; 7, 11, 3; 42, 4

1901 ἡ περιτείχισις Ummauerung 4 ×: 2, 77, 1; 3, 95, 2; 4, 131, 2; 6,
100, 1

1902 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 5 ×: 3, 25, 1; 5, 2, 4; 115, 4; 116, 2;
6, 101, 2

1903 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 4 ×: 4, 131, 3; 6, 88, 6; 7, 11, 3; 8,
25, 5

1904 ἡ περιτέχνησις Einfallsreichtum 1 ×: 3, 82, 3
1905 περιτίθημι umlegen, gewähren 3 ×: 4, 87, 6; 6, 89, 3; 8, 43, 4
1906 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×: 4, 102, 3; 6, 61, 1
1907 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 6, 36, 1
1908 περιφρονέω verachten 1 ×: 1, 25, 4
1909 περιφρουρέω ringsum bewachen 1 ×: 3, 21, 4
1910 περιχαρής, ές überglücklich 2 ×: 2, 51, 6; 7, 73, 2
1911 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 2 ×: 3, 57, 4; 67, 6
1912 ἡ περιωπή Umschau, Warte 1 ×: 4, 87, 1
1913 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×: 4, 9, 2
1914 ὁ πηλός Ton, Lehm 6 ×: 1, 93, 5; 2, 4, 2; 76, 1; 3, 22, 2;

4, 4, 2; 7, 84, 5
1915 πηλώδης, ες lehmig, schlammig 1 ×: 6, 101, 3
1916 ἡ πημονή = πῆμα 2 ×: 5, 18, 4; 47, 2
1917 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 4, 125, 1
1918 ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×: 4, 115, 2
1919 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1 ×: 4, 34, 3
1920 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 6, 95, 1
1921 ἡ πίσσα Pech 2 ×: 2, 77, 3; 4, 100, 4
1922 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×: 4, 88, 1
1923 πίσυνος, ον vertrauend auf 3 ×: 2, 89, 6; 5, 14, 3; 6, 2, 6
1924 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 5 ×: 4, 32, 3; 33, 1; 35, 4; 7, 6, 2; 40,

5
1925 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2 ×: 6, 67, 1; 7, 78, 2
1926 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 8, 42, 1
1927 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 7, 38, 3
1928 πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 2 ×: 1, 120, 4; 2, 35, 2
1929 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: 1, 40, 1
1930 πλήθω voll sein 1 ×: 8, 92, 2
1931 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 5 ×: 7, 4, 6; 12, 3; 13, 2; 14, 1; 8, 95,

2
1932 πλησιόχωρος, ον benachbart 4 ×: 2, 68, 9; 4, 79, 2; 92, 4; 8, 79, 5
1933 τὸ πλινθεῖον Ziegelform 1 ×: 6, 88, 6
1934 πλινθεύω Ziegel herstellen 2 ×: 2, 78, 2; 4, 67, 1
1935 ἡ πλίνθος Ziegel 5 ×: 2, 75, 4; 3, 20, 3. 4; 4, 69, 2; 90,

2
1936 πλοΐζομαι, πλωΐζω = πλέω, poet. und spät 1 ×: 1, 13, 5
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1937 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 6 ×: 1, 7; 8, 2; 29, 3; 50, 4; 52, 1; 2,
13, 8

1938 πνιγηρός, ά, όν stickig, erstickend 1 ×: 2, 52, 2
1939 τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×: 7, 87, 1
1940 ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1 ×: 8, 97, 1
1941 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 3, 98, 2
1942 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 2, 42, 4
1943 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 3 ×: 5, 47, 9; 66, 3; 71, 3
1944 πολεμησείω kriegslüstern sein 1 ×: 1, 33, 3
1945 πολεμόω verfeinden, zum Feind machen 4 ×: 1, 36, 1; 57, 2. 3; 5, 98
1946 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 7, 4, 7
1947 πολλαχόθεν von vielen Seiten 4 ×: 4, 6, 2; 6, 32, 3; 45; 7, 14, 2
1948 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×: 2, 47, 3
1949 πολλοστημόριος, ον um ein vielfaches kleiner 1 ×: 6, 86, 5
1950 πολυανδρέω bevölkerungsreich sein 1 ×: 6, 17, 2
1951 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 3 ×: 1, 24, 3; 2, 54, 5; 6, 3, 3
1952 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×: 6, 72, 4
1953 πολυειδής, ές vielgestaltig, vielfältig 1 ×: 7, 71, 4
1954 πολύοινος, ον reich an Wein 1 ×: 1, 138, 5
1955 ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 1 ×: 1, 71, 3
1956 ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Ange­

legenheiten
1 ×: 6, 87, 3

1957 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 6, 12, 2
1958 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2 ×: 2, 44, 1; 3, 83, 3
1959 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: 2, 77, 3
1960 ἡ πολυψηφία Verschiedenheit der Stimmen 1 ×: 3, 10, 5
1961 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer; Teilnehmer an einer

Prozession
1 ×: 6, 58, 1

1962 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 7 ×: 1, 20, 2; 2, 13, 4; 4, 108, 1; 6,
56, 1. 2; 57, 1; 58, 2

1963 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 5 ×: 2, 83, 4; 4, 24, 4. 5; 6, 2, 4; 7,
1, 2

1964 πόριμος, ον sichern, rettend, besorgend 1 ×: 8, 76, 4
1965 οἱ πορισταί Finanzbehörde zur Beschaffung außerordentli­

cher Einnahmen
1 ×: 8, 48, 6

1966 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×: 1, 63, 1; 5, 65, 4
1967 ποτός, ή, όν getrunken; trinkbar 1 ×: 6, 100, 1
1968 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 4, 108, 3
1969 ἡ πρέσβευσις Gesandtschaft 1 ×: 1, 73, 1
1970 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 8 ×: 3, 92, 2; 5, 4, 1; 61, 2; 6, 81; 8,

5, 5; 77, 1; 85, 2; 86, 1
1971 πρίω sägen, beißen, knirschen 1 ×: 4, 100, 2
1972 προαγγέλλω vorher verkünden 1 ×: 7, 65, 1
1973 ἡ προάγγελσις Vorankündigung 1 ×: 1, 137, 4
1974 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 1 ×: 4, 126, 3
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1975 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 10 ×: 1, 136, 1; 2, 93, 3; 3, 38, 6; 83,
4; 102, 3; 112, 3; 5, 58, 1; 8, 16, 2;
51, 1; 79, 3

1976 προαμύνομαι sich vorher verteidigen 2 ×: 3, 12, 3; 6, 38, 4
1977 προαναβαίνω vorher hinaufsteigen 1 ×: 3, 112, 1
1978 προανάγω vorher zu Wasser lassen 1 ×: 8, 11, 3
1979 προαναλίσκω vorher Geld ausgeben, vorstrecken 2 ×: 1, 141, 5; 7, 81, 5
1980 ἡ προαναχώρησις vorheriger Abzug 1 ×: 4, 128, 4
1981 προανέχω vorspringen, herausragen 1 ×: 7, 34, 2
1982 προαπαντάω entgegengehen, begegnen 3 ×: 1, 69, 5; 4, 92, 5; 6, 43
1983 προαπέρχομαι vorher weggehen 2 ×: 3, 17, 3; 4, 125, 1
1984 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 2 ×: 5, 61, 5; 6, 77, 2
1985 προαποπέμπω vorher wegschicken 1 ×: 3, 25, 1
1986 προαποστέλλω vorher aussenden 3 ×: 3, 5, 4; 112, 1; 4, 77, 1
1987 προαποχωρέω vorher abziehen 1 ×: 4, 90, 4
1988 τὸ προάστειον Vorort 5 ×: 2, 34, 5; 3, 102, 2; 4, 69, 2; 130,

1; 5, 2, 4
1989 προαφικνέομαι vorher ankommen 2 ×: 4, 2, 2; 8, 100, 4
1990 προαφίσταμαι vorher ablassen, aufhören 1 ×: 3, 12, 2
1991 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×: 3, 82, 5; 8, 1, 3
1992 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren wer­

den
8 ×: 1, 1, 1; 20, 1; 66; 123, 1; 3, 10,
6; 53, 2; 82, 3; 5, 20, 2

1993 προγιγνώσκω vorher erkennen 3 ×: 2, 64, 6; 65, 5. 13
1994 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 1, 23, 5

1995 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 3, 47, 3
1996 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 2 ×: 1, 130, 1; 6, 34, 7
1997 προδιαβάλλω vorher verleumden 1 ×: 6, 75, 4
1998 προδιαγιγνώσκω vorher erkennen, beschließen 2 ×: 1, 78, 2; 5, 38, 3
1999 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 2 ×: 1, 119; 6, 78, 1
2000 προδιδάσκω vorher belehren 1 ×: 2, 40, 2
2001 προδιώκω bei der Verfolgung voraneilen 1 ×: 6, 70, 3
2002 προδοκεῖ es ist vorher beschlossen 2 ×: 3, 40, 2; 7, 18, 1
2003 ὁ προδότης Verräter 3 ×: 3, 9, 2; 40, 7; 4, 114, 3
2004 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 2, 22, 2
2005 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2 ×: 3, 25, 1; 8, 67, 3
2006 προεκθέω herauslaufen 1 ×: 7, 30, 2
2007 ἡ προεκφόβησις früherer Schrecken 1 ×: 5, 11, 2
2008 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×: 4, 25, 6
2009 ἡ προενοίκησις das vorherige Siedeln in einem Gebiet 1 ×: 1, 25, 4
2010 προεξάγω zuerst hinausführen 1 ×: 7, 37, 2
2011 προεξαΐσσω vorher herausstürmen 1 ×: 8, 25, 3
2012 προεξανάγομαι vorher lsofahren 1 ×: 7, 70, 1
2013 προεξέρχομαι vorher ausrücken 2 ×: 3, 1, 1; 7, 74, 2
2014 προεπαινέω vorher loben 1 ×: 3, 38, 6
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2015 προεπανασείω vorher (drohend) die Hand heben 1 ×: 5, 17, 2
2016 προεπιβουλεύω vorher einen Anschlag planen 2 ×: 1, 33, 4; 3, 83, 3
2017 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 6, 34, 7
2018 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 4 ×: 2, 89, 9; 7, 66, 1; 8, 65, 2. 3
2019 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 2, 34, 6
2020 προθνῄσκω vorher für jem. sterben 1 ×: 2, 52, 4
2021 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: 6, 27, 1
2022 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 5 ×: 1, 26, 3; 3, 58, 3; 66, 2; 67, 5;

4, 87, 2
2023 προκάθημαι beschützen 1 ×: 8, 76, 5
2024 προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1 ×: 2, 2, 3
2025 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2 ×: 2, 75, 5; 3, 67, 6
2026 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 2 ×: 2, 39, 4; 49, 2
2027 προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 1 ×: 3, 53, 4
2028 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 17 ×: 1, 33, 3; 36, 3; 57, 6; 2, 2, 3;

3, 2, 3; 3, 2; 46, 6; 110, 2; 112, 1. 6;
4, 89, 2; 104, 5; 127, 2; 5, 30, 1; 57,
1; 6, 18, 3; 99, 2

2029 προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1 ×: 3, 84, 3
2030 προκατάρχομαι (vor anderen) beginnen 1 ×: 1, 25, 4
2031 προκαταφεύγω vorher seine Zuflucht nehmen 3 ×: 1, 134, 1; 2, 91, 1; 3, 78, 3
2032 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×: 4, 105, 1
2033 ἡ προκατηγορία vorherige Anklage 1 ×: 3, 53, 2
2034 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
2 ×: 1, 73, 4; 7, 56, 3

2035 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 3, 64, 3
2036 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×: 4, 60, 2; 7, 56, 3
2037 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 4, 80, 4
2038 προκτάομαι vorher erwerben 1 ×: 2, 62, 3
2039 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 4, 33, 2; 7, 80, 4
2040 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 1, 139, 1
2041 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×: 1, 74, 2; 2, 87, 9; 7, 75, 4
2042 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 3 ×: 2, 81, 5; 3, 110, 2; 112, 6
2043 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1 ×: 1, 138, 3
2044 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1 ×: 5, 16, 2
2045 προμάχομαι vorkämpfen 1 ×: 6, 69, 2
2046 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×: 4, 62, 4; 6, 80, 1
2047 προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 2 ×: 3, 82, 4; 4, 92, 2
2048 προνικάω vorher siegen 2 ×: 2, 89, 2. 5
2049 ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 2 ×: 5, 43, 2; 6, 89, 2
2050 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 9 ×: 2, 29, 1; 85, 5; 3, 2, 3; 52, 5; 70,

1; 4, 78, 1; 5, 59, 5; 76, 3; 8, 92, 8
2051 πρόοιδα vorher wissen 9 ×: 1, 20, 2; 37, 1; 2, 17, 2; 48, 3;

51, 6; 4, 126, 4; 6, 56, 3; 8, 51, 3;
84, 3

2052 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 2 ×: 3, 104, 4. 5
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2053 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 2 ×: 5, 99; 111, 3
2054 προορμίζω davor ankern lassen 1 ×: 7, 38, 2
2055 προοφείλω vorher schulden 1 ×: 1, 32, 1
2056 ἡ πρόοψις Voraussicht 1 ×: 5, 8, 3
2057 προπαραβάλλω vorher beiseite werfen 1 ×: 7, 5, 1
2058 προπαρασκευάζω vorbereiten 3 ×: 1, 57, 1; 68, 3; 2, 88, 2
2059 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 3 ×: 3, 67, 5; 82, 7; 6, 38, 4
2060 ἡ πρόπειρα Vorversuch 1 ×: 3, 86, 4
2061 προπλέω vorausfahren 1 ×: 4, 120, 2
2062 αἱ πρόπλοι Vorsegler 2 ×: 6, 44, 4; 46, 1
2063 προποιέω vorher handeln 1 ×: 3, 13, 1
2064 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 1 ×: 2, 13, 3
2065 προπυνθάνομαι vorher erfahren 2 ×: 4, 42, 3; 7, 32, 1
2066 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1 ×: 1, 49, 4
2067 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: 1, 82, 1
2068 προσαγωγός, ή, όν anziehend, anlockend 1 ×: 1, 21, 1
2069 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×: 4, 29, 1; 5, 63, 4; 7, 16, 1
2070 προσαναγκάζω zwingen 8 ×: 3, 61, 2; 4, 87, 2; 5, 42, 2; 6, 72,

4; 88, 5; 91, 4; 7, 18, 4; 8, 76, 6
2071 προσαναιρέω hinzu aufnehmen 1 ×: 7, 28, 3
2072 προσάνειμι hinaufrücken 1 ×: 7, 44, 3
2073 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 2 ×: 1, 143, 5; 7, 71, 7
2074 προσαποστέλλω außerdem aussenden 1 ×: 4, 108, 6
2075 προσάρχομαι Erstlingspopfer darbringen, schenken, darbieten 1 ×: 4, 121, 1
2076 προσαφικνέομαι hinzukommen 1 ×: 8, 30, 1
2077 προσαφίστημι außerdem zum Aufstand bewegen 1 ×: 4, 117, 1
2078 προσβαίνω hingehen, sich nähern 5 ×: 3, 22, 3; 4, 36, 2; 129, 4; 135,

1; 7, 43, 3
2079 ἡ πρόσβασις Zugang 2 ×: 6, 96, 1; 7, 45, 1
2080 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 1, 106, 1
2081 ἡ προσδοκία Erwartung 6 ×: 2, 93, 3; 4, 34, 1; 5, 14, 3; 6, 49,

2; 63, 2; 7, 12, 4
2082 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 3 ×: 1, 14, 3; 7, 15, 1; 25, 9
2083 ἡ προσεδρεία das Dabeisitzen; Belagerung 1 ×: 1, 126, 8
2084 προσείω vor jem. schütteln 1 ×: 6, 86, 1
2085 προσεπεξευρίσκω dazuerfinden 1 ×: 2, 76, 3
2086 προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 2 ×: 1, 132, 5; 2, 85, 5
2087 προσεταιριστός, όν derselben Hetarie angehörend 1 ×: 8, 100, 3
2088 προσέτι außerdem 18 ×: 1, 33, 2; 35, 3; 77, 6; 80, 3;

141, 3; 142, 7; 2, 62, 3; 3, 43, 1; 56,
2; 4, 92, 4; 120, 3; 6, 17, 7; 27, 2;
53, 3; 68, 2; 7, 29, 4; 70, 8; 87, 2

2089 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: 4, 130, 3
2090 προσηνής, ές sanft, mild 1 ×: 6, 77, 2
2091 προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×: 4, 38, 1; 108, 4; 6, 44, 4
2092 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×: 2, 79, 6
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2093 προσίσχω = προσέχω 1 ×: 4, 30, 2
2094 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 6 ×: 1, 11, 2; 26, 5; 61, 1; 126, 7;

134, 2; 5, 61, 4
2095 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 6 ×: 6, 89, 6; 7, 47, 4; 48, 2. 6; 49,

2; 8, 11, 2
2096 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
3 ×: 1, 87, 4; 3, 6, 1; 4, 91

2097 προσκαταλείπω hinterlassen 2 ×: 2, 36, 2; 4, 62, 3
2098 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×: 3, 42, 3
2099 προσκηρυκεύομαι einen Unterhändler schicken 1 ×: 4, 118, 2
2100 προσκομίζω herbeibringen 5 ×: 1, 50, 3; 51, 4; 54, 2; 4, 24, 1;

115, 2
2101 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 4 ×: 1, 120, 1; 3, 57, 1; 83, 3; 8, 66,

2
2102 ἡ προσκοπή Ausschau 1 ×: 1, 116, 1
2103 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×: 4, 61, 6
2104 πρόσκωπος, ον beim Ruder sitzend, rudernd 1 ×: 1, 10, 4
2105 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 28 ×: 1, 46, 3; 111, 2; 2, 39, 3; 3,

22, 1. 3; 29, 1; 31, 2; 106, 3; 4, 33,
2; 85, 7; 93, 1; 96, 2; 126, 5; 128, 2;
5, 58, 1; 72, 1; 6, 69, 1; 97, 3; 104,
2; 7, 22, 1; 39, 1; 41, 3; 52, 2; 68, 1;
70, 2. 5; 81, 2; 8, 71, 2

2106 ἡ πρόσμειξις Anrücken, Angriff 1 ×: 5, 72, 1
2107 προσμεταπέμπομαι zusätzlich holen lassen 2 ×: 2, 100, 5; 8, 71, 1
2108 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2 ×: 2, 33, 1; 7, 19, 4
2109 προσνέω herbeischwimmen 1 ×: 3, 112, 7
2110 προσοικέω in der Nähe wohnen 3 ×: 1, 24, 1; 4, 103, 4; 5, 51, 2
2111 προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1 ×: 6, 54, 7
2112 πρόσοικος, ον benachbart 4 ×: 1, 7; 24, 4; 2, 9, 4; 3, 93, 3
2113 προσολοφύρομαι jem. zujammern 1 ×: 8, 66, 4
2114 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 2 ×: 1, 122, 1; 2, 37, 3
2115 ἡ προσόρμισις das Anlanden 1 ×: 4, 10, 4
2116 προσοφείλω zusätzlich schulden 2 ×: 7, 48, 5; 8, 45, 3
2117 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 2 ×: 2, 89, 8; 4, 29, 4
2118 προσπαρακαλέω außerdem hinzurufen, einladen 3 ×: 1, 67, 3; 2, 68, 7; 8, 98, 3
2119 προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×: 1, 9, 3
2120 προσπέμπω aussenden 7 ×: 1, 53, 1; 2, 79, 2; 3, 52, 2; 4,

114, 1; 7, 3, 1; 35, 2; 8, 47, 2
2121 προσπεριαγγέλλω hinzubeordern 1 ×: 2, 85, 3
2122 προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 2 ×: 5, 2, 4; 8, 40, 3
2123 προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×: 6, 104, 1; 7, 34, 1; 8, 10, 3
2124 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 16 ×: 1, 8, 3; 38, 5; 54, 2; 55, 1; 57,

4; 137, 4; 2, 2, 2; 30, 1; 33, 2; 85, 5;
101, 5; 3, 47, 4; 70, 1; 94, 4; 4, 47,
2; 77, 2

2125 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 3 ×: 2, 62, 1; 3, 82, 1; 6, 16, 5
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2126 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 2 ×: 7, 51, 1; 8, 96, 5
2127 προσπολεμόομαι gegen jem. Krieg führen 1 ×: 3, 3, 1
2128 προσσταυρόω mit Palisaden umgeben 1 ×: 4, 9, 1
2129 προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×: 5, 71, 1
2130 προσσυλλαμβάνομαι beitragen 1 ×: 3, 36, 2
2131 προσσυνοικέω sich zusätzlich mitansiedeln 1 ×: 6, 2, 3
2132 προσταλαιπωρέω ausharren 1 ×: 2, 53, 3
2133 ἡ πρόσταξις Anweisung, Befehl 1 ×: 8, 3, 2
2134 ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 2 ×: 2, 65, 11; 6, 89, 4
2135 ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1 ×: 2, 80, 5
2136 προσταυρόω eine Palisade vor etw. bauen 1 ×: 6, 75, 1
2137 προστειχίζω in die Stadtmauer zufügen 1 ×: 6, 3, 2
2138 προσυγγίγνομαι vorher begegnen 1 ×: 8, 14, 1
2139 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 1, 49, 3
2140 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3 ×: 1, 92; 5, 40, 3; 7, 86, 4
2141 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 3 ×: 1, 96, 1; 3, 82, 4; 5, 30, 2
2142 προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2 ×: 2, 75, 4; 102, 3
2143 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×: 8, 11, 2
2144 ἡ πρόσχωσις Aufschüttung 3 ×: 2, 77, 3; 102, 4. 6
2145 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×: 3, 112, 4; 6, 100, 1
2146 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 5 ×: 4, 90, 4; 6, 100, 2; 102, 2; 7, 43,

4. 6
2147 προτελέω vorher bezahlen 1 ×: 6, 31, 5
2148 τὸ προτεμένισμα Vorraum, Vorhalle 1 ×: 1, 134, 4
2149 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×: 1, 54, 2
2150 προτερέω vorangehen, früher sein 1 ×: 1, 33, 4
2151 ἡ προτίμησις Vorzug, Vorrang 1 ×: 3, 82, 8
2152 προτιμωρέω früher helfen; med. sich vorher rächen 2 ×: 1, 74, 2; 6, 57, 3
2153 προτολμάομαι vorher gewagt werden 1 ×: 3, 84, 1
2154 πρότριτα drei Tage vorher 1 ×: 2, 34, 2
2155 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 5 ×: 1, 138, 2; 2, 85, 3; 3, 40, 5; 4,

126, 6; 5, 83, 2
2156 προὔργου vorteilhaft, nützlich 2 ×: 3, 109, 2; 4, 17, 2
2157 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 10 ×: 1, 35, 4; 66; 2, 93, 3; 3, 43, 3;

82, 7; 109, 2; 5, 9, 4; 6, 73, 2; 8, 8,
4; 68, 1

2158 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 4 ×: 1, 90, 5; 5, 54, 4; 6, 25, 1; 8, 33,
4

2159 προφθάνω zuvorkommen 4 ×: 3, 69, 2; 7, 73, 1. 3; 8, 51, 1
2160 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: 4, 30, 2
2161 προφυλακίς Wache haltend 1 ×: 1, 117, 1
2162 ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 1 ×: 3, 112, 4
2163 προφυλάσσω behüten 3 ×: 2, 93, 3; 6, 38, 3. 4
2164 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 4, 34, 1
2165 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 6 ×: 1, 50, 5; 51, 2; 54, 2; 3, 78, 3;

7, 40, 1; 70, 8
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2166 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 3 ×: 2, 15, 1. 2; 3, 89, 4
2167 πρυτανεύω vorsitzen 1 ×: 4, 118, 11
2168 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 4 ×: 4, 118, 14; 5, 47, 9; 6, 14; 8, 70,

1
2169 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 3, 113, 4
2170 πρωΐ früh, morgens 6 ×: 4, 6, 1; 7, 19, 1; 39, 1; 78, 4; 79,

1; 8, 101, 3
2171 πρῴραθεν vom Bug her 2 ×: 7, 36, 2. 3
2172 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1 ×: 5, 71, 1
2173 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 7 ×: 1, 122, 1; 2, 43, 6; 4, 18, 4; 5,

16, 1; 6, 12, 1; 33, 5; 8, 11, 3
2174 ὁ πταρμός das Niesen 1 ×: 2, 49, 3
2175 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 1 ×: 3, 104, 4
2176 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: 1, 6, 5
2177 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 5, 71, 1
2178 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 5 ×: 4, 110, 2; 111, 2; 6, 51, 1; 100,

2; 8, 92, 1
2179 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×: 2, 52, 4; 6, 71, 1
2180 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 6, 22
2181 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: 2, 75, 5
2182 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 3 ×: 1, 5, 2; 136, 2; 3, 82, 3
2183 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×: 3, 104, 5
2184 πώποτε jemals 8 ×: 1, 20, 3; 40, 4; 70, 1; 133; 2, 62,

1; 5, 111, 1; 8, 72, 1; 83, 3
2185 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 5, 50, 4
2186 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 2, 39, 4
2187 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: 4, 10, 5
2188 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 7, 74, 2
2189 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 11 ×: 1, 13, 1; 122, 1; 2, 7, 2; 70, 3;

4, 69, 3; 76, 4; 6, 29, 3; 30, 1; 64, 3;
8, 67, 1; 93, 3

2190 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×: 4, 10, 5
2191 ῥοώδης, ες (heftig) fließend, reißend 1 ×: 4, 24, 5
2192 ὁ ῥύαξ Bach, Strom, bes. Lava(strom), Eruption 2 ×: 3, 116, 1; 4, 96, 2
2193 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×: 2, 76, 4; 81, 4; 7, 70, 2
2194 ῥώννυμι stärken 6 ×: 2, 8, 1. 4; 4, 72, 1; 6, 17, 8; 7,

15, 2; 8, 78
2195 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 6, 69, 2
2196 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×: 1, 129, 1
2197 σβεστήριος, α, ον feuerlöschend 1 ×: 7, 53, 4
2198 σέβω = σέβομαι 1 ×: 2, 53, 4
2199 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5 ×: 2, 76, 4; 4, 25, 4; 100, 2; 7, 62,

3; 65, 1
2200 τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 1 ×: 4, 4, 2
2201 σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 2 ×: 1, 5, 3; 6, 1
2202 σιδηρόω mit Eisen armieren 1 ×: 4, 100, 2
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2203 ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 1 ×: 2, 49, 5
2204 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 3 ×: 6, 30, 1; 44, 1; 8, 4, 1
2205 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1 ×: 4, 36, 3
2206 σιτοδοτέω verproviantieren 1 ×: 4, 39, 2
2207 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 3 ×: 2, 78, 4; 6, 22; 44, 1
2208 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 6, 32, 1
2209 σκάπτω (um-) graben 1 ×: 4, 90, 2
2210 σκεδάννυμι zerstreuen 7 ×: 1, 74, 2; 2, 25, 2; 102, 4; 4, 56,

1; 72, 2; 112, 3; 6, 52, 2
2211 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 4 ×: 2, 15, 5; 4, 32, 2; 33, 2; 6, 94, 4
2212 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×: 2, 79, 6; 4, 101, 2; 6, 67, 1; 7,

78, 2
2213 σκηνέω zelten, lagern 1 ×: 2, 52, 3
2214 τὸ σκηνίδιον Zeltchen 1 ×: 6, 37, 2
2215 σκηνόω zelten, lagern 2 ×: 1, 89, 3; 133
2216 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 6, 18, 1
2217 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: 3, 22, 1. 5
2218 τὸ σκύλευμα erbeutete Rüstung 1 ×: 4, 44, 5
2219 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün­

dern, rauben
6 ×: 3, 112, 8; 4, 44, 3; 72, 4; 97, 1;
5, 10, 12; 74, 2

2220 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 6 ×: 2, 13, 4; 3, 57, 1; 114, 1; 4, 134,
1; 6, 71, 2; 7, 86, 1

2221 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 1, 131, 1
2222 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 6, 77, 1
2223 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 3 ×: 1, 142, 1; 2, 52, 4; 7, 60, 5
2224 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×: 4, 48, 3
2225 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 2, 49, 4
2226 σποράς verstreut 4 ×: 1, 49, 5; 2, 4, 5; 3, 69, 1; 77, 2
2227 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1 ×: 4, 38, 5
2228 ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 2 ×: 4, 130, 1; 8, 94, 2
2229 στασιωτικός, ή, όν aufständisch, in Parteien zerrissen 3 ×: 4, 130, 4; 7, 57, 11; 8, 92, 4
2230 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 3 ×: 3, 70, 4; 4, 52, 2; 8, 28, 4
2231 ὁ σταυρός Pfahl 6 ×: 4, 90, 2; 6, 99, 2; 100, 3; 7, 25,

5. 6. 7
2232 σταυρόω kreuzigen; mit Palisaden befestigen 2 ×: 6, 100, 1; 7, 25, 8
2233 τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×: 5, 10, 6; 6, 64, 3; 66, 2; 74, 2;

100, 1. 2. 3; 101, 3; 7, 38, 2; 53, 1
2234 ἡ σταύρωσις Palisade 1 ×: 7, 25, 7
2235 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 2 ×: 3, 21, 4; 4, 100, 4
2236 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 4, 133, 2
2237 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: 7, 73, 1
2238 ἡ στενότης Enge 2 ×: 4, 24, 5; 7, 62, 1
2239 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 8 ×: 2, 89, 8; 4, 26, 3; 30, 2; 7, 36,

4; 44, 2; 49, 2; 70, 6; 87, 2
2240 στέριφος, η, ον unfruchtbar, steril; fest, hart 3 ×: 6, 101, 3; 7, 36, 2. 3
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2241 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)
stützen, sich stemmen

1 ×: 2, 49, 3

2242 τὸ στῖφος Masse, Schar 1 ×: 8, 92, 6
2243 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2 ×: 4, 90, 3; 8, 90, 5
2244 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2 ×: 2, 102, 4; 4, 47, 3
2245 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 1 ×: 7, 71, 6
2246 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 2 ×: 2, 34, 3; 6, 18, 4

2247 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 1 ×: 2, 84, 3
2248 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 2, 83, 3; 8, 83, 3
2249 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 5 ×: 1, 116, 1; 6, 43; 8, 62, 2; 74, 2;

86, 9
2250 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 2, 97, 1
2251 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 8, 81, 3
2252 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Spee­

res
1 ×: 2, 4, 3

2253 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 3 ×: 2, 74, 2; 3, 40, 1; 4, 98, 6
2254 ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker 2 ×: 8, 67, 1. 2
2255 ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk 2 ×: 1, 97, 2; 5, 35, 3
2256 συγγράφω verfassen, schreiben 16 ×: 1, 1, 1; 2, 70, 5; 103, 2; 3, 25,

2; 88, 4; 116, 3; 4, 51; 104, 4; 135,
2; 5, 41, 3; 6, 7, 4; 93, 4; 7, 18, 4; 8,
6, 5; 60, 3; 67, 1

2257 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 5 ×: 1, 90, 2; 132, 3; 6, 6, 2; 8, 16,
3; 46, 2

2258 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2 ×: 5, 55, 1; 8, 92, 6
2259 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 3 ×: 4, 107, 3; 5, 52, 2; 8, 68, 2
2260 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: 6, 30, 2
2261 συγκαταδιώκω gemeinsam verfolgen 1 ×: 8, 28, 1
2262 συγκαταδουλόω gemeinsam versklaven 2 ×: 3, 64, 3; 8, 46, 3
2263 συγκαταλαμβάνω miteinnehmen 1 ×: 7, 26, 3
2264 συγκαταλείπω mitzurücklassen 1 ×: 5, 75, 6
2265 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 2 ×: 8, 68, 1. 4
2266 συγκατανέμομαι untereinander aufteilen 1 ×: 6, 4, 5
2267 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1 ×: 1, 93, 5
2268 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×: 6, 69, 3
2269 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 1, 132, 4
2270 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 4 ×: 2, 41, 5; 6, 4, 3; 8, 2; 79, 2
2271 συγκελεύω mitauffordern 1 ×: 8, 31, 2
2272 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 6, 18, 6
2273 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 3 ×: 1, 32, 4; 8, 22, 1; 24, 5
2274 ἡ σύγκλεισις Einschließung, Zusammenschluss 1 ×: 5, 71, 1
2275 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 6 ×: 4, 35, 1; 67, 4; 5, 64, 4; 72, 1.

3; 8, 67, 2
2276 σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1 ×: 7, 5, 4
2277 συγκοινόομαι mitteilen 1 ×: 8, 75, 3
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2278 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 2 ×: 2, 52, 1; 3, 15, 2
2279 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2 ×: 6, 71, 1; 7, 85, 2
2280 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 8, 97, 2
2281 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2 ×: 1, 44, 2; 7, 36, 5
2282 συγκτάομαι miterwerben 2 ×: 6, 69, 3; 7, 57, 1
2283 συγκτίζω mitgründen 1 ×: 7, 57, 9
2284 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×: 1, 146; 5, 26, 6
2285 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 6, 98, 2
2286 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 1, 134, 1
2287 ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×: 3, 111, 1
2288 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 24 ×: 1, 61, 3; 2, 2, 4; 3, 1; 70, 1; 3,

28, 1. 2; 46, 2; 66, 2; 67, 5; 75, 1;
4, 15, 2; 21, 3; 27, 3; 54, 4; 105, 2;
130, 6; 5, 4, 2; 5, 2; 15, 1; 17, 2; 26,
2; 6, 10, 2; 7, 85, 3; 8, 71, 3

2289 συμβατήριος, ον versöhnlich 2 ×: 5, 76, 1. 3
2290 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 3 ×: 6, 103, 3; 8, 71, 1; 91, 1
2291 συμβησείω einen Vertrag, einen Waffenstillstand schließen

wollen
1 ×: 8, 56, 3

2292 συμβιβάζω zusammenbringen; versöhnen 1 ×: 2, 29, 6
2293 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1 ×: 7, 30, 3
2294 ἡ συμβοήθεια Hilfe 1 ×: 2, 82
2295 συμβόλαιος, α, ον Verträge betreffend 1 ×: 1, 77, 1
2296 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×: 8, 51, 3
2297 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 15 ×: 1, 35, 2; 39, 2; 62, 2; 91, 7; 2,

2, 4; 66, 1; 4, 86, 2; 5, 98; 6, 33, 4;
49, 4; 78, 4; 80, 2; 85, 2; 7, 50, 2;
58, 3

2298 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 15 ×: 1, 107, 7; 2, 22, 3; 101, 4; 3, 3,
4; 58, 1; 91, 2; 107, 2; 4, 61, 4; 77,
2; 105, 1; 5, 6, 2; 7, 20, 1; 33, 5; 8,
9, 2; 45, 4

2299 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 14 ×: 1, 66; 98, 4; 110, 4; 2, 2, 1; 7,
1; 10, 1; 80, 1; 5, 36, 1; 110, 2; 8, 7,
1; 23, 5; 40, 1; 48, 5; 53, 2

2300 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×: 4, 44, 1; 8, 26, 3
2301 συμμένω zusammenbleiben 4 ×: 1, 18, 3; 4, 74, 4; 7, 80, 4; 8, 73,

5
2302 συμμετρέω ausmessen, berechnen 2 ×: 2, 44, 1; 3, 20, 3
2303 ἡ συμμέτρησις Messung, Berechnung 1 ×: 3, 20, 4
2304 σύμμορος, ον in derselben Abteilung vereinigt 1 ×: 4, 93, 4
2305 συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen 2 ×: 2, 82; 6, 92, 5
2306 συμπαρακομίζω mit entlangbringen 2 ×: 8, 39, 4; 41, 1
2307 συμπαραμένω mitzurückbleiben 1 ×: 6, 89, 4
2308 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein­

sam anwesend sein
1 ×: 4, 83, 3
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2309 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 15 ×: 1, 10, 4; 27, 1. 2; 44, 1; 94, 1;
2, 83, 5; 3, 31, 1; 75, 4; 6, 21, 1; 31,
3; 44, 1; 7, 27, 2; 8, 9, 1; 29, 2; 39,
2

2310 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2 ×: 6, 50, 2; 7, 60, 4
2311 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 15 ×: 1, 18, 2; 65, 2; 2, 9, 2; 67, 1.

4; 3, 31, 1; 86, 2; 103, 1; 5, 44, 1; 6,
7, 4; 88, 6; 105, 2; 7, 1, 3; 12, 1; 8,
46, 5

2312 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 3 ×: 3, 20, 1; 68, 2; 8, 15, 2
2313 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 3 ×: 6, 4, 1; 8, 47, 2; 74, 1
2314 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×: 8, 87, 1
2315 συμπορίζω gemeinsam beschaffen 3 ×: 7, 20, 2; 8, 1, 3; 4, 1
2316 συμπρεσβεύω Mitgesandter sein; gemeinsam Gesandte schicken 2 ×: 3, 92, 3; 5, 44, 2
2317 ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 2 ×: 1, 90, 5; 91, 3
2318 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3 ×: 2, 80, 3; 8, 1, 1; 2, 1
2319 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: 1, 27, 2
2320 συμφοβέω miterschrecken 1 ×: 6, 101, 5
2321 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 6, 99, 1
2322 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×: 6, 88, 9
2323 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 1 ×: 5, 80, 3
2324 συναγείρω versammeln 6 ×: 3, 115, 4; 4, 52, 2; 75, 1; 7, 31,

5; 32, 1; 8, 5, 3
2325 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 3 ×: 6, 6, 3; 7, 49, 4; 8, 84, 2
2326 ἡ συναγωγή Zusammenführung, Versammlung 1 ×: 2, 18, 3
2327 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 5 ×: 1, 123, 1; 143, 2; 3, 64, 2; 82,

8; 5, 109
2328 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×: 1, 37, 4; 39, 2
2329 συναθροίζω versammeln 2 ×: 2, 99, 1; 7, 86, 1
2330 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 6 ×: 1, 70, 9; 2, 41, 1; 51, 3; 3, 40,

4; 5, 105, 4; 6, 80, 3
2331 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 3 ×: 2, 71, 2; 4, 10, 1; 5, 28, 2
2332 συνακολουθέω begleiten, folgen 3 ×: 2, 96, 3; 3, 100, 2; 6, 44, 1
2333 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 3 ×: 3, 82, 7; 4, 20, 1; 59, 3
2334 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 7 ×: 1, 24, 6; 4, 19, 3; 58; 117, 1; 5,

5, 3; 45, 3; 8, 90, 2
2335 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6 ×: 3, 107, 3; 5, 81, 2; 7, 1, 5; 19,

3; 70, 4; 8, 26, 1
2336 συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 1 ×: 8, 24, 5
2337 συναναπείθω mitüberreden 2 ×: 6, 88, 8; 7, 21, 3
2338 συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×: 2, 60, 3; 6, 12, 2
2339 συναπονεύω mitschwanken 1 ×: 7, 71, 3
2340 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: 6, 88, 8
2341 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 4, 100, 2
2342 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 7, 70, 6
2343 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 9 ×: 1, 62, 4; 4, 54, 2; 6, 25, 2; 7, 16,

1. 2; 31, 5; 43, 1; 8, 27, 1; 54, 3
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2344 συναφαιρέω gemeinsam wegnehmen, gemeinsam retten 1 ×: 8, 92, 6
2345 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewe­

gen
8 ×: 1, 56, 2; 57, 5; 59, 2; 104, 2;
115, 5; 3, 39, 6; 47, 2; 4, 88, 2

2346 ὁ συνδεσμώτης Mitgefangener 1 ×: 6, 60, 2
2347 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×: 6, 101, 6
2348 συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 2 ×: 6, 44, 1; 61, 6
2349 συνδιαγιγνώσκω mitbeschließen 1 ×: 2, 64, 1
2350 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 2, 50, 2
2351 συνδιαπολεμέω gemeinsam den Krieg durchstehen 1 ×: 8, 13, 1
2352 συνδιασῴζω mitretten 3 ×: 4, 62, 2; 6, 89, 6; 7, 57, 1
2353 συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 2 ×: 1, 135, 3; 8, 17, 3
2354 συνδράω mittun, helfen 1 ×: 6, 64, 3
2355 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3 ×: 4, 22, 1. 2; 5, 86
2356 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 4, 34, 1
2357 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2 ×: 2, 31, 2; 4, 94, 1
2358 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 2 ×: 3, 34, 2; 4, 57, 2
2359 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×: 5, 3, 2; 6, 100, 2
2360 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 4, 3, 2
2361 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 2, 34, 4
2362 συνελευθερόω mitbefreien 4 ×: 2, 72, 1; 3, 13, 1; 62, 5; 6, 57, 1
2363 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 2, 29, 5
2364 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 3, 43, 5
2365 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 4 ×: 1, 3, 4; 3, 111, 2; 113, 1; 8, 61,

2
2366 συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 4 ×: 3, 11, 3; 4, 1, 3; 79, 2; 84, 2
2367 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 4, 91
2368 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 1, 135, 2
2369 συνεπαμύνω zusammen abwehren 1 ×: 6, 56, 2
2370 συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 1 ×: 1, 132, 4
2371 συνέπειμι gemeinsam angreifen 1 ×: 3, 63, 2
2372 συνεπεύχομαι gemeinsam, zusammen anbeten 1 ×: 6, 32, 2
2373 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 6 ×: 1, 115, 2; 2, 8, 4; 3, 74, 1; 6, 70,

1; 8, 26, 1; 92, 5
2374 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×: 8, 39, 2
2375 συνεπιστρατεύω gemeinsam in den Krieg ziehen 1 ×: 5, 48, 3
2376 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
5 ×: 1, 23, 4; 3, 54, 3; 6, 10, 4; 17,
6; 56, 2

2377 συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×: 1, 93, 2
2378 συνεφίστημι dazustellen, beaufsichtigen lassen 1 ×: 2, 75, 4
2379 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×: 5, 87
2380 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 1, 8, 1
2381 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 6 ×: 4, 67, 4; 112, 1; 6, 61, 2; 7, 22,

1; 44, 4. 5
2382 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×: 2, 74, 2
2383 συνναυμαχέω gemeinsam zur See kämpfen 1 ×: 1, 73, 4
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2384 συννέφελος, ον bewölkt 1 ×: 8, 42, 1
2385 συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 1 ×: 7, 87, 2
2386 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×: 8, 79, 1
2387 τὰ συνοίκια Athener Feier der Stadtgründung durch Theseus 1 ×: 2, 15, 2
2388 ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 3, 74, 2
2389 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 7 ×: 1, 10, 2; 24, 3; 2, 15, 2; 16, 1;

3, 2, 3; 93, 1; 6, 5, 1
2390 ἡ συνοίκισις Zusammenlegung von Wohngebieten 1 ×: 3, 3, 1
2391 συνοικοδομέω gemeinsam bauen 1 ×: 1, 93, 5
2392 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3 ×: 2, 68, 5; 4, 64, 3; 6, 77, 2
2393 συνόμνυμι gemeinsam schwören 12 ×: 1, 58, 1; 71, 5; 2, 72, 1; 74, 2;

3, 63, 3; 64, 3; 5, 38, 3; 48, 2; 80, 2;
6, 18, 1; 56, 3; 8, 75, 3

2394 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;
(vereinbarter) Lohn; Syntax

1 ×: 6, 42, 1

2395 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3 ×: 2, 52, 4; 3, 84, 2; 7, 81, 2
2396 συντάσσω aufstellen, anordnen 13 ×: 3, 108, 3; 4, 33, 1; 5, 66, 1; 6,

67, 1; 70, 4; 91, 4; 98, 3; 7, 2, 3; 3,
3; 60, 2; 77, 4; 81, 4; 8, 28, 4

2397 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2 ×: 4, 57, 2; 7, 7, 1
2398 συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1 ×: 2, 76, 2
2399 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 2, 15, 2; 4, 76, 3
2400 συντέμνω beschneiden, abschneiden 3 ×: 7, 36, 2; 8, 45, 2; 86, 6
2401 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×: 2, 97, 1; 7, 42, 5
2402 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 6, 57, 4
2403 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla­

gen
1 ×: 4, 11, 4

2404 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: 2, 50, 1

2405 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 3, 59, 3; 7, 70, 6
2406 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 7 ×: 1, 33, 1; 3, 45, 4; 82, 2; 112, 7;

5, 11, 2; 6, 54, 1; 7, 57, 1
2407 ἡ συνωμοσία Verschwörung 10 ×: 3, 64, 2; 5, 83, 4; 6, 27, 3; 60,

1; 61, 1; 8, 48, 2; 49, 1; 54, 4; 69, 2;
81, 2

2408 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2 ×: 6, 57, 2; 8, 73, 2
2409 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×: 8, 96, 2
2410 συρρήγνυμαι (Krieg) losbrechen 1 ×: 1, 66
2411 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 7, 74, 1
2412 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×: 7, 75, 4
2413 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×: 1, 51, 2; 7, 73, 3
2414 συσσῴζω mitretten 1 ×: 1, 74, 3
2415 συσταδόν nah beieinander stehend 1 ×: 7, 81, 5
2416 συστασιάζω mitrebellieren 1 ×: 4, 86, 4
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2417 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 28 ×: 1, 99, 2; 2, 12, 5; 29, 6; 56, 2;
80, 5. 6; 3, 10, 5; 11, 3; 90, 3; 95, 1.
3; 101, 2; 5, 57, 2; 60, 1; 81, 2; 89;
6, 29, 3; 43; 46, 2; 61, 5; 7, 20, 3;
33, 6; 35, 1; 42, 5; 57, 3. 11; 61, 3;
87, 4

2418 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2 ×: 2, 58, 1; 3, 109, 2
2419 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie­

ren
10 ×: 2, 4, 1. 5; 4, 68, 6; 5, 10, 9; 6,
77, 1; 91, 2; 7, 30, 2; 32, 1; 43, 7; 8,
54, 4

2420 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 4, 62, 4
2421 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4 ×: 5, 14, 2; 17, 1; 8, 32, 1; 106, 2
2422 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 1 ×: 2, 81, 8
2423 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 4, 32, 4
2424 ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×: 6, 69, 2
2425 σφός, ή, όν ihr 1 ×: 3, 104, 4
2426 ἡ σφραγίς Siegel 2 ×: 1, 129, 1; 132, 5
2427 ὁ σχετλιασμός Beschwerde 1 ×: 8, 53, 2
2428 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 6 ×: 1, 84, 1; 2, 75, 6; 3, 29, 1; 4, 47,

3; 7, 15, 2; 81, 2
2429 ἡ σχολαιότης Langsamkeit 1 ×: 2, 18, 3
2430 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2 ×: 6, 78, 2; 8, 1, 3
2431 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 3 ×: 3, 65, 3; 6, 87, 3; 8, 48, 6
2432 ταινιόω mit einem Stirnband bekränzen 1 ×: 4, 121, 1
2433 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 7 ×: 2, 49, 3. 6; 70, 2; 4, 117, 1; 6,

92, 5; 7, 84, 2; 8, 2, 2
2434 ταλαπείριος vielduldend 1 ×: 3, 104, 5
2435 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 6, 78, 3
2436 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×: 1, 96, 2; 7, 24, 2
2437 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 6, 18, 3
2438 ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 1 ×: 8, 92, 4
2439 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: 7, 75, 6
2440 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 1, 49, 4
2441 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2 ×: 2, 76, 1; 7, 40, 5
2442 ταχυναυτέω schnell segeln 2 ×: 6, 31, 3; 34, 5
2443 τὸ τέγος Dach 1 ×: 4, 48, 2
2444 τειχέω Mauern bauen, befestigen 1 ×: 7, 81, 4
2445 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 2 ×: 2, 101, 1; 4, 25, 8
2446 τὸ τειχίον Mauer 1 ×: 6, 66, 1
2447 ἡ τείχισις Mauerbau 2 ×: 7, 6, 1; 31, 1
2448 ὁ τειχισμός Mauerbau 7 ×: 5, 82, 6; 6, 44, 1; 102, 4; 7, 20,

1; 8, 14, 3; 34, 1; 51, 2
2449 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 3 ×: 1, 102, 2; 7, 79, 2; 8, 103, 2
2450 ἡ τέκμαρσις Schlussfolgerung 1 ×: 2, 87, 2
2451 τεκμηριόω einen Hinweis geben 3 ×: 1, 3, 3; 9, 3; 3, 104, 6
2452 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×: 2, 44, 3
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2453 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×: 3, 51, 3
2454 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 3 ×: 4, 112, 2; 125, 2; 6, 27, 1
2455 τετράμηνος, ον viermonatig 1 ×: 5, 63, 1
2456 ἡ τετράπολις Vierstadt (nördlicher Teil von Attika) 1 ×: 2, 30, 2
2457 τετράπους vierfüßig 1 ×: 2, 50, 1
2458 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 2 ×: 4, 118, 12; 5, 54, 3
2459 ὁ τέττιξ Zikade 1 ×: 1, 6, 3
2460 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
3 ×: 1, 122, 1; 4, 26, 9; 47, 2

2461 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2 ×: 7, 13, 1; 86, 2
2462 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 8, 81, 2; 82, 3
2463 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×: 4, 2, 3; 86, 2
2464 τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 4 ×: 2, 8, 3; 13, 4; 4, 25, 6; 8, 84, 5
2465 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 3 ×: 2, 3, 3; 75, 2; 7, 36, 2
2466 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 3 ×: 2, 25, 2; 6, 54, 1; 7, 43, 6
2467 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 8 ×: 1, 74, 2; 102, 3; 2, 87, 5; 3, 74,

1; 83, 3; 4, 126, 4; 7, 21, 3; 8, 96, 4
2468 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 1, 70, 3
2469 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: 2, 76, 4
2470 ὁ τόξαρχος Bogenherrscher 1 ×: 3, 98, 1
2471 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×: 4, 32, 4; 34, 1. 2. 3; 40, 2; 7, 30,

2; 43, 2; 70, 5
2472 ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×: 7, 75, 3; 8, 27, 4
2473 τραυματίζω verwunden 4 ×: 4, 12, 1; 14, 4; 35, 1; 129, 4
2474 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 5 ×: 1, 23, 4; 87, 6; 115, 1; 2, 2, 1;

5, 14, 4
2475 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1 ×: 4, 9, 1
2476 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 7 ×: 2, 77, 4; 6, 18, 6; 7, 42, 5; 48,

6; 49, 2; 8, 46, 4; 56, 2
2477 τριηραρχέω eine Triere befehligen 2 ×: 4, 11, 4; 8, 73, 4
2478 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1 ×: 6, 46, 3
2479 ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×: 1, 132, 2. 3; 3, 57, 2
2480 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 2 ×: 1, 61, 5; 3, 3, 5
2481 τὸ τριτημόριον ein Drittel 1 ×: 2, 98, 4
2482 τριχῆ dreifach 1 ×: 7, 32, 2
2483 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×: 8, 29, 1; 45, 2
2484 ὁ τροπωτήρ Riemen, Pflockriemen z. Befestigen des Ruders 1 ×: 2, 93, 2
2485 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 18 ×: 6, 47; 93, 4; 7, 48, 5; 8, 5, 5;

29, 1; 45, 6; 46, 5; 57, 1. 2; 58, 5. 6;
78; 80, 2; 83, 3; 86, 7; 87, 2. 3; 99,
1

2486 ὁ τρύγητος Ernte, Lese 1 ×: 4, 84, 1
2487 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 1, 6, 3
2488 τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 2 ×: 4, 60, 2; 7, 28, 3
2489 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 1, 126, 8
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2490 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 13 ×: 1, 13, 1; 95, 3; 126, 5; 2, 63,
2; 3, 37, 2; 6, 15, 4; 38, 3; 53, 3; 54,
2. 3; 55, 3. 4; 59, 2

2491 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×: 4, 26, 5
2492 ὑδατώδης, ες wässrig 1 ×: 3, 23, 5
2493 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1 ×: 7, 13, 2
2494 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 4, 97, 3
2495 ὁ ὑετός Regen 3 ×: 2, 4, 2; 5, 3; 8, 42, 1
2496 ὑλώδης, ες waldig 2 ×: 4, 8, 6; 29, 3
2497 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 3 ×: 1, 35, 5; 90, 5; 2, 102, 5
2498 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×: 3, 97, 3
2499 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 1, 134, 1
2500 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 2 ×: 3, 17, 3. 4
2501 ὑπαναχωρέω sich langsam zurückziehen 1 ×: 1, 51, 1
2502 ὑπάπειμι sich (heimlich) zurückziehen 2 ×: 3, 111, 1; 5, 9, 6
2503 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×: 6, 87, 4; 8, 36, 1
2504 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: 4, 123, 4
2505 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 4, 8, 3
2506 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 3 ×: 1, 89, 3; 137, 3; 8, 31, 4
2507 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2 ×: 2, 90, 5; 91, 1
2508 ὑπενδίδωμι ein wenig nachgeben 1 ×: 2, 64, 3
2509 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2 ×: 4, 83, 3; 8, 70, 2
2510 ὑπεξανάγομαι heimlich auf See fahren 1 ×: 3, 74, 3
2511 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 5 ×: 3, 34, 2; 4, 74, 2; 6, 51, 2; 8, 70,

1; 98, 1
2512 ὑπεραυχέω übermäßig stolz sein 1 ×: 4, 19, 4
2513 ὑπερβιάζομαι überwältigen 1 ×: 2, 52, 3
2514 ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×: 3, 38, 5
2515 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8 ×: 4, 62, 2; 5, 6, 3; 28, 2; 43, 2; 6,

11, 5; 18, 4; 104, 3; 7, 42, 3
2516 ὑπερόριος, ον ausländisch, fremd 1 ×: 8, 72, 1
2517 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 1, 84, 3
2518 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 2, 76, 4
2519 ὑπέρυθρος, ον rötlich 1 ×: 2, 49, 5
2520 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 2 ×: 4, 93, 3; 96, 5
2521 ὑπερφέρω überragen, überwinden 5 ×: 1, 81, 1; 3, 15, 1; 81, 1; 4, 8, 2;

8, 7, 1
2522 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 3 ×: 3, 39, 5; 6, 16, 4; 68, 2
2523 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1 ×: 2, 62, 5
2524 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 3, 43, 4
2525 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×: 3, 53, 1; 81, 2; 6, 80, 5
2526 ἡ ὑπηρεσία Dienst 3 ×: 1, 143, 1; 6, 31, 3; 8, 1, 2
2527 τὸ ὑπηρέσιον Polster auf der Ruderbank 1 ×: 2, 93, 2
2528 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 5, 56, 3
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2529 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 9 ×: 1, 10, 2; 11, 3; 2, 89, 6; 3, 11,
3; 45, 6; 4, 20, 4; 5, 8, 2; 6, 1, 1; 8,
87, 4

2530 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2 ×: 1, 77, 6; 4, 86, 5
2531 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: 3, 22, 2
2532 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 1, 139, 2; 7, 74, 2
2533 ὑποθορυβέω etwas Lärm machen 1 ×: 4, 28, 1
2534 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1 ×: 7, 60, 3
2535 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) aus­

ziehen
1 ×: 4, 128, 4

2536 ὑπομείγνυμι hinzumischen; nähern 1 ×: 8, 102, 1
2537 ὑπομιμνήσκω erinnern 6 ×: 2, 60, 1; 6, 19, 1; 68, 3; 87, 1;

7, 64, 1; 69, 2
2538 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×: 2, 44, 2; 4, 126, 1
2539 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 5 ×: 1, 72, 1; 2, 88, 3; 3, 54, 1; 4, 17,

3; 95, 1
2540 ὑπονείφω ein wenig schneien 2 ×: 3, 23, 5; 4, 103, 2
2541 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 8 ×: 1, 68, 2; 132, 5; 3, 82, 5; 4, 30,

3; 6, 16, 3; 76, 2; 83, 3; 7, 73, 1
2542 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 3 ×: 2, 41, 4; 5, 87; 7, 49, 4
2543 ὑπονομηδόν unterirdisch 1 ×: 6, 100, 1
2544 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 2, 76, 2
2545 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 1 ×: 3, 89, 2
2546 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 4, 46, 5
2547 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 7, 40, 5
2548 ὑπόπτης misstrauisch 1 ×: 6, 60, 1
2549 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2 ×: 1, 82, 3; 6, 32, 1
2550 ὑποστρέφω umkehren 2 ×: 3, 24, 2; 4, 33, 2
2551 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 3 ×: 2, 95, 1; 3, 66, 3; 4, 39, 3
2552 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 2 ×: 7, 36, 2; 8, 48, 1
2553 ὑποτειχίζω eine Gegenbefestigung errichten 1 ×: 6, 99, 2
2554 ἡ ὑποτείχισις Bau einer Gegenmauer 1 ×: 6, 100, 3
2555 τὸ ὑποτείχισμα Gegenbefestigung 1 ×: 6, 100, 1
2556 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×: 3, 46, 2
2557 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 8 ×: 1, 19; 56, 2; 66; 80, 3; 2, 9, 4;

5, 111, 4; 7, 57, 4. 5
2558 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 7 ×: 1, 20, 2; 51, 1; 56, 2; 2, 5, 5; 13,

1; 3, 24, 1; 5, 31, 3
2559 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 8, 64, 5
2560 ὑπουργέω helfen, dienen 5 ×: 1, 34, 3; 41, 3; 43, 3; 6, 88, 1;

7, 62, 4
2561 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 5, 10, 3
2562 ὑποφεύγω entfliehen 4 ×: 2, 90, 5; 3, 97, 2; 4, 28, 3; 7, 75,

5
2563 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 7, 82, 3
2564 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 1 ×: 1, 44, 1
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2565 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 5 ×: 1, 134, 2; 3, 31, 2; 7, 29, 1; 8,
44, 3; 100, 4

2566 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×: 6, 69, 1
2567 ὑφαίνω weben 1 ×: 2, 97, 3
2568 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 4 ×: 1, 42, 2; 3, 13, 7; 31, 1; 82, 2
2569 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 2, 52, 4
2570 ὑφέλκω unten wegziehen 1 ×: 2, 76, 2
2571 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 3, 40, 6
2572 ὕφυδρος, ον unter Wasser 1 ×: 4, 26, 8
2573 ὁ φάκελος Bündel 1 ×: 2, 77, 3
2574 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 2, 67, 4
2575 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 1 ×: 2, 49, 2
2576 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×: 7, 81, 5
2577 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×: 8, 68, 4
2578 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 3 ×: 2, 31, 1; 3, 18, 3; 100, 2
2579 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2 ×: 2, 51, 4; 52, 2
2580 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 3, 82, 4
2581 φιλοδικέω Prozesse lieben 1 ×: 1, 77, 1
2582 φιλοκαλέω das Schöne lieben, begeistert sein von 1 ×: 2, 40, 1
2583 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 3 ×: 2, 60, 5; 6, 92, 2. 4
2584 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: 1, 126, 9
2585 ἡ φλόγωσις Brennen, Entzündung 1 ×: 2, 49, 2
2586 ἡ φλύκταινα Blase auf der Haut 1 ×: 2, 49, 5
2587 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 7, 29, 5
2588 φορμηδόν schichtweise, nach Art einer geflochtenen Decke 2 ×: 2, 75, 2; 4, 48, 4
2589 φράσσω einzäunen, umschließen 4 ×: 1, 82, 2; 3, 3, 6; 4, 13, 4; 8, 35,

4
2590 τὸ φρέαρ Brunnen 2 ×: 2, 48, 2; 49, 5
2591 ἡ φρουρίς Schiff zur Bewachung 1 ×: 4, 13, 2
2592 ὁ φρυγανισμός Sammeln von Feuerholz 2 ×: 7, 4, 6; 13, 2
2593 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: 3, 111, 1
2594 φρύγω rösten, dörren 1 ×: 6, 22
2595 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×: 2, 94, 1; 3, 22, 7. 8
2596 φρυκτωρέω durch Feuerzeichen signalisieren 1 ×: 3, 80, 2
2597 ἡ φρυκτωρία Feuersignal 1 ×: 3, 22, 8
2598 ὁ φρυκτωρός Signalwächter 1 ×: 8, 102, 1
2599 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×: 6, 92, 2
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2600 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 90 ×: 1, 30, 3; 52, 2; 57, 6; 65, 1; 93,
6; 113, 1; 126, 8. 11; 143, 5; 2, 2, 3;
11, 9; 13, 7; 24, 1; 26, 2; 69, 1; 78,
2; 79, 2; 81, 4; 93, 4; 94, 3. 4; 3, 3,
5; 21, 4; 22, 6; 33, 3; 34, 3; 46, 4;
51, 2; 74, 3; 82, 7; 106, 3; 114, 4; 4,
14, 5; 23, 2; 26, 2. 7. 9; 27, 1; 30,
4; 31, 2; 38, 4; 41, 2; 46, 3; 54, 4;
55, 1; 67, 3; 80, 3; 82; 90, 4; 96, 9;
97, 1; 103, 5; 108, 6; 121, 2; 129, 1;
130, 7; 131, 3; 133, 4; 5, 3, 1. 6; 50,
3; 99; 114, 2; 115, 4; 6, 70, 4; 86, 3;
98, 2; 104, 3; 7, 1, 2; 4, 7; 7, 1; 8, 3;
11, 3; 17, 4; 26, 3; 30, 2; 70, 6; 71,
6; 80, 6; 85, 2; 8, 11, 2; 13, 1; 15, 1;
29, 1; 39, 3; 41, 4; 51, 1; 62, 3; 80,
4; 102, 2

2601 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 3 ×: 4, 31, 1; 33, 1; 110, 2
2602 φυλοκρινέω nach Völkern unterscheiden 1 ×: 6, 18, 2
2603 φυράω kneten, mischen 1 ×: 3, 49, 3
2604 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 1 ×: 4, 100, 3
2605 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 4, 100, 3
2606 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu­

chung durchführen
1 ×: 8, 56, 4

2607 χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 1 ×: 2, 76, 4
2608 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3 ×: 1, 84, 3; 4, 12, 2; 33, 2
2609 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1 ×: 1, 130, 2
2610 ὁ χάλιξ Kiesel, Kies 1 ×: 1, 93, 5
2611 χαλκεύω schmieden 1 ×: 3, 88, 3
2612 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 5 ×: 3, 25, 1; 98, 1; 107, 3; 112, 6;

7, 78, 5
2613 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 3, 70, 4
2614 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 8 ×: 2, 25, 4; 3, 69, 1; 6, 74, 2; 75,

2; 104, 2; 8, 32, 1; 80, 3; 99, 1
2615 χειμερινός, ή, όν winterlich 3 ×: 2, 70, 2; 6, 22; 7, 16, 2
2616 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 3, 22, 1
2617 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 1 ×: 2, 77, 4
2618 ὁ χειροτέχνης Handwerker 2 ×: 6, 72, 3; 7, 27, 5
2619 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 3, 49, 1
2620 χειρουργέω mit eigener Hand ausführen 1 ×: 8, 69, 4
2621 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 4, 97, 3
2622 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 7, 67, 2
2623 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 3 ×: 1, 63, 1; 7, 53, 1; 8, 90, 4
2624 ἡ χηρεία Witwenschaft 1 ×: 2, 45, 2
2625 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: 4, 16, 1
2626 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 2, 49, 3
2627 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit­

tel
1 ×: 6, 16, 3
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2628 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits­
maß)

2 ×: 2, 76, 2; 4, 90, 2

2629 χρεών Notwendigkeit 7 ×: 1, 77, 4; 2, 61, 4; 3, 40, 4; 5, 49,
4; 6, 18, 1. 2; 7, 73, 1

2630 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

5 ×: 1, 87, 4; 5, 5, 1; 61, 1; 6, 62, 4;
7, 13, 2

2631 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 3 ×: 2, 8, 2; 21, 3; 8, 1, 1
2632 χρονίζω andauern, sich aufhalten 2 ×: 6, 49, 2; 8, 16, 3
2633 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 4 ×: 2, 75, 1. 3; 76, 3; 102, 6
2634 ἡ χῶσις Aufschüttung 2 ×: 2, 76, 4; 3, 2, 2
2635 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×: 1, 139, 1. 2. 4; 140, 3. 4; 3, 49,

4; 4, 122, 6
2636 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×: 3, 109, 2
2637 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 4, 96, 2

2638 ὠμός, ή, όν roh 3 ×: 3, 36, 4; 82, 1; 84, 1
2639 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 1 ×: 3, 94, 5
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